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Uporabljeni znaki

* Posvetovalni postopek

**I Postopek sodelovanja: prva obravnava

**II Postopek sodelovanja: druga obravnava

*** Postopek privolitve

***I Postopek soodločanja: prva obravnava

***II Postopek soodločanja: druga obravnava

***III Postopek soodločanja: tretja obravnava

(Vrsto postopka določa pravna podlaga, ki jo predlaga Komisija)

Informacije, povezane s časom glasovanja

V kolikor ni določeno drugače, se šteje, da so poročevalci pred glasovanjem obvestili predsedstvo o svojih
stališčih glede predlogov sprememb.

Kratice imen parlamentarnih odborov

AFET Odbor za zunanje zadeve

DEVE Odbor za razvoj

INTA Odbor za mednarodno trgovino

BUDG Odbor za proračun

CONT Odbor za proračunski nadzor

ECON Odbor za ekonomske in monetarne zadeve

EMPL Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve

ENVI Odbor za okolje, javno zdravje in varno hrano

ITRE Odbor za industrijo, raziskave in energetiko

IMCO Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov

TRAN Odbor za promet in turizem

REGI Odbor za regionalni razvoj

AGRI Odbor za kmetijstvo in razvoj podeželja

PECH Odbor za ribištvo

CULT Odbor za kulturo in izobraževanje

JURI Odbor za pravne zadeve

LIBE Odbor za svoboščine in pravice državljanov, pravosodje in notranje zadeve

AFCO Odbor za ustavne zadeve

FEMM Odbor za pravice žensk in politiko enakih možnosti

PETI Odbor za peticije

Kratice imen političnih skupin

PPE-DE Skupina Evropske ljudske stranke (Krščanskih demokratov) in Evropskih demokratov

PSE Skupina socialdemokratov v Evropskem parlamentu

ALDE Skupina zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo

Verts/ALE Skupina Zelenih/Evropske svobodne zveze

GUE/NGL Konfederalna skupina Evropske združene levice/Zelene nordijske levice

IND/DEM Skupina neodvisnosti in demokracije

UEN Skupina združenje za Evropo narodov

ITS Skupina identiteta, tradicija, suverenost

NI Samostojni poslanci
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II

(Obvestila)

SPOROČILA
INSTITUCIJ IN ORGANOV EVROPSKE UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

ZASEDANJE 2006 — 2007

Seje: 15. januar — 18. januar 2007

STRASBOURG

(2007/C 244 E/01) ZAPISNIK

POTEK SEJE

PREDSEDSTVO: Josep BORRELL FONTELLES

predsednik

1. Slavnostna seja – Sprejem bolgarskih in romunskih poslancev

Parlament se je med 18.05 in 18.20 sestal na slavnostni seji ob prevzemu funkcije novih bolgarskih in
romunskih poslancev.

Predsednik je v izjavi zaželel dobrodošlico 53 novim poslancem Parlamenta, ki sta jih imenovali Bolgarija in
Romunija. Dobrodošlico je izrekel tudi predsedniku romunske poslanske zbornice Bogdanu Olteanuju,
predsedniku romunskega senata Nicolaeju Văcăroiuju in predsedniku bolgarske narodne skupščine Georgiju
Georgievu Pirinskemu, ki so bili navzoči na častni tribuni.

2. Nadaljevanje zasedanja

Seja se je začela ob 18.20.

3. Sestava Parlamenta

Seznam 53 novih poslancev Evropskega parlamenta, ki prihajajo iz Bolgarije in Romunije, je objavljen v
prilogi k temu zapisniku.
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4. Izjava predsednika

Predsednik je podal izjavo, v kateri je obsodil atentat organizacije ETA na madridskem letališču 30.12.2006.
V napadu sta umrla dva ekvadorska državljana.

Predsednik je izrazil sožalje svojcem žrtev ter vsem prebivalcem Španije in Ekvadorja.

Parlament je posvetil minuto molka v spomin na žrtvi.

5. Sprejetje zapisnika predhodne seje

Sprejet je bil zapisnik predhodne seje.

6. Sestava Parlamenta

Pristojni danski organi so Evropski parlament obvestili, da je bil Søren Bo Søndergaard imenovan za
poslanca Evropskega parlamenta namesto Oleja Krarupa z začetkom veljavnosti dne 1.1.2007.

Dokler se ne preveri veljavnosti mandata poslanca oziroma ne odloči o morebitnem sporu, se v skladu s
členom 3(2) Poslovnika poslanec Søren Bo Søndergaard polnopravno udeležuje sej Parlamenta in njegovih
teles, pod pogojem, da je predhodno podal pisno izjavo o tem, da ne opravlja funkcije, ki ni združljiva s
funkcijo poslanca Evropskega parlamenta.

*
* *

Maria Berger je sporočila, da je bila imenovana za ministrico za pravosodje v avstrijski vladi. V skladu s
členom 7(1) Akta o uvedbi splošnih neposrednih volitev poslancev Evropskega parlamenta in v skladu s
členom 4(1) Poslovnika se je Parlament seznanil z njenim odstopom in potrdil sprostitev sedeža z začetkom
veljavnosti dne 11.1.2007.

7. Preverjanje veljavnosti mandatov poslancev

Na predlog odbora JURI je Evropski parlament potrdil veljavnost mandatov Olleja Schmidta, Gian Paola
Gobba in Umberta Bossija.

Njihovi mandati so začeli veljati z 19.10.2006, 8.11.2006 in 8.11.2006.

8. Oblikovanje politične skupine

Predsednik je sporočil, da je bil obveščen o ustanovitvi naslednje politične skupine:

— Skupina Istovetnost, tradicija, suverenost (ITS): 20 članov.

Skupino sestavljajo:

— Bruno GOLLNISCH
— Petre POPEANGĂ
— Philip CLAEYS
— Eugen MIHĂESCU
— Ashley MOTE
— Andreas MÖLZER
— Alessandra MUSSOLINI
— Luca ROMAGNOLI
— Dimiter STOJANOV
— Daniela BURUIANĂ
— Koenraad DILLEN
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— Carl LANG
— Fernand LE RACHINEL
— Jean-Marie LE PEN
— Marine LE PEN
— Jean-Claude MARTINEZ
— Viorica MOISUC
— Lydia SCHENARDI
— Cristian STĂNESCU
— Frank VANHECKE.

Govorila sta Martin Schulz v imenu skupine PSE, ki je ob sklicevanju na člen 29(1) Poslovnika nasprotoval
oblikovanju te skupine in zahteval, da se preveri zakonitost njenega oblikovanja, in Bruno Gollnisch v imenu
skupine ITS o tej izjavi.

Predsednik je ocenil, predvsem na podlagi razlage člena 29(1) Poslovnika in načelne politične izjave, ki so jo
podpisali člani skupine, da se o tej zahtevi ne bo razpravljalo.

9. Nagovor predsednika Parlamenta

Predsednik je v nagovoru predstavil dejavnosti iz svojega mandata.

Govorili so Joseph Daul v imenu skupine PPE-DE, Martin Schulz v imenu skupine PSE, Graham Watson v
imenu skupine ALDE, Brian Crowley v imenu skupine UEN, Monica Frassoni v imenu skupine Verts/ALE,
Francis Wurtz v imenu skupine GUE/NGL, Jens-Peter Bonde v imenu skupine IND/DEM, Bruno Gollnisch v
imenu skupine ITS, Irena Belohorská, Ignasi Guardans Cambó, Jean-Claude Martinez (ki svoje izjave ni podal
v enem izmed uradnih jezikov Unije, zato ga je predsednik opozoril, da njegove besede ne bodo zabeležene
v dobesednem zapisu seje), in Margot Wallström (podpredsednica Komisije).

Točka je bila zaključena.

10. Predložitev dokumentov

Prejeli smo naslednje dokumente

1) od odborov

1.1) poročila:

— Poročilo o vključevanju načela enakosti med spoloma v delo odborov (2005/2149(INI)) —
Odbor FEMM
Poročevalka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

— *** Priporočilo o predlogu Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma o spremembi Sporazuma o
partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju
23. junija 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Odbor DEVE
Poročevalec: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

— Poročilo o Evropskem akcijskem programu za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled
(2006/2112(INI)) — Odbor TRAN
Poročevalka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)
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— Poročilo o sedmem in osmem letnem poročilu Sveta v skladu z operativno določbo 8
Kodeksa ravnanja Evropske unije glede izvoza orožja (2006/2068(INI)) — Odbor AFET
Poročevalec: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

— Poročilo s priporočili Komisiji o statutu evropskega podjetja v zasebni lasti (2006/2013(INI))
— Odbor JURI
Poročevalec: Klaus-Heiner Lehne (A6-0434/2006)

1.2) priporočila za drugo obravnavo:

— ***II Priporočilo za drugo obravnavo Skupnega stališča Sveta o sprejetju Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti („Rim II“)
(09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — Odbor JURI
Poročevalka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

— ***II Priporočilo za drugo obravnavo o Skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja Direk-
tive Evropskega parlamenta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive
in vlake na železniškem omrežju Skupnosti (05893/5/2006 — C6-0310/2006 —

2004/0048(COD)) — Odbor TRAN
Poročevalec: Gilles Savary (A6-0480/2006)

— ***II Priporočilo za drugo obravnavo o Skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v mednarodnem žele-
zniškem prometu (05892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) — Odbor
TRAN
Poročevalec: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

— ***II Priporočilo za drugo obravnavo o Skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja Direk-
tive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju
železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dodeljevanju
železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infra-
strukture (05895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Odbor TRAN
Poročevalec: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

2) od poslancev Parlamenta

2.1) predlogi priporočil (člen 114 Poslovnika)

— Michał Tomasz Kamiński, v imenu skupine UEN. Predlog priporočila Svetu o pogajalskem
mandatu za nov, nadgrajen sporazum med Evropsko skupnostjo in njenimi državami člani-
cami na eni ter Ukrajino na drugi strani (B6-0022/2007)

posredovano pristojni: AFET
mnenje: ITRE, INTA

11. Vprašanja za ustni odgovor in pisne izjave (predložitev)

Od poslancev smo prejeli naslednje dokumente::

1) vprašanja za ustni odgovor (člen 108 Poslovnika):

— (O-0126/2006) Pervenche Berès v imenu odbora ECON Komisiji: Nadaljnje približevanje nadzornih
praks na ravni EU (B6-0449/2006);

— (O-0128/2006) Daniel Varela Suanzes-Carpegna v imenu odbora INTA Komisiji: Ponovna pogaja-
nja o sporazumu o vladnih naročilih (GPA) (B6-0450/2006);

— (O-0131/2006) Pervenche Berès v imenu odbora ECON, Jean-Marie Cavada v imenu odbora LIBE
Svetu: SWIFT (B6-0001/2007);

— (O-0132/2006) Pervenche Berès v imenu odbora ECON, Jean-Marie Cavada v imenu odbora LIBE
Svetu: SWIFT (B6-0002/2007);
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2) pisne izjave za zabeležbo v registru (člen 116 Poslovnika):

— Philip Claeys, Frank Vanhecke in Koenraad Dillen o obrednem zakolu živali brez omamljenja
(0001/2007);

— Bogusław Rogalski o prepovedi neonacističnih strank (0003/2007);

— E. Konrad Szymański, Charles Tannock in Marek Siwiec o mednarodnem priznanju velike lakote v
Ukrajini (1932–33) kot genocida (0004/2007).

12. Peticije

V skladu s členom 191(5) Poslovnika so bile pristojnemu odboru posredovane naslednje peticije, vpisane v
register po spodaj navedenih datumih:

4. januar 2007

Selvarajah (in 93 podpisov) (št. 862/2006);
Alida Masa (št. 863/2006);
Iván Ramírez (Sociedade Portuguesa para o Estudo das Aves) (št. 864/2006);
Claudio Caruana (št. 865/2006);
Marlies Haagsma (št. 866/2006);
Jiří Kvasnička (A A A radiotaxi s.r.o.) (št. 867/2006);
Fehérvári Polgári Védegylet (in 12 podpisov) (št. 868/2006);
Maria Kraft (št. 869/2006);
Argirios Tsorakis (št. 870/2006);
Argirios Tsorakis (št. 871/2006);
Argirios Tsorakis (št. 872/2006);
Argirios Tsorakis (št. 873/2006);
Argirios Tsorakis (št. 874/2006);
Volker Starke (Stadt Frankfurt (Oder) (št. 875/2006);
Cleopetra Donzeann (št. 876/2006);
Günther Rose (št. 877/2006);
Raimar Ocken (št. 878/2006);
Christian Stange (št. 879/2006);
Schermann (Landkreis Göttingen) (št. 880/2006);
Arnold Jansen (št. 881/2006);
Tomas Eckhardt (Initiative „Das Leben befreien“) (št. 882/2006);
Giorgio Bortini (št. 883/2006);
Simone Poupon (Collectif pour la paix — Le Creusot) (št. 884/2006);
Joaquim Gomez (z enim podpisom) (št. 885/2006);
Gonzalez (SA G-Block NV) (št. 886/2006);
Miguel Moises (Gestnave — Comissão de Trabalhadores) (s tremi podpisi) (št. 887/2006);
Francisco Manuel Caeiro Costa (št. 888/2006);
Angela Maria Duarte da Costa (Associação Portuguesa de Deficientes) (z dvema podpisoma) (št. 889/2006);
Özcan Kaldoyo (št. 890/2006);
Karina Adamik (št. 891/2006);
Ryszard Zajac (št. 892/2006);
Halina Kucman (št. 893/2006);
Elzbieta Demus van Oosten (št. 894/2006);
Andrzej Zelawski (št. 895/2006);
Zbigniew Jan Salamon (št. 896/2006);
Argirios Tsorakis (št. 897/2006);
Argirios Tsorakis (št. 898/2006);
Argirios Tsorakis (št. 899/2006);
Argirios Tsorakis (št. 900/2006);
Ilian-Konstantin Nikolov (št. 901/2006);
Peter Lohmar (št. 902/2006);
Oskar Eschenbach (št. 903/2006);
Werner Zimmermann (št. 904/2006);
Carlo Buono (št. 905/2006);
Leonardo Schmit (št. 906/2006);
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José Vicente Edo Vázquez (Agrupación de Interés Urbanístico „Paraje Tos Pelat“) (št. 907/2006);
Antonio Juan Romero Losana (št. 908/2006);
Anna Moreno Bernadas (z enim podpisom) (št. 909/2006);
Gonzalo Muñumel Diez (Asociación de Prejubilados por Reconversion Industrial) (št. 910/2006);
Antonio Moreno Alfaro (št. 911/2006);
Juan Luis Cabeza Campos (Asociación para la defensa y educacion medioambietal „Riberas del Guadaira“)
(št. 912/2006);
Gianni Luigi Mor (št. 913/2006);

5. januar 2007

ime vlagatelja zaupno (št. 914/2006);
ima vlagatelja zaupno (št. 915/2006);
Miguel Yuste de Santos (Coordinadora de Colectivos Afectados por el Pimic) (št. 916/2006);
Marino Savina (št. 917/2006);
Luigi Marucci (O.S.Po.L.) (z enim podpisom) (št. 918/2006);
Rektorové Libuše (št. 919/2006);
Constanta Kirchner (št. 920/2006);
Ros Vasile (Romanian Community of Ireland) (z enim podpisom) (št. 921/2006);
George Barry (št. 922/2006);
Cécile de la Losa (št. 923/2006);
Heidi de Jong-Fuchs (z devetimi podpisi) (št. 924/2006);
Eva Maria Coria Paramas (z osmimi podpisi) (št. 925/2006);
Carlos Arribas Ugarte (Ecologistas en Acción del país Valenciano) (št. 926/2006);
Manuel Gomez Costa (Asociación de Vecinos „San Miguel Arcángel“) (št. 927/2006);
Andrea Morelli (št. 928/2006);
Adolfo Pablo Lapi (št. 929/2006);
Józef Sówka (št. 930/2006);
Katarzyna Dabrowska (št. 931/2006);
Johannes Kleinschnittger (št. 932/2006).

13. Posredovanje besedil sporazumov s strani Sveta

Svet je posredoval overjene prepise naslednjih listin:

— Sporazum med Evropsko skupnostjo in vlado Kanade o vzpostavitvi okvira za sodelovanje na področju
visokošolskega izobraževanja, poklicnega usposabljanja in mladine;

— Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Norveško o prilagoditvi
trgovinskih preferencialov za sir na podlagi člena 19 Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru;

— Sporazum med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Maroko o nekaterih vidikih zračnih prevozov;

— Evro-sredozemski letalski sporazum med Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni
strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani;

— Dodatni protokol k Sporazumu o trgovini, razvoju in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi
državami članicami na eni strani ter Republiko Južno Afriko na drugi zaradi pristopa Češke republike,
Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madžarske, Republike
Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaške republike k Evropski uniji

14. Nadaljnje obravnavanje resolucij Parlamenta

Razdeljeno je bilo sporočilo Komisije o nadaljnjem obravnavanju resolucij, ki jih je Parlament sprejel med
prvim septembrskim delnim zasedanjem 2006.
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15. Dnevni red naslednje seje

Določen je bil dnevni red za jutrišnjo sejo (dokument „Dnevni red“ PE 382.948/OJMA).

16. Zaključek seje

Seja se je zaključila ob 19.45.

Julian Priestley
generalni sekretar

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
podpredsednica
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SEZNAM NAVZOČIH

Podpisali so se:

Adamou, Agnoletto, Aita, Ali, Allister, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi, Arif,
Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attwooll, Aubert, Audy, Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso,
Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Batzeli, Bauer, Beazley,
Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belohorská, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan,
Birutis, Bliznashki, Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio,
Borrell Fontelles, Bourlanges, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brie, Brok,
Brunetta, Budreikaitė, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov,
Chichester, Chiesa, Chmielewski, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Correia, Coşea, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard
Czarnecki, Daul, Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, Elles,
Esteves, Estrela, Ettl, Fajmon, Falbr, Farage, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez,
Gargani, Gaubert, Gauzès, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych,
Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu
Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guidoni, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hall,
Hammerstein, Hamon, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Haug, Hazan, Heaton-Harris,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova,
Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Kallenbach,
Kamall, Karas, Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar,
Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis,
Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert,
Lambrinidis, Landsbergis, Lang, Langen, Laperrouze, La Russa, Lavarra, Lax, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski,
Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Ludford, Lulling, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McMillan-Scott, Maldeikis, Manders,
Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, David Martin, Hans-Peter Martin, Martínez
Martínez, Masiel, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Medina Ortega, Meijer, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Navarro, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker,
Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podgorean, Podkański, Pöttering, Pomés Ruiz,
Popeangă, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber,
Schlyter, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schwab,
Seeber, Segelström, Seppänen, Şerbu, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson,
Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Speroni,
Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Turmes, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi,
Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Henri
Weber, Weiler, Wieland, Wiersma, Willmott, Wise, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz,
Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina
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PRILOGA I

POSLANCI, KI STA JIH IMENOVALI BOLGARIJA IN ROMUNIJA

BOLGARIJA

ALI Nedzhmi
BLIZNASHKI Georgi
CHERVENYAKOV Mladen Petrov
CHRISTOVA Christina
DIMITROV Konstantin
DIMITROV Martin
DIMITROV Philip Dimitrov
HUSMENOVA Filiz
ILCHEV Stanimir
KAZAK Tchetin
KIRILOV Evgeni
LYUBCHEVA Marusya Ivanova
PAPARIZOV Atanas
PARVANOVA Antonyia
SHOULEVA Lydia
SOFIANSKI Stefan
STOYANOV Dimitar
VIGENIN Kristian

ROMUNIJA

ANASTASE Roberta Alma
ATHANASIU Alexandru
BĂRBULEŢIU Tiberiu
BURUIANĂ-APRODU Daniela
CIORNEI Silvia
CIOROIANU Adrian Mihai
CORLĂŢEAN Titus
COŞEA Dumitru Gheorghe Mircea
CREŢU Corina
CREŢU Gabriela
DÎNCU Vasile
DUMITRESCU Cristian
GANŢ Ovidiu Victor
HELLVIG Eduard Raul
IACOB-RIDZI Monica Maria
KELEMEN Atilla Béla Ladislau
KÓNYA-HAMAR Sándor
MARINESCU Marian-Jean
MIHĂESCU Eugen
MIHALACHE Dan
MOISUC Viorica Pompilia Georgeta
MORŢUN Alexandru Ioan
PAŞCU Ioan Mircea
PETRE Maria
PODGOREAN Radu
POPEANGĂ Petre
SÂRBU Daciana Octavia
ŞERBU Gheorghe Vergil
SEVERIN Adrian
SILAGHI Ovidiu Ioan
STĂNESCU Cristian
SZABÓ Károly Ferenc
ŢICĂU Silvia Adriana
ŢÎRLE Radu
VĂLEAN Adina Ioana
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(2007/C 244 E/02) ZAPISNIK

POTEK SEJE

PREDSEDSTVO: Giovanni BERLINGUER

Najstarejši poslanec

1. Otvoritev seje

Giovanni Berlinguer, najstarejši poslanec, ki je v skladu s členom 11 Poslovnika opravljal nalogo
predsednika, je razglasil otvoritev seje ob 10.05.

2. Objava kandidatur za izvolitev predsednika

Giovanni Berlinguer (najstarejši poslanec) je obvestil Parlament, da je prejel v skladu s pogoji, predvidenimi v
Poslovniku, kandidature poslancev Jens-Petra Bondeja, Monice Frassoni, Hans-Gerta Poetteringa in Francisa
Wurtza.

Nato je izžrebal osem poslancev, ki naj bi nadzorovali štetje glasov. Imenovani so bili: Åsa Westlund, Edit
Herczog, Mogens N.J. Camre, Jamila Madeira, Ioannis Kasoulides, Thomas Wise, Gitte Seeberg in Dariusz
Rosati.

Govorili so Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Pöttering in Francis Wurtz, ki so predstavili svoje
kandidature.

3. Izvolitev predsednika Evropskega parlamenta

Giovanni Berlinguer (najstarejši poslanec) je seznanil skupščino s postopkom glasovanja.

Glasovanje se je nato začelo.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 11.05, se je nadaljevala ob 12.00 uri.)

Giovanni Berlinguer je prebral izid glasovanja:

— število poslancev, ki so glasovali: 715

— neizpolnjene ali neveljavne glasovnice: 26

— oddani glasovi: 689

— absolutna večina: 345

(Seznam poslancev, ki so glasovali, je v prilogi zapisnika).

Izid glasovanja:

— Jens-Peter Bonde: 46 glasov

— Francis Wurtz: 48 glasov

— Monica Frassoni: 145 glasov

— Hans-Gert Pöttering: 450 glasov

Hans-Gert Pöttering je prejel absolutno večino oddanih glasov. Giovanni Berlinguer ga je razglasil za
predsednika Evropskega parlamenta in mu čestital ob njegovi izvolitvi.
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PREDSEDSTVO: Hans-Gert PÖTTERING

predsednik

Hans-Gert Pöttering je po izvolitvi imel nagovor, v katerem je podal glavne smernice svojega programa in
izrekel priznanje svojemu predhodniku Josepu Borrellu Fontellesu.

Govorili so Joseph Daul v imenu skupine PPE-DE, Martin Schulz v imenu skupine PSE, Graham Watson v
imenu skupine ALDE, Cristiana Muscardini v imenu skupine UEN, Daniel Cohn-Bendit v imenu skupine
Verts/ALE, Francis Wurtz v imenu skupine GUE/NGL, Jens-Peter Bonde v imenu skupine IND/DEM, Bruno
Gollnisch v imenu skupine ITS, Irena Belohorská samostojna poslanka, in José Manuel Barroso (predsednik
Komisije).

4. Izvolitev podpredsednikov Evropskega parlamenta (rok za vložitev kandidatur)

Na predlog predsednika je bil rok za vložitev kandidatur za izvolitev podpredsednikov določen tega dne ob
14.00 uri. Volitve so potekale ob 15.00 uri.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 12.40, se je nadaljevala ob 15.00 uri.)

5. Izvolitev podpredsednikov Evropskega parlamenta

Predsednik je sporočil, da je prejel sledeče kandidature za izvolitev podpredsednikov: Adam Bielan, Luigi
Cocilovo, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Mario Mauro, Edward McMillan-Scott, Luisa Morgantini, Pierre Mosco-
vici, Miguel Angel Martínez Martínez, Gérard Onesta, Mechtild Rothe, Manuel António dos Santos, Marek
Siwiec, Alejo Vidal-Quadras in Diana Wallis.

Ker število kandidatur ni presegalo števila podpredsedniških mest, je predsednik v skladu s členom 12(1)
Poslovnika predlagal izvolitev podpredsednikov s ploskanjem in v nadaljevanju določitev prednostnega
vrstnega reda z glasovanjem.

Parlament se je s predlogom strinjal.

Štirinajst kandidatov je bilo s ploskanjem izvoljenih za podpredsednike Evropskega parlamenta.

Reinhard Rack je govoril o postopku glasovanja.

Glasovanje se je nato začelo.

6. Izvolitev kvestorjev Evropskega parlamenta (rok za vložitev kandidatur)

Na predlog predsednika je bil rok za vložitev kandidatur za izvolitev kvestorjev določen tega dne ob 17.00
uri. Volitve so potekale ob 18.00 uri.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 15.25, se je nadaljevala ob 18.00 uri.)
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7. Izvolitev podpredsednikov Evropskega parlamenta (nadaljevanje)

Predsednik je prebral izid glasovanja:

— število poslancev, ki so glasovali: 703

— neizpolnjene ali neveljavne glasovnice: 7

— oddani glasovi: 696

(Seznam poslancev, ki so glasovali, je priložen k zapisniku.)

Vrstni red glede na število prejetih glasov:

— Rodi Kratsa-Tsagaropoulou: 322 glasov

— Alejo Vidal-Quadras: 300 glasov

— Gérard Onesta: 285 glasov

— Edward McMillan-Scott: 274 glasov

— Mario Mauro: 262 glasov

— Miguel Angel Martínez Martínez: 260 glasov

— Luigi Cocilovo: 234 glasov

— Mechtild Rothe: 217 glasov

— Luisa Morgantini: 207 glasov

— Pierre Moscovici: 207 glasov

— Manuel António dos Santos: 193 glasov

— Diana Wallis: 192 glasov

— Marek Siwiec: 180 glasov

— Adam Bielan: 128 glasov

Predsednik je spomnil na določbe člena 14(2) Poslovnika.

8. Izvolitev kvestorjev Evropskega parlamenta

Predsednik je sporočil, da je za izvolitev kvestorjev prejel sledeče kandidature: Mia De Vits, Szabolcs Fazakas,
Ingo Friedrich, Astrid Lulling, Jan Mulder in James Nicholson.

Ker število kandidatur ni presegalo števila razpoložljivih mest, je predsednik v skladu s členom 12(1)
Poslovnika predlagal izvolitev s ploskanjem in v nadaljevanju določitev prednostnega vrstnega reda z glaso-
vanjem.

Parlament se je s predlogom strinjal.

Šest kandidatov je bilo s ploskanjem izvoljenih za kvestorje.

Predsednik je natančno pojasnil postopek glasovanja.

Sledilo je tajno elektronsko glasovanje.

Predsednik je zaprosil poslance, ki so nadzorovali štetje glasov, da se mu pridružijo, in prebral izide glaso-
vanja.

— število poslancev, ki so glasovali: 669

— neizpolnjene ali neveljavne glasovnice: 16

— oddani glasovi: 653

(Seznam poslancev, ki so glasovali, je priložen k zapisniku.)
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Vrstni red glede na število prejetih glasov:

— James Nicholson: 334 glasov

— Astrid Lulling: 298 glasov

— Mia De Vits: 285 glasov

— Ingo Friedrich: 280 glasov

— Szabolcs Fazakas: 267 glasov

— Jan Mulder: 265 glasov

Maria Carlshamre je bila navzoča pri glasovanja, vendar zaradi tehničnih težav njen glas ni bil zabeležen.

*
* *

Sestava novega predsedstva bo sporočena predsednikom institucij Evropske unije.

9. Dnevni red naslednje seje

Določen je bil dnevni red za jutrišnjo sejo (dokument „Dnevni red“ PE 382.948/OJME).

10. Zaključek seje

Seja se je zaključila ob 18.15.

Julian Priestley
generalni sekretar

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
podpredsednica
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SEZNAM NAVZOČIH

Podpisali so se:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská,
Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges,
Bourzai, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk,
Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti,
Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo
Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski,
Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit,
Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina Creţu,
Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González,
Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi,
Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Robert
Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault,
Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik, Gomes, Gomolka,
Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech,
Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec,
Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Hannan,
Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk, Kindermann,
Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk,
Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries,
Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger,
Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov,
Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka,
Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache,
Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i
Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-
Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou,
Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk,
Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries,
Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks,
Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori,
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Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle
Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi,
Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner,
Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta,
Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock,
Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis,
Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler,
Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard
Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PRILOGA I

IZVOLITEV PREDSEDNIKA

SEZNAM POSLANCEV, KI SO GLASOVALI

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská,
Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges,
Bourzai, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană Aprodu, Bushill-Matthews, Busk,
Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti,
Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania,
Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen,
Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey,
Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek
Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser,
Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin
Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar
Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, Elles, Esteves,
Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber,
Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-
Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gentvilas,
Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo,
Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall,
Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis,
Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges,
Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm,
Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė,
Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne
Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch,
Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis,
Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger,
Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov,
Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská,
Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets,
Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle,
Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras,
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Samuelsen, Sánchez Presedo, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira,
Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi,
Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titford, Titley, Toia,
Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund,
Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz
Wojciechowski, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PRILOGA II

IZVOLITEV PODPREDSEDNIKOV

SEZNAM POSLANCEV, KI SO GLASOVALI

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi,
Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Auken,
Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky,
Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias,
Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland, Bobošíková,
Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen,
Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig
Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Claeys, Cocilovo,
Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina
Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, Descamps, Désir, Deß, Deva,
De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-
Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans,
Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa
Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou,
Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg,
Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik,
Gollnisch, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó,
Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon,
Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lauk, Lavarra, Lax,
Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mulder,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten,
Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre,
Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera,
Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca
Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-
Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt,
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Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson,
Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann,
Triantaphyllides, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Wagenknecht, Wallis, Walter,
Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von
Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal,
Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PRILOGA III

IZVOLITEV KVESTORJEV

SEZNAM POSLANCEV, KI SO GLASOVALI

ALDE: Ali, Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles,
Budreikaitė, Busk, Cappato, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Coşea, Davies,
Degutis, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Husmenova, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Kazak, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Karatzaferis, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Mihăescu, Mölzer, Moisuc, Mote, Mussolini, Popeangă, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, De Michelis, Giertych, Helmer, Martin Hans-
Peter, Rivera, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pöttering,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Tîrle, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beňová, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay,
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Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen, Leichtfried, Lévai, Liberadzki,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström,
Severin, Sifunakis, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta,
Foltyn-Kubicka, Gobbo, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes
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(2007/C 244 E/03) ZAPISNIK

POTEK SEJE

PREDSEDSTVO: Hans-Gert PÖTTERING

predsednik

1. Otvoritev seje

Seja se je začela ob 09.35.

*
* *

Predsednik je prejel spremembo dnevnega reda, ki jo bo predložil skupščini ob 15.00.

2. Predložitev dokumentov

Prejeli smo naslednje dokumente

1) od Sveta in Komisije

— Predlog Uredbe Sveta o sklenitvi Sporazuma o partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko
skupnostjo na eni strani ter vlado Danske in lokalno vlado Grenlandije na drugi strani
(KOM(2006)0804 — C6-0506/2006 — 2006/0262(CNS))
posredovano pristojni: PECH

mnenje: DEVE, BUDG

— Predlog Uredbe Sveta o uvedbi sistema nadomestil za dodatne stroške pri trženju nekaterih ribiških
proizvodov z Azorov, Madeire, Kanarskih otokov in francoskih departmajev Gvajane in Reuniona
od 2007 do 2013 (KOM(2006)0740 — C6-0505/2006 — 2006/0247(CNS))
posredovano pristojni: PECH

mnenje: BUDG, REGI

— Predlog Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o približevanju zakonodaje držav članic v zvezi z
blagovnimi znamkami (kodificirana različica) (KOM(2006)0812 — C6-0504/2006 —

2006/0264(COD))
posredovano pristojni: JURI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2004/49/ES o varnosti
na železnicah Skupnosti (KOM(2006)0784 — C6-0493/2006 — 2006/0272(COD))
posredovano pristojni: TRAN

— Predlog Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o interoperabilnosti železniškega sistema Skup-
nosti (kodificirana različica) (KOM(2006)0783 — C6-0474/2006 — 2006/0273(COD))
posredovano pristojni: TRAN

mnenje: ITRE

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 881/2004 o ustano-
vitvi Evropske agencije za železniški promet (KOM(2006)0785 — C6-0473/2006 —

2006/0274(COD))
posredovano pristojni: TRAN

mnenje: BUDG
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— Predlog Odločbe Sveta o smernicah za politike zaposlovanja držav članic (KOM(2006)0815 —

C6-0036/2007 — 2006/0271(CNS))

posredovano pristojni: EMPL
mnenje: FEMM, ITRE, ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2005/32/ES o vzposta-
vitvi okvira za določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, ki rabijo energijo, in o
spremembi Direktive Sveta 92/42/EGS ter direktiv 96/57/ES in 2000/55/ES Evropskega parlamenta
in Sveta, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0907 — C6-0034/2007
— 2006/0291(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Direktive 2000/60/ES o določitvi
okvira za ukrepe Skupnosti na področju vodne politike, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0921 — C6-0032/2007 — 2006/0297(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Direktive 2001/18/ES o namernem
sproščanju gensko spremenjenih organizmov v okolje, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0920 — C6-0031/2007 — 2006/0296(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Direktive 2001/83/ES o zakoniku
Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0919 — C6-0030/2007 — 2006/0295(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1606/2002 o uporabi
mednarodnih računovodskih standardov, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila
(KOM(2006)0918 — C6-0029/2007 — 2006/0298(COD))

posredovano pristojni: JURI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Direktive 2002/83/ES o življenj-
skem zavarovanju, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0917 —

C6-0028/2007 — 2006/0299(COD))

posredovano pristojni: JURI

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1829/2003 o gensko
spremenjenih živilih in krmi, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila
(KOM(2006)0912 — C6-0027/2007 — 2006/0307(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2004/109/ES o uskladitvi
zahtev v zvezi s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji so sprejeti v
trgovanje na reguliranem trgu, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila
(KOM(2006)0909 — C6-0026/2007 — 2006/0282(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 396/2005 o mejnih
vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0908 — C6-0025/2007 — 2006/0294(COD))

posredovano pristojni: ENVI
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— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta In Sveta o spremembi Direktive 2006/43/ES o obveznih
revizijah za letne in konsolidirane računovodske izkaze, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0903 — C6-0024/2007 — 2006/0285(COD))

posredovano pristojni: JURI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2006/48/ES o začetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0902 — C6-0023/2007 — 2006/0284(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2005/60/ES o prepreče-
vanju uporabe finančnega sistema za pranje denarja in financiranje terorizma, kar zadeva Komisiji
podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0906 — C6-0022/2007 — 2006/0281(COD))

posredovano pristojni: LIBE

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2002/95/ES o omejeva-
nju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kar zadeva Komisiji
podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0915 — C6-0021/2007 — 2006/0303(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/71/ES o prospektu,
ki se objavi ob javni ponudbi ali sprejemu vrednostnih papirjev v trgovanje, kar zadeva Komisiji
podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0911 — C6-0020/2007 — 2006/0306(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2002/96/ES o odpadni
električni in elektronski opremi (OEEO), kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila
(KOM(2006)0914 — C6-0019/2007 — 2006/0302(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2004/39/ES o trgih
finančnih instrumentov, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0910 —

C6-0018/2007 — 2006/0305(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2005/68/ES o pozavaro-
vanju, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0905 — C6-0017/2007 —

2006/0280(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/6/ES o trgovanju z
notranjimi informacijami in tržni manipulaciji (zloraba trga), kar zadeva Komisiji podeljena izved-
bena pooblastila (KOM(2006)0913 — C6-0016/2007 — 2006/0301(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 562/2006 o Zako-
niku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah), kar
zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0904 — C6-0015/2007 —

2006/0279(COD))

posredovano pristojni: LIBE
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— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2002/87/ES o dopolnil-
nem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu,
kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0916 — C6-0014/2007 —

2006/0300(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o notranjem prevozu nevarnega blaga
(KOM(2006)0852 — C6-0012/2007 — 2006/0278(COD))

posredovano pristojni: TRAN
mnenje: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 85/611/EGS o
usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih naložbenih podjemih za vlaganja v prenos-
ljive vrednostne papirje (KNPVP), kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila
(KOM(2006)0926 — C6-0010/2007 — 2006/0293(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 92/49/EGS o uskladitvi
zakonov in drugih predpisov o neposrednem zavarovanju razen življenjskega zavarovanja, kar
zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0924 — C6-0009/2007 —

2006/0289(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/675/EGS o
ustanovitvi Evropskega odbora za zavarovanja in poklicne pokojnine, kar zadeva Komisiji podeljena
izvedbena pooblastila (KOM(2006)0925 — C6-0008/2007 — 2006/0292(COD))

posredovano pristojni: ECON

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/8/ES o dajanju bio-
cidnih pripravkov v promet, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0923
— C6-0007/2007 — 2006/0288(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2000/53/ES o izrabljenih
vozilih, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena pooblastila (KOM(2006)0922 — C6-0006/2007
— 2006/0287(COD))

posredovano pristojni: ENVI

— Predlog Uredbe Evropskega Parlamenta in Sveta o predložitvi statističnih podatkov držav članic o
ribogojstvu (KOM(2006)0864 — C6-0005/2007 — 2006/0286(COD))

posredovano pristojni: PECH

— Predlog Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in vlado Malezije o nekate-
rih vidikih zračnega prevoza (KOM(2006)0619 — C6-0004/2007 — 2006/0202(CNS))

posredovano pristojni: TRAN

— Predlog Uredbe Sveta o odprtju tarifnih kvot za uvoz surovega trsnega sladkorja v Bolgarijo in
Romunijo za dobavo rafinerijam v tržnih letih 2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009
(KOM(2006)0798 — C6-0003/2007 — 2006/0261(CNS))

posredovano pristojni: AGRI
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— Predlog Direktive Sveta o čistopasemskem plemenskem govedu (kodificirana različica)
(KOM(2006)0749 — C6-0002/2007 — 2006/0250(CNS))
posredovano pristojni: JURI

— Predlog Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2006/49/ES o kapitalski
ustreznosti investicijskih podjetij in kreditnih institucij, kar zadeva Komisiji podeljena izvedbena
pooblastila (KOM(2006)0901 — C6-0001/2007 — 2006/0283(COD))
posredovano pristojni: ECON

3. Program nemškega predsedstva (razprava)

Izjava Sveta: Program nemškega predsedstva

Predsednik je imel kratek uvodni nagovor.

Angela Merkel (predsedujoča Svetu) je podala izjavo.

Govoril je José Manuel Barroso (predsednik Komisije).

Govorili so Joseph Daul v imenu skupine PPE-DE, Martin Schulz v imenu skupine PSE, Graham Watson v
imenu skupine ALDE, Cristiana Muscardini v imenu skupine UEN, Daniel Cohn-Bendit v imenu skupine
Verts/ALE, Francis Wurtz v imenu skupine GUE/NGL, Nigel Farage v imenu skupine IND/DEM, Andreas
Mölzer v imenu skupine ITS, Hans-Peter Martin samostojni poslanec, Werner Langen, Hannes Swoboda,
Silvana Koch-Mehrin, Gabriele Zimmer, Jens-Peter Bonde, Jean-Claude Martinez, Gianni De Michelis,
Timothy Kirkhope, Robert Goebbels, Lena Ek, Bairbre de Brún, Bastiaan Belder, Maciej Marian Giertych,
Íñigo Méndez de Vigo, Jan Marinus Wiersma, Alexander Alvaro, Georgios Karatzaferis, József Szájer, Poul
Nyrup Rasmussen, Hannu Takkula, Guntars Krasts, Markus Ferber, Bernhard Rapkay, Andrew Duff, Margie
Sudre, Jo Leinen, Hartmut Nassauer, Bernard Poignant, Marian-Jean Marinescu, Dariusz Rosati, Mathieu
Grosch, Gunnar Hökmark, Antonio Tajani, Angela Merkel in José Manuel Barroso.

Razprava se je zaključila.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 12.25, se je nadaljevala ob 15.00.)

PREDSEDSTVO: Rodi KRATSA-TSAGAROPOULOU

podpredsednica

4. Sprejetje zapisnikov predhodnih sej

Zapisnika s sej dne 15.1.2007 in 16.1.2007 sta bila sprejeta.

5. Sestava Parlamenta

Ewa Hedkvist Petersen je podala pisno odpoved z mesta poslanke Parlamenta z začetkom veljave 1.2.2007.

V skladu s členom 4(1) Poslovnika je Parlament ugotovil sprostitev sedeža in je o tem obvestil zadevno
državo članico.

C 244 E/26 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Sreda, 17. januar 2007



6. Razpored dela

Po dnevnem redu sledi določitev razporeda dela.

Razdeljen je bil osnutek dokončnega dnevnega reda prvega in drugega januarskega delnega zasedanja
(PE 382.948/PDOJ), h kateremu je bila predlagana naslednja sprememba (člen 132 Poslovnika):

Seji z dne 17.1.2007 in 18.1.2007

sreda

— Zahteva Odbora ECON, s katero se želi ustno vprašanje, ki ga je Komisiji zastavila Pervenche Berès o
nadaljnjem približevanju nadzornih praks na ravni EU (točka 28 PDOJ), prenesti na obdobje kasnejših
delnih zasedanj, saj se ga želi vpisati v skupno razpravo s še enim ustnim vprašanjem Svetu na isto
temo.

Govorila je Pervenche Berès (predsednica Odbora ECON), ki je utemeljila zahtevo.

Parlament je odobril zahtevo.

četrtek

— ni predlogov sprememb

Seji z dne 31.1.2007 in 1.2.2007

— ni predlogov sprememb

S tem je bil določen razpored dela.

7. Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v Libiji (razprava)

Izjave Sveta in Komisije: Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v Libiji

Günter Gloser (predsedujoči Svetu) in Jacques Barrot (podpredsednik Komisije) sta podala izjavi.

Govorili so Philip Dimitrov Dimitrov v imenu skupine PPE-DE, Evgeni Kirilov v imenu skupine PSE,
Annemie Neyts-Uyttebroeck v imenu skupine ALDE, Hélène Flautre v imenu skupine Verts/ALE, Geoffrey
Van Orden, Atanas Paparizov, Alexander Lambsdorff, Mario Borghezio, Eoin Ryan, Kathalijne Maria
Buitenweg, Simon Busuttil, Kristian Vigenin, Sarah Ludford, Hanna Foltyn-Kubicka, Luisa Fernanda Rudi
Ubeda, Elena Valenciano Martínez-Orozco, Marian Harkin, Simon Coveney, Ana Maria Gomes, Bogusław
Sonik in Pierre Schapira.

PREDSEDSTVO: Alejo VIDAL-QUADRAS

podpredsednik

Govorili so Miroslav Mikolášik, Günter Gloser in Jacques Barrot.

Vloženi predlogi resolucije, s katero se v skladu s členom 103(2) Poslovnika zaključi razprava:

— Vittorio Agnoletto, André Brie in Willy Meyer Pleite v imenu skupine GUE/NGL o priprtju petih bol-
garskih medicinskih sester in palestinskega zdravnika zaradi obtožb v zvezi s primerom HIV/AIDS v
otroški bolnišnici v Bengaziju leta 1999 in o njihovem sojenju v Libiji (B6-0024/2007);

— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov
Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco in Pierre Schapira v imenu
skupine PSE o smrtni obsodbi medicinskega osebja v Libiji (B6-0025/2007);
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— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova in Frédérique Ries v imenu skupine ALDE o priprtju petih bolgarskih medicinskih sester in
palestinskega zdravnika zaradi obtožb v zvezi s primerom HIV/AIDS v otroški bolnišnici v Bengaziju
leta 1999 in njihovem sojenju (B6-0026/2007);

— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Roberta Angelilli in Eoin Ryan v imenu skupine UEN o priprtju
petih bolgarskih medicinskih sester in palestinskega zdravnika zaradi obtožb v zvezi s primerom
HIV/aids v otroški bolnišnici v Bengaziju leta 1999 in o njihovem sojenju (B6-0027/2007);

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda in Cem Özdemir v imenu skupine Verts/ALE o priprtju petih
bolgarskih medicinskih sester in palestinskega zdravnika zaradi obtožb v zvezi s primerom HIV/AIDS
v otroški bolnišnici v Bengaziju leta 1999 in njihovem sojenju (B6-0028/2007);

— Philip Dimitrov Dimitrov, Geoffrey Van Orden, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil, Simon
Coveney, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov in Stefan Sofianski v imenu skupine PPE-DE o priprtju
petih bolgarskih medicinskih sester in palestinskega zdravnika zaradi obtožb v zvezi s primerom
HIV/AIDS v otroški bolnišnici v Bengaziju in njihovem sojenju (B6-0029/2007).

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.7, Zapisnik z dne 18.01.2007.

8. Sedmo in osmo letno poročilo o izvozu orožja (razprava)

Poročilo: Sedmo in osmo letno poročilo Sveta v skladu z operativno določbo 8 Kodeksa ravnanja Evropske
unije glede izvoza orožja (2006/2068(INI)) — Odbor za zunanje zadeve.
Poročevalec: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

Raül Romeva i Rueda je predstavil poročilo.

Govorila sta Günter Gloser (predsedujoči Svetu) in Jacques Barrot (podpredsednik Komisije).

Govorili so Karl von Wogau v imenu skupine PPE-DE, Ana Maria Gomes v imenu skupine PSE, Annemie
Neyts-Uyttebroeck v imenu skupine ALDE, Liam Aylward v imenu skupine UEN, Carl Schlyter v imenu
skupine Verts/ALE, Tobias Pflüger v imenu skupine GUE/NGL, Georgios Karatzaferis v imenu skupine
IND/DEM, Günter Gloser, Geoffrey Van Orden, Panagiotis Beglitis, Marios Matsakis, Bart Staes, Jaromír
Kohlíček, Gerard Batten in Luis Yañez-Barnuevo García.

PREDSEDSTVO: Edward McMILLAN-SCOTT

podpredsednik

Govorili so Sarah Ludford, Richard Howitt, Marianne Mikko, Józef Pinior, Joel Hasse Ferreira, Proinsias De
Rossa in Jacques Barrot.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.8, Zapisnik z dne 18.01.2007.
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9. Razvoj železnic Skupnosti ***II – Izdajanje spričeval za vlakovno osebje, ki
upravlja lokomotive in vlake ***II – Pravice in obveznosti potnikov v
mednarodnem železniškem prometu ***II (razprava)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive
2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in
naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju
Skupnosti (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v mednarodnem železniškem prometu (05892/1/2006 —

C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Georg Jarzembowski je predstavil priporočilo za drugo obravnavo (A6-0475/2006).

Gilles Savary je predstavil priporočilo za drugo obravnavo (A6-0480/2006).

Dirk Sterckx je predstavil priporočilo za drugo obravnavo (A6-0479/2006).

Govorila sta Karin Roth (predsedujoča Svetu) in Jacques Barrot (podpredsednik Komisije).

Govorila sta Elisabeth Jeggle v imenu skupine PPE-DE, in Bogusław Liberadzki v imenu skupine PSE.

PREDSEDSTVO: Mario MAURO

podpredsednik

Govorili so Josu Ortuondo Larrea v imenu skupine ALDE, Roberts Zīle v imenu skupine UEN, Michael
Cramer v imenu skupine Verts/ALE, Erik Meijer v imenu skupine GUE/NGL, Michael Henry Nattrass v
imenu skupine IND/DEM, Luca Romagnoli v imenu skupine ITS, Jim Allister samostojni poslanec, Reinhard
Rack, Saïd El Khadraoui, Anne E. Jensen, Leopold Józef Rutowicz, Hélène Flautre, Jaromír Kohlíček, Johannes
Blokland, Mathieu Grosch, Willi Piecyk, Paolo Costa in Karin Roth.

(Razprava je bila pri tej točki prekinjena in se je nadaljevala ob 21.00).

10. Sestava odborov (rok za vložitev predlogov sprememb)

Predsednik je od Konference predsednikov prejel predlog sklepa o sestavi odborov (B6-0031/2007).

Rok za vložitev predlogov sprememb: 18.1.2007 ob 9.30.

Glasovanje: 18.1.2007 ob 12.00.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 19.00, se je nadaljevala ob 21.00.)
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PREDSEDSTVO: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ

podpredsednik

11. Razvoj železnic Skupnosti ***II – Izdajanje spričeval za vlakovno osebje, ki
upravlja lokomotive in vlake ***II – Pravice in obveznosti potnikov v
mednarodnem železniškem prometu ***II (nadaljevanje razprave)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive
2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in
naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju
Skupnosti (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v mednarodnem železniškem prometu (05892/1/2006 —

C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Govorili so Sepp Kusstatscher, Pedro Guerreiro, Gabriele Albertini, Gary Titley, Jeanine Hennis-Plasschaert,
Marie Anne Isler Béguin, Etelka Barsi-Pataky, Inés Ayala Sender, Nathalie Griesbeck, Jörg Leichtfried,
Stanisław Jałowiecki, Justas Vincas Paleckis, Zsolt László Becsey, Vladimír Maňka, Luís Queiró,
Dieter-Lebrecht Koch, Erna Hennicot-Schoepges in Jacques Barrot (podpredsednik Komisije).

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.3, točka 9.4 in točka 9.5, Zapisnik z dne 18.01.2007.

12. Evropski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled (razprava)

Poročilo: Evropski akcijski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled (2006/2112(INI)) –
Odbor za promet in turizem.
Poročevalka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

Ewa Hedkvist Petersen je predstavila poročilo.

Govoril je Jacques Barrot (podpredsednik Komisije).

Govorili so Dieter-Lebrecht Koch v imenu skupine PPE-DE, Gary Titley v imenu skupine PSE, Arūnas
Degutis v imenu skupine ALDE, Seán Ó Neachtain v imenu skupine UEN, Margrete Auken v imenu skupine
Verts/ALE, Erik Meijer v imenu skupine GUE/NGL, Kathy Sinnott v imenu skupine IND/DEM, Rodi
Kratsa-Tsagaropoulou, Zita Gurmai, Hannu Takkula, Janusz Wojciechowski, Renate Sommer in Emanuel
Jardim Fernandes.
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PREDSEDSTVO: Mechtild ROTHE

podpredsednica

Govorili so Nathalie Griesbeck, Ryszard Czarnecki, Luis de Grandes Pascual, Inés Ayala Sender, Leopold
Józef Rutowicz, Justas Vincas Paleckis, Luís Queiró, Proinsias De Rossa, Jim Higgins in Jacques Barrot.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.9, Zapisnik z dne 18.01.2007.

13. Sprememba sporazuma o partnerstvu med državami AKP in ES („Sporazum
iz Cotonouja“) *** (razprava)

Priporočilo: Predlog Sklepa Sveta o sklenitvi sporazuma o spremembi sporazuma o partnerstvu med člani-
cami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drža-
vami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 —

2005/0071(AVC)) – Odbor za razvoj.
Poročevalec: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

José Ribeiro e Castro je predstavil priporočilo.

Govoril je Jacques Barrot (podpredsednik Komisije).

Govorili so Marie-Arlette Carlotti v imenu skupine PSE, Fiona Hall v imenu skupine ALDE, Jean-Claude
Martinez v imenu skupine ITS, Margrietus van den Berg, Glenys Kinnock, Pierre Schapira, Ana Maria
Gomes, Kader Arif in Jacques Barrot.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.2, Zapisnik z dne 18.01.2007.

14. Dnevni red naslednje seje

Določen je bil dnevni red za jutrišnjo sejo (dokument „Dnevni red“ PE 382.948/OJJE).

15. Zaključek seje

Seja se je zaključila ob 23.25.

Julian Priestley
generalni sekretar

Hans-Gert Pöttering
predsednik
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SEZNAM NAVZOČIH

Podpisali so se:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Baco, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo,
Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki,
Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles,
Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie,
Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană-Aprodu, Bushill-
Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato,
Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del
Castillo Vera, Catania, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa,
Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina Creţu,
Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene,
De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac,
De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin
Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, El Khadraoui,
Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava,
Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gierek, Giertych, Gill,
Gklavakis, Glante, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski,
Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-
Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai,
Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour,
Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton,
Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen,
Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Karatzaferis,
Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk,
Lavarra, Lax, Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Liberadzki,
Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Lipietz, Lombardo, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren,
Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov, Marques,
Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek,
Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega,
Meijer, Méndez de Vigo, Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos,
Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Pack,
Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard,
Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salinas García, Samaras,
Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
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Jürgen Schröder, Schroedter, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Starkevičiūtė, Šťastný,
Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula,
Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak,
Toubon, Toussas, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van
Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred
Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin,
Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Zieleniec, Zīle, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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(2007/C 244 E/04) ZAPISNIK

POTEK SEJE

PREDSEDSTVO: Luisa MORGANTINI

podpredsednica

1. Otvoritev seje

Seja se je pričela ob 10.05.

2. Predložitev dokumentov

Prejeli smo naslednje dokumente

1) od Sveta in Komisije:

— Predlog Uredba Sveta o blagovni znamki Skupnosti (kodificirana različica) (KOM(2006)0830 —

C6-0050/2007 — 2006/0267(CNS))
posredovano pristojni: JURI

— Predlog Uredbe Sveta o pregledu transakcij, ki so del sistema financiranja Evropskega kmetijskega
jamstvenega sklada, s strani držav članic (kodificirana različica) (KOM(2006)0813 —

C6-0049/2007 — 2006/0265(CNS))
posredovano pristojni: JURI

— Predlog Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1868/94 o vzpostavitvi sistema kvot v zvezi s
proizvodnjo krompirjevega škroba (KOM(2006)0827 — C6-0046/2007 — 2006/0268(CNS))
posredovano pristojni: AGRI

— Predlog Uredbe Sveta o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih določbah za
nekatere kmetijske proizvode (KOM(2006)0822 — C6-0045/2007 — 2006/0269(CNS))
posredovano pristojni: AGRI

— Predlog Uredbe Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1784/2003 o skupni ureditvi trga za žita
(KOM(2006)0755 — C6-0044/2007 — 2006/0256(CNS))
posredovano pristojni: AGRI

mnenje: BUDG

— Predlog Direktive Sveta o posrednih davkih na zbiranje kapitala (preoblikovana različica)
(KOM(2006)0760 — C6-0043/2007 — 2006/0253(CNS))
posredovano pristojni: ECON

mnenje: JURI

— Predlog prerazporeditve proračunskih sredstev DEC 01/2007 – Oddelek III – Komisija
(SEC(2007)0026 — C6-0037/2007 — 2007/2012(GBD))
posredovano pristojni: BUDG

— Pobuda Republike Finske za sprejem Sklepa Sveta o spremembi pravil, ki veljajo za Europolove
analitične datoteke (16336/2006 — C6-0048/2007 — 2007/0802(CNS))
posredovano pristojni: LIBE
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— Pobuda Republike Finske za sprejem Sklepa Sveta o prilagoditvi osnovnih plač in dodatkov osebja
Europola (16333/2006 — C6-0047/2007 — 2007/0801(CNS))
posredovano pristojni: LIBE

mnenje: BUDG

2) od poslancev Parlamenta

2.1) predlogi resolucij (člen 113 Poslovnika)
— Cristiana Muscardini in Roberta Angelilli. Predlog resolucije o telesnem in duševnem zdravju

manekenk (B6-0030/2007)
posredovano pristojni: ENVI

mnenje: FEMM

3. Celovit pristop k enakosti žensk in moških pri delu odborov (razprava)

Poročilo: Vključevanje načela enakosti med spoloma v delo odborov (2005/2149(INI)) – Odbor za pravice
žensk in enakost spolov.
Poročevalka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

Anna Záborská je predstavila poročilo.

Govorili so Lívia Járóka v imenu skupine PPE-DE, Britta Thomsen v imenu skupine PSE, Siiri Oviir v imenu
skupine ALDE, Roberta Angelilli v imenu skupine UEN, Satu Hassi v imenu skupine Verts/ALE, Eva-Britt
Svensson v imenu skupine GUE/NGL, Derek Roland Clark v imenu skupine IND/DEM, Irena Belohorská
samostojna poslanka, Edit Bauer, Lissy Gröner, Danutė Budreikaitė, Jan Tadeusz Masiel, Sylvia-Yvonne
Kaufmann, Sylwester Chruszcz, Zita Pleštinská, Zita Gurmai, Piia-Noora Kauppi, Teresa Riera Madurell,
Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Ljudmila Novak in Inger Segelström.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.10, Zapisnik z dne 18.01.2007.

4. Veljavno pravo za nepogodbene obveznosti („RIM II“) *** II (razprava)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta o sprejetju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti („Rim II“) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 —

2003/0168(COD)) – Odbor za pravne zadeve.
Poročevalka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

Diana Wallis je predstavila priporočilo za drugo obravnavo.

PREDSEDSTVO: Gérard ONESTA

podpredsednik

Govoril je Franco Frattini (podpredsednik Komisije).

Govorili so Rainer Wieland v imenu skupine PPE-DE, Manuel Medina Ortega v imenu skupine PSE, Toomas
Savi v imenu skupine ALDE, Eva Lichtenberger v imenu skupine Verts/ALE, Barbara Kudrycka, Andrzej Jan
Szejna, Piia-Noora Kauppi in Antolín Sánchez Presedo.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 9.6, Zapisnik z dne 18.01.2007.
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5. Predložitev skupnih stališč Sveta

Predsednik je v skladu s členom 57(1) Poslovnika sporočil, da je od Sveta prejel naslednja skupna stališča,
skupaj s pripadajočimi obrazložitvami in vsakokratnim stališčem Komisije o:

— Skupno stališče Sveta z dne 11. decembra 2006 z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta o javnih storitvah železniškega in cestnega potniškega prevoza ter o razveljavitvi uredb Sveta
(EGS) št. 1191/69 in 1107/70 (13736/1/2006 — C6-0042/2007 — 2000/0212(COD))
posredovano pristojni: TRAN

— Skupno stališče Sveta z dne 11. decembra 2006 z namenom sprejetja Uredbe Evropskega Parlamenta in
Sveta o skupnih pravilih na področju varovanja civilnega letalstva in o razveljavitvi Uredbe (ES)
št. 2320/2002 (14039/1/2006 — C6-0041/2007 — 2005/0191(COD))
posredovano pristojni: TRAN

— Skupno stališče Sveta z dne 11. decembra 2006 z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta
in Sveta o vzpostavitvi okvira za odobritev motornih in priklopnih vozil ter sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehničnih enot, namenjenih za taka vozila („okvirna direktiva“) (09911/3/2006 —

C6-0040/2007 — 2003/0153(COD))
posredovano pristojni: IMCO

— Skupno stališče Sveta z dne 4. decembra 2006 z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta
in Sveta o določitvi predpisov v zvezi z nazivnimi količinami predpakiranih proizvodov, razveljavitvi
direktiv Sveta 75/106/EGS in 80/232/EGS ter spremembi Direktive Sveta 76/211/EGS (13484/1/2006
— C6-0039/2007 — 2004/0248(COD))
posredovano pristojni: IMCO

— Skupno stališče Sveta z dne 23. novembra 2006 z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta
in Sveta o oceni in obvladovanju poplavne ogroženosti (12131/6/2006 — C6-0038/2007 —

2006/0005(COD))
posredovano pristojni: ENVI

Določena besedila še niso na razpolago v bolgarščini in romunščini, vendar se je Svet obvezal, da jih bo
Parlamentu posredoval v čim krajšem času.

Trimesečni rok, ki ga ima Parlament na razpolago, torej začne teči naslednji dan, 19.1.2007.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 11.35, se je nadaljevala ob 12.00.)

PREDSEDSTVO: Hans-Gert PÖTTERING

predsednik

6. Sprejetje zapisnika predhodne seje

Daniel Varela Suanzes-Carpegna je sporočil, da njegovo ime ni navedeno na seznamu navzočih, čeprav je bil
navzoč.

Glyn Ford je sporočil, da je bil med volitvijo kvestorjev prisoten (točka 8 zapisnika z dne 16.1.2007), vendar
pri glasovanju ni sodeloval.

*
* *

Sprejet je bil zapisnik predhodne seje.

C 244 E/36 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



7. Preiskovalni odbor o krizi družbe „Equitable Life Assurance Society“
(podaljšanje mandata)

Predsednik je sporočil, da je Konferenca predsednikov sklenila podaljšati mandat preiskovalnega odbora o
krizi družbe „Equitable Life Assurance Society“ za tri mesece.

Parlament je sklep odobril.

8. Sporočilo predsednika

Predsednik je sporočil, da je Konferenca predsednikov na današnji seji sklenila, da na slavnostno sejo, ki bo
potekala 1.2.2007 med 11.00 in 12.00, povabi predsednika Bolgarije in Romunije.

Posledično bo čas glasovanja preložen na 12.00.

9. Čas glasovanja

Podrobni izidi glasovanj (spremembe, ločeno glasovanje, glasovanje po delih …) so v prilogi zapisnika z
naslovom „Izid glasovanj“.

9.1. Sestava odborov

Predlog sklepa Konference predsednikov o sestavi odborov (B6-0031/2007).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 1)

PREDLOG SKLEPA

Sprejeto (P6_TA(2007)0001)

Predsednik je predlagal sledeč postopek, po katerem bi lahko oblikovali parlamentarne odbore na
prihodnjem delnem zasedanju v Bruslju, kot je bilo tega dne predvideno na seji Konference predsednikov:

— rok za vložitev predlogov za imenovanja v odborih: torek, 30. januarja, ob 12.00

— seja Konference predsednikov: torek, 30. januarja, ob 17.00

Po seji Konference predsednikov bodo poslanci prejeli sporočilo o predlogih Konference predsednikov in
roku za vložitev predlogov sprememb.

— rok za vložitev predlogov sprememb: sreda, 31. januarja, ob 15.00

— uradna objava predlogov Konference predsednikov o imenih odborov: sreda, 31. januarja, ob 15.00

— glasovanje: sreda, 31. januarja, 17.30

— ustanovne seje odborov: sreda zvečer/ četrtek zjutraj

Parlament je predlog odobril.
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9.2. Sprememba sporazuma o partnerstvu med državami AKP in ES („Sporazum
iz Cotonouja“) *** (člen 131 Poslovnika) (glasovanje)

Priporočilo: Predlog Sklepa Sveta o sklenitvi sporazuma o spremembi sporazuma o partnerstvu med člani-
cami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drža-
vami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 —

2005/0071(AVC)) – Odbor za razvoj.
Poročevalec: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 2)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE

Sprejeto z enim glasovanjem (P6_TA(2007)0002)

Parlament je s tem izrazil svojo privolitev.

9.3. Razvoj železnic Skupnosti ***II (glasovanje)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive
2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in
naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

(kvalificirana večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 3)

SKUPNO STALIŠČE SVETA

Razglašen kot odobren v spremenjeni obliki (P6_TA(2007)0003)

Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

— Georg Jarzembowski (poročevalec) je dejal, da z zavrnitvijo drugega dela predloga spremembe 16 nje-
gov tretji del ni postal brezpredmeten, zato se o njem lahko glasuje;

— v odgovoru na vprašanje Eve Lichtenberger je Georg Jarzembowski potrdil, da je predlog spremembe 40
brezpredmeten.

9.4. Izdajanje spričeval za vlakovno osebje, ki upravlja lokomotive in vlake ***II
(glasovanje)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju
Skupnosti (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Gilles Savary (A6-0480/2006)

(kvalificirana večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 4)

SKUPNO STALIŠČE SVETA

Razglašen kot odobren v spremenjeni obliki (P6_TA(2007)0004)
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9.5. Pravice in obveznosti potnikov v mednarodnem železniškem prometu ***II
(glasovanje)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v mednarodnem železniškem prometu (05892/1/2006 —

C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) – Odbor za promet in turizem.
Poročevalec: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

(kvalificirana večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 5)

SKUPNO STALIŠČE SVETA

Razglašen kot odobren v spremenjeni obliki (P6_TA(2007)0005)

Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

— V odgovoru na vprašanje Georga Jarzembowskega je Dirk Sterckx (poročevalec) pojasnil podrobnosti v
zvezi z glasovanjem po delih o predlogih sprememb 22 in 47.

9.6. Veljavno pravo za nepogodbene obveznosti („RIM II“) ***II (glasovanje)

Priporočilo za drugo obravnavo: Skupno stališče Sveta o sprejetju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti („Rim II“) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 —

2003/0168(COD)) – Odbor za pravne zadeve.
Poročevalka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

(kvalificirana večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 6)

SKUPNO STALIŠČE SVETA

Razglašen kot odobren v spremenjeni obliki (P6_TA(2007)0006)

9.7. Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v Libiji (glasovanje)

Predlogi resolucij B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 in
B6-0029/2007

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 7)

PREDLOG RESOLUCIJE RC-B6-0024/2007
(ki nadomešča B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 in
B6-0029/2007):

predložen s strani naslednjih poslancev:
— Philip Dimitrov Dimitrov, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Stefan Sofianski, Geoffrey Van Orden,

Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil in Simon Coveney v imenu skupine PPE-DE,
— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov

Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco in Pierre Schapira v imenu
skupine PSE,

— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova, Nedzhmi Ali, Christina Christova, Lydia Shouleva, Frédérique Ries in Marios Matsakis v
imenu skupine ALDE,
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— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Eoin Ryan, Roberta Angelilli in Ģirts Valdis Kristovskis v imenu
skupine UEN,

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda, Kathalijne Maria Buitenweg, Cem Özdemir in Elly de
Groen-Kouwenhoven v imenu skupine Verts/ALE,

— Vittorio Agnoletto, André Brie in Willy Meyer Pleite v imenu skupine GUE/NGL

Sprejeto (P6_TA(2007)0007)

Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

— Marios Matsakis je podal ustna predloga spremembe k odstavkoma 2 in 8, ki sta bila upoštevana.

— Hélène Flautre je podala ustna predloga spremembe k odstavkoma 6 in 12, ki sta bila upoštevana.

9.8. Sedmo in osmo letno poročilo o izvozu orožja (glasovanje)

Poročilo: Sedmo in osmo letno poročilo Sveta v skladu z operativno določbo 8 Kodeksa ravnanja Evropske
unije glede izvoza orožja (2006/2068(INI)) – Odbor za zunanje zadeve.
Poročevalec: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 8)

PREDLOG RESOLUCIJE

Sprejeto (P6_TA(2007)0008)

9.9. Evropski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled
(glasovanje)

Poročilo: Evropski akcijski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled (2006/2112(INI)) –
Odbor za promet in turizem.
Poročevalka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 9)

PREDLOG RESOLUCIJE

Sprejeto (P6_TA(2007)0009)

Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

— Hannes Swoboda je izrazil priznanje delu poročevalke, ki bo prenehala biti poslanka (predsednik se je
pridružil pohvali).

9.10. Celovit pristop k enakosti žensk in moških pri delu odborov (glasovanje)

Poročilo: Vključevanje načela enakosti med spoloma v delo odborov (2005/2149(INI)) – Odbor za pravice
žensk in enakost spolov.
Poročevalka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 10)

PREDLOG RESOLUCIJE

Sprejeto (P6_TA(2007)0010)
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Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

— Johannes Blokland je v imenu poročevalke umaknil zahtevo za glasovanje po delih o predlogu spre-
membe 6, in se strinjal z ustnim predlogom spremembe (Parlament se je z zahtevo strinjal, predlog
spremembe pa je bil upoštevan).

PREDSEDSTVO: Luigi COCILOVO

podpredsednik

10. Obrazložitve glasovanja

Pisne obrazložitve glasovanja:

Pisne obrazložitve glasovanja v skladu s členom 163(3) Poslovnika so vsebovane v dobesednem zapisu seje.

Ustne obrazložitve glasovanja:

RC-B6-0024/2007 – Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v Libiji: Dimiter Stojanov

Poročilo: Georg Jarzembowski – A6-0475/2006, Poročilo: Gilles Savary – A6-0480/2006 in Poročilo: Dirk
Sterckx – A6-0479/2006: Gilles Savary

11. Popravki in namere glasovanja

Popravki in namere glasovanj se nahajajo na spletni strani „Séance en direct“ (informacije o zasedanju), na
povezavi „Results of votes (roll-call votes)“, in v tiskani prilogi „Izidi poimenskih glasovanj“.

Elektronsko inačico na spletni strani Europarl se bo redno posodabljalo najdlje dva tedna po dnevu glasova-
nja.

Seznam popravkov in namer glasovanj bo nato zaključen zaradi prevajanja in objave v UL.

— Paolo Costa je sporočil, da njegova volilna naprava ni delovala med glasovanjem o Poročilu Georg
Jarzembowski – A6-0475/2006: predlog spremembe 35;

— Bernard Lehideux in Pedro Guerreiro sta sporočila, da njuna glasovalna naprava ni delovala med glaso-
vanjem o Poročilu Anna Záborská – A6-0478/2006: predlog spremembe 10;

— Francisca Pleguezuelos Aguilar je sporočila, da njena glasovalna naprava ni delovala med glasovanjem o
Poročilu Anna Záborská – A6-0478/2006: predlog spremembe 30/2;

— Peter Skinner in Glyn Ford sta sporočila, da njuna glasovalna naprava ni delovala med glasovanjem o
Poročilu Anna Záborská – A6-0478/2006.

12. Sestava odborov in delegacij

Na predlog skupin PPE-DE, PSE in ALDE je Parlament potrdil sledeča imenovanja:

— Odbor ECON: Philip Dimitrov Dimitrov

— Odbor TRAN: Eduard Raul Hellvig

— Odbor CULT: Gheorghe Vergil Şerbu

— Odbor JURI: Marusya Ivanova Lyubcheva

— Odbor LIBE: Konstantin Dimitrov, Mladen Petrov Chervenyakov, Adina-Ioana Vălean

— Charlotte Cederschiöld ni več polnopravna članica.
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— Delegacija pri Skupnem parlamentarnem odboru EU-Turčija: Luis de Grandes Pascual namesto Aleja
Vidal-Quadrasa

— Delegacija pri Skupnem parlamentarnem odboru EU – Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija:
Antonios Trakatellis namesto Georgiosa Papastamkosa

— Delegacija pri Parlamentarnem odboru za sodelovanje EU-Rusija: Georgios Papastamkos

— Delegacija za odnose z Združenimi državami Amerike: Francisco José Millán Mon namesto Gerarda
Galeoteja

— Delegacija pri Evro-mediteranski parlamentarni skupščini: Gerardo Galeote namesto Francisca Joséja
Millána Mona

13. Zahteva za odpravo poslanske imunitete

Pristojni italijanski organi so vložili zahtevo za odpravo poslanske imunitete Gian Paolu Gobbu v kazenskem
postopku, ki poteka zoper njega na veronskem sodišču.

14. Sklepi o določenih dokumentih

Dovoljenje za pripravo samoiniciativnega poročila(člen 45 Poslovnika)

Odbor AFET

— Zunanji odnosi na področju energetike (2007/2000(INI))

(mnenje: DEVE, ENVI, INTA, ITRE)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

— Potek dialogov in posvetovanj o človekovih pravicah s tretjimi državami (2007/2001(INI))

(mnenje: FEMM)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor DEVE

— Trenutno stanje v odnosih med EU in Afriko (2007/2002(INI))

(mnenje: AFET)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor ECON

— Javne finance v EMU v letu 2006 (2007/2004(INI))

(mnenje: BUDG)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor ENVI

— Strategija EU za podporo državam članicam pri zmanjševanju škode zaradi uživanja alkohola
(2007/2005(INI))

(mnenje: CULT, EMPL, TRAN)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

— Tematska strategija o trajnostni rabi pesticidov (2007/2006(INI))

(mnenje: AGRI)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)
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Odbor FEMM

— Mladostniško prestopništvo – vloga žensk in družine (2007/2011(INI))

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor IMCO

— Zelena knjiga o pregledu pravnega reda o varstvu potrošnikov (2007/2010(INI))

(mnenje: ECON)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor INTA

— Trgovina in podnebne spremembe (2007/2003(INI))

(mnenje: ENVI, ITRE)

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Okrepljeno sodelovanje med odbori

Odbor AFET

— Zunanji odnosi na področju energetike (2007/2000(INI))

(mnenje: DEVE, ENVI, INTA)

Okrepljeno sodelovanje med odbori AFET, ITRE

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor EMPL

— Kvalifikacijski okvir za doživljenjsko učenje (COM(2006)0479 — C6-0294/2006 — 2006/0163(COD))

(mnenje: FEMM, ITRE)

Okrepljeno sodelovanje med odbori EMPL, CULT

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Odbor ITRE

— Evropski tehnološki inštitut (COM(2006)0604 — C6-0355/2006 — 2006/0197(COD))

(mnenje: BUDG, JURI, CONT, IMCO)

Okrepljeno sodelovanje med odbori ITRE, CULT

(V skladu s sklepom konference predsednikov z dne 11.1.2007)

Napotitev na odbore

Odbor CULT

— Obnovljena turistična politika EU: Na poti k močnejšemu partnerstvu za evropski turizem
(2006/2129(INI))
posredovano pristojni: TRAN

mnenje: CULT, ENVI, EMPL, REGI
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15. Pisne izjave v registru (člen 116 Poslovnika)

Število podpisov, ki so jih pridobile naslednje, v registru zabeležene izjave (člen 116(3) Poslovnika):

Št. dokumenta Vlagatelj Podpisi

64/2006 Robert Evans, Paulo Casaca, David Martin, Sajjad Karim in Carl Schlyter 88

65/2006 Renato Brunetta 41

66/2006 Oldřich Vlasák 35

67/2006 Mary Honeyball, John Bowis in Caroline Lucas 58

68/2006 Manolis Mavrommatis, Vasco Graça Moura in José Albino Silva Peneda 97

69/2006 Aldo Patriciello 11

70/2006 Alessandra Mussolini in Carlo Casini 23

71/2006 Luca Romagnoli 29

72/2006 Milan Gaľa, Barbara Kudrycka, Zita Pleštinská in Peter Šťastný 74

73/2006 Mario Borghezio 11

74/2006 Manuel dos Santos, Fausto Correia, Jamila Madeira in Emanuel Fernan-
des

24

75/2006 Sepp Kusstatscher, Eva Lichtenberger, Alexander Alvaro, Lissy Gröner in
Thomas Mann

53

76/2006 Andreas Mölzer 22

77/2006 Andreas Mölzer 11

78/2006 Bogusław Rogalski, Bogdan Pęk in Ryszard Czarnecki 18

79/2006 Milan Horáček, Simon Coveney in Christa Prets 127

80/2006 Michael Cashman, Andrew Duff in Richard Howitt 29

81/2006 Alessandra Mussolini 5

82/2006 Stanisław Jałowiecki 47

83/2006 Philip Claeys, Frank Vanhecke in Koenraad Dillen 11

84/2006 Catherine Stihler 58

85/2006 Jacky Henin, Marco Rizzo in Helmuth Markov 10

86/2006 Adriana Poli Bortone 15

87/2006 Jolanta Dičkutė, John Bowis, Stephen Hughes, Frédérique Ries in Tho-
mas Ulmer

72

88/2006 Daniel Strož 17

89/2006 Ignasi Guardans Cambó, Panayiotis Demetriou, Ana Maria Gomes,
Gérard Onesta in Sylvia-Yvonne Kaufmann

69

90/2006 Caroline Lucas, Jillian Evans, Luigi Cocilovo in Jean Lambert 30

91/2006 Daniel Strož 11

1/2007 Philip Claeys, Frank Vanhecke in Koenraad Dillen 6

2/2007 Robert Evans, Mojca Drčar Murko, Gitte Seeberg in Carl Schlyter 22

3/2007 Bogusław Rogalski 13

4/2007 Konrad Szymański, Charles Tannock in Marek Siwiec 24

5/2007 Eugenijus Gentvilas, Arūnas Degutis, Gintaras Didžiokas
in Eugenijus Maldeikis

9
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16. Posredovanje besedil, sprejetih na tej seji

V skladu s členom 172(2) Poslovnika bo zapisnik te seje predložen v sprejetje Parlamentu na naslednji seji.

Sprejeta besedila bodo s privolitvijo Parlamenta nemudoma posredovana naslovnikom.

17. Datum naslednjih sej

Naslednji seji bosta 31.1.2007 in 1.2.2007.

18. Prekinitev zasedanja

Zasedanje Parlamenta je prekinjeno.

Seja se je zaključila ob 13.00.

Julian Priestley
generalni sekretar

Hans-Gert Pöttering
predsednik
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SEZNAM NAVZOČIH

Podpisali so se:

Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andrejevs, Andria, Angelilli, Arif, Arnaoutakis, Ashworth,
Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Audy, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Baco, Badia i Cutchet,
Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bobošíková, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis,
Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Budreikaitė, van
Buitenen, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca,
Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo Vera, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu,
Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny,
Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, De
Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov,
Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Duff,
Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Robert Evans,
Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner,
Flasarová, Flautre, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich,
Fruteau, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych,
Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grossetête, Gruber,
Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein,
Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour, Harkin, Hasse Ferreira, Hassi, Haug, Hazan, Heaton-Harris,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudghton, Hughes,
Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Iturgaiz Angulo,
Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan
Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kaufmann, Kauppi, Kazak,
Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Leichtfried, Jean-Marie Le Pen,
Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liotard, Lipietz, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, Markov, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Matsakis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Meyer Pleite, Miguélez
Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero,
Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Myller, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Olajos, Olbrycht, Ó
Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis,
Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova,
Paşcu, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski,
Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering,
Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera
Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda,
Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi,
Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Schenardi, Schlyter, Olle
Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott,
Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titley, Tomczak, Toubon, Toussas, Trautmann, Triantaphyllides,
Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
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Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter,
Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin,
Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zwiefka
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PRILOGA

IZIDI GLASOVANJ

Pomen kratic in znakov

+ sprejeto

- zavrnjeno

� brezpredmetno

U umaknjeno

PG (…, …, …) poimensko glasovanje (za, proti, vzdržani)

EG (…,…,…) elektronsko glasovanje (za, proti, vzdržani)

po delih glasovanje po delih

loč. ločeno glasovanje

p.s. predlog spremembe

SPS sporazumni predlog spremembe

UD ustrezni del

Č predlog spremembe, s katerim se predlaga črtanje

= identični predlogi sprememb

§ odstavek

čl. člen

u.i. uvodna izjava

PR predlog resolucije

SPR skupni predlog resolucije

TG tajno glasovanje

1. Sestava odborov

Predmet PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlog sklepa Konference predsednikov
B6-0031/2007

glasovanje: predlog (kot celota) +

2. Sprememba sporazuma o partnerstvu med državami AKP in ES („Sporazum
iz Cotonouja“) ***

Priporočilo José RIBEIRO E CASTRO A6-0469/2006

Predmet PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

eno samo glasovanje +
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3. Razvoj železnic Skupnosti ***II

Priporočilo za drugo obravnavo: Georg JARZEMBOWSKI (A6-0475/2006) (zahtevana kvalificirana večina)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlog zavrnitve skupnega stališča 35 GUE/NGL PG - 104, 434, 4

Predlogi spremembpristojnega
odbora — glasovanje po sklopih

8
11
14

21-24
26-27
31-32

odbor +

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — ločena glasovanja

1 odbor loč./EG - 301, 173, 6

2 odbor po delih

1 +

2/EG - 328, 186, 44

4 odbor loč. -

5 odbor loč. -

6 odbor loč./EG - 288, 267, 5

7 odbor loč. -

10 odbor po delih/PG

1 - 385, 190, 11

2 - 356, 190, 50

12 odbor loč. -

13 odbor loč./EG + 398, 168, 18

15 odbor PG - 277, 308, 18

17 odbor loč. -

18 odbor PG - 211, 381, 11

19 odbor po delih/PG

1 + 437, 154, 8

2 - 360, 188, 42

20 odbor loč. -

29 odbor loč./EG - 376, 200, 19

30 odbor po delih/PG

1 + 422, 167, 12

2 - 355, 197, 42
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Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

člen 10, § 3a 16 odbor po delih/PG

1 + 452, 134, 18

2 - 358, 195, 40

3 - 359, 204, 43

40 NAVARRO idr. �

člen 10, § 3g 33=
34=
36=

WORTMANN-KOOL idr.
IND/DEM
GUE/NGL

PG - 320, 249, 15

člen 10, § 9 37 IND/DEM PG - 283, 264, 46

25 odbor po delih

1/EG + 404, 125, 64

2 +

člen 13, § 4 28 odbor -

41 NAVARRO idr. -

u.i. 8 3 odbor EG + 394, 199, 5

38 NAVARRO idr. �

u.i. 14 9 odbor EG - 382, 206, 3

39 NAVARRO idr. -

Zahteve za ločeno glasovanje

UEN: p.s. 15
ALDE: p.s. 18
IND/DEM: p.s. 15 in 18
PSE p.s. 2, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 17, 18, 19, 20, 28, 29 in 30
GUE/NGL: p.s. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 20 in 25

Zahteve za poimensko glasovanje

IND/DEM: p.s. 18, 34/33/36 in 37
GUE/NGL: p.s. 10, 15, 16, 19, 30 in 35

Zahteve za glasovanje po delih

PSE

p.s. 2
1. del: besedilo v celoti z izjemo besed „Glede na to … do leta 2017“
2. del: te besede

p.s. 10
1. del: besedilo v celoti z izjemo besed „oz. 1. januarjem 2017“
2. del: te besede

p.s. 16
1. del: „Prevoznikom … do 1. januarja 2012“ z izjemo besed „in za namene … do 1. januarja 2017“
2. del: te besede
3. del: „države članice … potniškega prometa;“
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p.s. 19
1. del: besedilo v celoti z izjemo besed „za vse ostale … pred 1. januarjem 2017“
2. del: te besede

p.s. 25
1. del: „Komisija do 1. januarja 2018 … odstavkov 3b in 3d“ [§ 1]
2. del: „Komisija v poročilu … obveznosti javne službe“ [§ 2]

p.s. 30
1. del: „Začetna … potniškega prometa“
2. del: „in od 1. januarja 2017 … takšne pogodbe“

4. Izdajanje spričeval za vlakovno osebje, ki upravlja lokomotive in vlake ***II

Priporočilo za drugo obravnavo: Gilles SAVARY (A6-0480/2006) (zahtevana kvalificirana večina)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — glasovanje po sklopih

1-3
5-25
27-33

odbor +

člen 10, po § 1 34 GUE/NGL PG - 35, 533, 19

člen 23, § 8 36 GUE/NGL PG - 201, 377, 14

člen 27 35 GUE/NGL PG - 236, 349, 17

26 odbor +

Predlog spremembe 4 ne zadeva vseh jezikovnih inačic in se zato o njem ni glasovalo (člen 151(1)(d)
Poslovnika).

Zahteve za poimensko glasovanje

GUE/NGL: p.s. 34, 35 in 36

5. Pravice in obveznosti potnikov v mednarodnem železniškem prometu ***II

Priporočilo za drugo obravnavo: Dirk STERCKX (A6-0479/2006) (zahtevana kvalificirana večina)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — glasovanje po sklopih

2-16
18-20
23-25
27-30
32

34-39
41-43
45

48-51
54-57
61

odbor +
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Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — ločena glasovanja

1 odbor loč. +

17 odbor PG + 496, 105, 5

21 odbor loč./EG + 457, 137, 4

22 odbor po delih

1 +

2 -

3 -

40 odbor po delih

1 +

2/EG + 424, 167, 6

47 odbor po delih

1 +

2 -

52 odbor loč. -

58 odbor loč./EG + 456, 142, 3

59 odbor loč. +

60 odbor loč. +

člen 2, § 1a 62 ALDE EG - 327, 250, 8

člen 4 in po členu 4 69 Verts/ALE, PSE, PPE-DE PG + 529, 56, 14

26ud odbor �

26ud odbor +

člen 7, po § 2 70 GUE/NGL PG - 250, 337, 18

člen 8, § 1 72 GUE/NGL PG - 109, 477, 7

71 GUE/NGL -

31 odbor +

po členu 11 33 odbor -

63 ALDE +

po členu 12 64 ALDE +

po členu 18 65 ALDE -

44 odbor +

člen 19, po § 2 46 odbor +

66 PPE-DE +
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Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

po členu 25 53 odbor -

67 PSE -

68 PSE po delih

1 +

2 -

73 GUE/NGL �

Zahteve za ločeno glasovanje

UEN: p.s. 21
ALDE: p.s. 58, 59 in 60
M. BRADBOURN idr.: p.s. 1
PPE-DE: p.s. 52

Zahteve za poimensko glasovanje

M. BRADBOURN idr.: p.s. 17
Verts/ALE: p.s. 69
GUE/NGL: p.s. 72 in 70

Zahteve za glasovanje po delih

ALDE, Verts/ALE

p.s. 22
1. del: celotno besedilo brez besed „obstoječe“ in „in se ne uporablja … te uredbe.“
2. del: „obstoječe“
3. del: „in se ne uporablja … te uredbe.“

ALDE

p.s. 40
1. del: celotno besedilo brez črtanja besed „če boni ali druge storitve za potnika ne predstavljajo nobene
vrednosti.“
2. del: črtanje teh besed

p.s. 47
1. del: celotno besedilo brez besed „jo spremlja druga … brezplačno.“
2. del: te besede

PPE-DE

p.s. 68
1. del: § 1
2. del: § 2

6. Veljavno pravo za nepogodbene obveznosti („RIM II“) ***II

Priporočilo za drugo obravnavo: Diana WALLIS (A6-0481/2006) (zahtevana kvalificirana večina)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — glasovanje po sklopih

1
3

9-13
15-16
19

22-23

odbor +
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Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora — ločena glasovanja

2 odbor loč./EG - 386, 181, 8

4 odbor PG + 543, 26, 15

8 odbor loč. -

14 odbor loč. -

18 odbor loč. -

20 odbor loč. -

21 odbor loč. -

24 odbor loč. +

25 odbor loč. -

26 odbor po delih

1 +

2 -

člen 6 17 odbor +

31 ALDE �

27 PSE �

u.i. 19 5 odbor -

28 ALDE +

u.i. 20 6 odbor -

29 ALDE -

u.i. 21 7 odbor -

30 ALDE +

po u.i. 21 33 Verts/ALE -

32 ALDE +

Zahteve za poimensko glasovanje

IND/DEM: p.s. 4

Zahteve za ločeno glasovanje

PSE: p.s. 2, 8, 14, 18, 20, 21 in 25
Verts/ALE: p.s. 8 in 18
GUE/NGL: p.s. 8, 18 in 24

Zahteve za glasovanje po delih

ALDE, Verts/ALE

p.s. 26
1. del: vse razen alinee 4 („Najpozneje do …sprejetje posebne zakonodaje“)
2. del: alinea 4
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7. Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v Libiji

Predlogi resolucije: B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007,
B6-0029/2007

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

Skupni predlog resolucije RC-B6-0024/2007(PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/ALE, GUE/NGL)

§ 2 § originalno besedilo loč. + spremenjeno z ustnim
predlogom

§ 6 § originalno besedilo + spremenjeno z ustnim
predlogom

§ 8 § originalno besedilo + spremenjeno z ustnim
predlogom

§12 § originalno besedilo + spremenjeno z ustnim
predlogom

glasovanje: resolucija (kot celota) PG + 567, 1, 7

Predlogi resolucije političnih skupin

B6-0024/2007 GUE/NGL �

B6-0025/2007 PSE �

B6-0026/2007 ALDE �

B6-0027/2007 UEN �

B6-0028/2007 Verts/ALE �

B6-0029/2007 PPE-DE �

Zahteve za ločeno glasovanje

PPE-DE: § 2

Zahteve za poimensko glasovanje

PPE-DE: končno glasovanje

Razno

Hanna Foltyn-Kubicka je tudi podpisnica predloga resolucije B6-0027/2007 v imenu skupine UEN.

Marios Matsakis je predlagal sledeče ustne predloge sprememb:

— odstavek 2

„2. ponovno izraža ostro nasprotovanje smrtni kazni in opozarja, da odprava smrtne kazni po mne-
nju EU prispeva h krepitvi človekovega dostojanstva in postopnemu razvoju človekovih pravic; obenem
poudarja, da je EU sedaj presegla to zavezo in se sedaj zavzema za odpravo smrtne kazni (črtano) v
tretjih državah;“

— odstavek 8

„8. izraža svojo popolno solidarnost z žrtvami okužbe s HIV/aidsa v Bengaziju in je seznanjen z
ukrepi, ki jih je mednarodna skupnost sprejela za zagotovitev pomoči prizadetim otrokom;“

Hélène Flautre je predlagala sledeče ustne predloge sprememb:

— odstavek 6: „predsednik Kadafi“ se nadomesti s „polkovnik Kadafi“;

— odstavek 12: „ljudski skupščini Libije“ se nadomesti z „splošnemu ljudskemu kongresu Libije“, ter
„vlada“ se nadomesti s „splošnemu ljudskemu odboru“
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8. Sedmo in osmo letno poročilo o izvozu orožja

Poročilo: Raül ROMEVA I RUEDA (A6-0439/2006)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

po § 1 2 GUE/NGL -

4 GUE/NGL PG - 55, 516, 6

3 GUE/NGL po delih/PG

1 - 90, 460, 7

2 - 46, 501, 13

§ 3 § originalno besedilo PG + 410, 146, 20

po § 7 1 IND/DEM -

§ 14 § originalno besedilo po delih

1 +

2 +

§ 37, alinea 9 § originalno besedilo loč. +

navedba sklicevanja 10 § originalno besedilo loč. +

u.i. B § originalno besedilo po delih

1 +

2 +

u.i. G § originalno besedilo loč. +

u.i. I § originalno besedilo po delih

1 +

2 +

glasovanje: resolucija (kot celota) PG + 504, 24, 34

Zahteve za ločeno glasovanje

GUE/NGL: Navedba sklicevanja 10, uvodna izjava G in § 37, alinea 9

Zahteve za poimensko glasovanje

Verts/ALE: § 3 in končno glasovanje
GUE/NGL: p.s. 3 in 4

Zahteve za glasovanje po delih

Verts/ALE

p.s. 3
1. del: „poziva k strožjemu … tehnologija v Evropi“
2. del: „in poziva … tako imenovane Lizbonske strategije;“

GUE/NGL

u.i. B
1. del: besedilo vceloti z izjemo besed „ob upoštevanju grozečih nevarnosti, opisanih v evropski varnostni
strategiji“
2. del: te besede
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u.i. I
1. del: „ker je prepričan, da morajo vse politike EU … boj proti revščini“
2. del: „boj proti … regionalne stabilnosti“

§ 14
1. del: „pozdravlja stalni razvoj … nadzora tranzita“
2. del: „in premikov v smeri … nad izvozom“

9. Evropski akcijski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled

Poročilo: Ewa HEDKVIST PETERSEN (A6-0449/2006)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

po § 4 1 Verts/ALE PG - 65, 473, 11

2 Verts/ALE PG - 67, 480, 10

§ 5 § originalno besedilo po delih/PG

1 + 487, 50, 9

2 + 384, 155, 16

po § 5 14 IND/DEM -

§ 6 § originalno besedilo loč. +

§ 8 § originalno besedilo loč. +

po § 8 3 Verts/ALE po delih/PG

1 74, 473, 14

2 �

§ 11 § originalno besedilo loč. +

§ 16 8/rev PSE PG - 217, 313, 19

§ originalno besedilo loč. +

po § 18 9 PSE EG + 405, 124, 14

§ 19 10Č PSE EG + 312, 218, 9

po § 19 15 IND/DEM EG + 303, 225, 9

§ 21 5 PPE-DE +

§ originalno besedilo loč. �

§ 34 11Č PSE -

§ 39 12 PSE +

§ 47 4 Verts/ALE PG - 222, 313, 6

§ 49 13 PSE -

po u.i. C 6 PSE +

u.i. D 7 PSE -

glasovanje: resolucija (kot celota) +
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Zahteve za ločeno glasovanje

M. BRADBOURN idr.: §§ 6, 11 in 21
IND/DEM: §§ 8 in 21
PSE: §§ 5 in 16

Zahteve za poimensko glasovanje

M. BRADBOURN idr.: § 5
Verts/ALE: p.s. 1, 2, 3, 4 in 8/rev

Zahteve za glasovanje po delih

IND/DEM

p.s. 3
1. del: celotno besedilo brez besed „Komisijo in“
2. del: te besede

Verts/ALE

§ 5
1. del: celotno besedilo brez besed „uporaba luči podnevi“
2. del: te besede

10. Celovit pristop k enakosti žensk in moških pri delu odborov

Poročilo: Anna ZABORSKA (A6-0478/2006)

Predmet Št. p.s. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG — pripombe

§ 6 § originalno besedilo + spremenjeno z ustnim
predlogom

§ 8 § originalno besedilo PG - 200, 262, 9

§ 10 § originalno besedilo po delih

1 +

2/EG - 177, 240, 3

§ 21 § originalno besedilo loč./EG - 174, 231, 8

§ 22 § originalno besedilo loč. -

glasovanje: resolucija (kot celota) +

Zahteve za ločeno glasovanje

IND/DEM: §§ 10 in 22
PPE-DE: §§ 21 in 22

Zahteve za poimensko glasovanje

PPE-DE: § 8
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Zahteve za glasovanje po delih

PPE-DE

§ 10
1. del: „poudarja pomen vloge … nacionalnih volitvah“
2. del: „poziva politične stranke … kolektivni organ;“

Razno:

Johannes Blokland je predlagal ustni predlog spremembe k odstavku 6:

— odstavek 6: „dimenzija enakosti“ se nadomesti z „enako obravnavanje moških in žensk“
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PRILOGA II

IZID POIMENSKEGA GLASOVANJA

1. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 35

Za: 104

ALDE: Christova, Hennis-Plasschaert, Matsakis, Morţun

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Martinez, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Sofianski, Wohlin

PSE: Berès, Bösch, Bourzai, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Hazan, Kósáné Kovács, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Patrie, Peillon, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Reynaud,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Libicki, Rogalski, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Schlyter, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 434

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Belder, Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
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Protasiewicz, Purvis, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van den Berg, Berman,
Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lambrinidis, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel

Vzdržani: 4

NI: Baco, Belohorská

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Marie-Arlette Carlotti

Proti: Cem Özdemir, Joel Hasse Ferreira,

2. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 10/1

Za: 385

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Ciornei, Cioroianu,
Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
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Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Bullmann,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel

Proti: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou,
Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Schenardi,
Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec,
Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre,
Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin,
Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau,
Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kirilov, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Navarro, Poignant, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Siwiec, Skinner, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Vzdržani: 11

ITS: Mote, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Tîrle

PSE: Calabuig Rull, Capoulas Santos, Lyubcheva, Obiols i Germà

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Pedro Guerreiro, Joseph Daul

3. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 10/2

Za: 356

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Stevenson,
Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Barón Crespo, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bullmann, Cashman, Chervenyakov, Corbett,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Obiols i Germà, Öger, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber
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Proti: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Mihăescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Duchoň,
Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak,
Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon,
Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Attard-Montalto, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Dîncu, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kósáné Kovács,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro,
Paasilinna, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roure, Sacconi,
Savary, Schapira, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 50

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas,
Christensen, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Muscat,
Paparizov, Salinas García, Sánchez Presedo, Schulz, Tabajdi, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul

4. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 15

Za: 277

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis
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IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Kreissl-Dörfler, Lyubcheva, Pleguezuelos Aguilar

UEN: Camre, Crowley, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 308

ALDE: Budreikaitė, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Le Pen Jean-Marie, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grosch,
Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Lamassoure, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin,
Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
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Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc,
Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 18

ALDE: Beaupuy

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Sofianski

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul

5. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 18

Za: 211

ALDE: Cioroianu, Neyts-Uyttebroeck, Van Hecke

IND/DEM: Bonde

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Őry, Pack, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec
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PSE: Dumitrescu, Lyubcheva

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 381

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Gklavakis, Jordan Cizelj, Kratsa-Tsagaropoulou,
Martens, Mavrommatis, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Pomés Ruiz, Roithová, Samaras, Saryusz-Wolski, Škottová, Spautz,
Strejček, Tîrle, Vakalis, Varvitsiotis, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka
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Vzdržani: 11

ITS: Claeys, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Baco

PSE: Pleguezuelos Aguilar

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

6. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 19/1

Za: 437

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo,
Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo
y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt,
Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Tajani, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen,
Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Proti: 154

ALDE: Bourlanges, Deprez, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Spautz,
Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui,
Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Savary,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 8

ITS: Claeys, Mote, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

7. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 19/2

Za: 360

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
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Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Barón Crespo, Bullmann, Cashman, Chiesa, Christensen, Corbett, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 188

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Onyszkiewicz, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti,
Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi,
Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka
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Vzdržani: 42

ALDE: Beaupuy

ITS: Claeys, Dillen, Moisuc, Mote, Stoyanov, Vanhecke

PPE-DE: Grosch, Sofianski

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Correia, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Paparizov,
Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul

8. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 30/1

Za: 422

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Maaten, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
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Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rouček,
Sacconi, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Proti: 167

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Ludford, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová,
Spautz, Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits,
Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Matsouka, Moscovici, Navarro, Peillon, Poignant,
Prets, Reynaud, Rocard, Rothe, Roure, Savary, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 12

ITS: Claeys, Dillen, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

PSE: Swoboda

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Pierre Schapira
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9. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 30/2

Za: 355

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff,
Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

ITS: Moisuc

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-
Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bullmann, Cashman, Christensen, Creţu Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Occhetto, Öger,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach,
Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Proti: 197

ALDE: Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux, Morillon,
Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný
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ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Vits, Douay, El
Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan,
Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici,
Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure,
Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 42

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Corbett, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa,
García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul

10. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 16/1

Za: 452

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Sinnott

ITS: Moisuc

NI: Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 134

ALDE: Coşea, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Šťastný, Strejček,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ferreira
Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Lienemann, Moscovici, Navarro,
Patrie, Peillon, Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud
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UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 18

ITS: Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco, Belohorská

PSE: Bösch, Leichtfried, Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Bernard Poignant

11. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 16/2

Za: 358

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bliznashki, Bullmann, Cashman, Christensen, Corbett, Cottigny, De Rossa, Dîncu,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki,
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Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas,
Saks, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Proti: 195

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz,
Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels,
Gottardi, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hughes, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Paleckis, Peillon,
Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tarabella,
Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 40

ALDE: Beaupuy

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul
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12. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 16/3

Za: 359

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Mihăescu

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Rudi Ubeda, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Capoulas Santos, Cashman, Christensen, Corbett, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter,
Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 204

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan
Cizelj, Lamassoure, Langendries, Novak, Ouzký, Ribeiro e Castro, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček,
Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le
Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Mihalache, Mikko, Moscovici, Myller, Navarro, Obiols i
Germà, Occhetto, Paasilinna, Paleckis, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud,
Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Severin, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Vzdržani: 43

IND/DEM: Knapman

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Grosch

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Moreno Sánchez, Muscat, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Proti: Joseph Daul

13. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlogi sprememb 33+34+36

Za: 320

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Cioroianu, Geremek, Gibault, Lynne, Nicholson of Winterbourne, Piskorski,
Silaghi, Staniszewska, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Tomczak, Wise
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ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Bauer, Becsey, Cabrnoch, De Blasio, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gál,
Gklavakis, Glattfelder, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kratsa-Tsagaropoulou, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pirker, Protasiewicz, Rack,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Schmitt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Škottová, Sonik, Strejček, Sudre,
Surján, Szájer, Toubon, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia,
Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Ždanoka

Proti: 249

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Christova,
Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Ayuso, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Deß, Deva, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler,
Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Harbour, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo,
Jarzembowski, Jeggle, Kamall, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Ouzký, Pack, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Athanasiu, Castex, Corbett, Koterec, Patrie, Peillon

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Kamiński, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Vzdržani: 15

ALDE: Hennis-Plasschaert, Lax, Maaten, Manders, Mulder

IND/DEM: Železný

ITS: Martinez, Stănescu

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Heaton-Harris

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Za: Françoise Castex, Jill Evans, Béatrice Patrie, Dominique Vlasto, Joseph Daul

Proti: Elizabeth Lynne

14. Priporočilo Jarzembowski A6-0475/2006
Predlog spremembe 37

Za: 283

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott, Železný

ITS: Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Allister, Bobošíková, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Doyle, Duchoň, Esteves, Eurlings, Fajmon, Hökmark, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Klich,
Martens, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Roithová, Saryusz-Wolski, Škottová,
Sonik, Strejček, Vatanen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Cashman, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Dobolyi, Dumitrescu, El Khadraoui, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mihalache, Mikko, Muscat,
Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,
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Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Sánchez
Presedo, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Camre, Kuc, Pęk, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

Proti: 264

ALDE: Geremek, Hellvig, Lambsdorff, Pistelli

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne,
Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Matsouka, Moscovici, Navarro, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, dos Santos,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Crowley, Kamiński, Kuźmiuk, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka

Vzdržani: 46

GUE/NGL: Portas

ITS: Dillen, Mihăescu, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Heaton-Harris, Thyssen, Tîrle

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Riera Madurell, Valenciano Martínez-Orozco,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Masiel, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Popravki in namere glasovanja

Za: Nils Lundgren

Proti: Eva-Britt Svensson

15. Priporočilo Savary A6-0480/2006
Predlog spremembe 34

Za: 35

ALDE: Hennis-Plasschaert

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PSE: Capoulas Santos, Ford, Lyubcheva, McAvan, Siwiec, Szejna

UEN: Camre

Proti: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Mote, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
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Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržani: 19

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PSE: Muscat

Verts/ALE: Bennahmias, van Buitenen, Lichtenberger

Popravki in namere glasovanja

Proti: Edite Estrela

16. Priporočilo Savary A6-0480/2006
Predlog spremembe 36

Za: 201

ALDE: Cioroianu, Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

Proti: 377

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard
Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Kuhne

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržani: 14

GUE/NGL: Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

17. Priporočilo Savary A6-0480/2006
Predlog spremembe 35

Za: 236

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 349

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Patrie

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Vzdržani: 17

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Buzek

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Béatrice Patrie
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18. Priporočilo Sterckx A6-0479/2006
Predlog spremembe 17

Za: 496

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

NI: Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz
Angulo, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stubb, Sudre, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Kamiński, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain,
Pirilli, Ryan, Zīle
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 105

ALDE: Bărbuleţiu, Ciornei, Cioroianu, Coşea, Riis-Jørgensen, Staniszewska

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Rizzo, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bauer, Beazley, Becsey, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, De Blasio, Deva, Dover, Duchoň, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Gargani,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hökmark, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Kaczmarek, Kamall,
Kirkhope, Kudrycka, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Parish, Pleštinská, Protasiewicz, Purvis,
Roithová, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Siekierski, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Schlyter

Vzdržani: 5

ITS: Mote, Stănescu, Stoyanov

NI: Baco

Verts/ALE: van Buitenen

19. Priporočilo Sterckx A6-0479/2006
Predlog spremembe 69

Za: 529

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
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Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 56

ALDE: Staniszewska

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Callanan, Cederschiöld, Fatuzzo, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, van Nistelrooij, Ouzký, Wohlin

UEN: Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski
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Vzdržani: 14

ALDE: Schmidt Olle

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Lewandowski

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Tzampazi

UEN: Crowley

Verts/ALE: van Buitenen

20. Priporočilo Sterckx A6-0479/2006
Predlog spremembe 70

Za: 250

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Brepoels, Brok, Gaľa, Őry, Papastamkos, Rack, Schmitt, Toubon

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Vits,
Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 337

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Vzdržani: 18

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Coveney, Doyle, Fatuzzo, Higgins, Lewandowski, Mitchell

Verts/ALE: van Buitenen

21. Priporočilo Sterckx A6-0479/2006
Predlog spremembe 72

Za: 109

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Chmielewski, Deva, Dover, Elles, Esteves, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish,
Purvis, Rack, Stevenson, Sturdy, Tannock, Toubon, Van Orden

PSE: Bourzai, Chiesa, Medina Ortega, Rouček, Siwiec, Szejna

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 477

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Mote

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
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Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Skinner, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Vzdržani: 7

ITS: Claeys, Dillen, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Lewandowski

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Proti: Bernadette Bourzai

22. Priporočilo Wallis A6-0481/2006
Predlog spremembe 4

Za: 543

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Tomczak

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
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Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel,
Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna,
Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 26

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Descamps, De Veyrac, Gauzès, Grossetête, Klich, Saïfi, Sudre, Thyssen, Toubon, Wohlin

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Ryan, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Lipietz, Romeva i Rueda

Vzdržani: 15

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Martinez, Mote

NI: Allister, Baco

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Marianne Thyssen
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23. Skupni predlog resolucije — B6-0024/2007 — Obsodba smrtne obsodbe zdravstvenega osebja v
Libiji

Resolucija

Za: 567

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 1

PSE: Titley

Vzdržani: 7

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Lívia Járóka, Jim Allister, Gary Titley

24. Poročilo Romeva i Rueda A6-0439/2006
Predlog spremembe 4

Za: 55

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Zieleniec

PSE: Chiesa, De Keyser, Kirilov, Martínez Martínez, Pahor, dos Santos

UEN: Crowley, Czarnecki Ryszard, Ó Neachtain, Szymański

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes

Proti: 516

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Vzdržani: 6

ALDE: Harkin

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Muscat

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Proti: Véronique De Keyser, Seán Ó Neachtain

Vzdržan: Louis Grech
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25. Poročilo Romeva i Rueda A6-0439/2006
Predlog spremembe 3/1

Za: 90

ALDE: Onyszkiewicz

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Vlasto

PSE: Capoulas Santos, Cashman, Chiesa, De Rossa, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Glante, Jørgensen,
Kósáné Kovács, Mastenbroek, Matsouka, Muscat, Pahor, Tabajdi, Van Lancker, Weiler

UEN: Angelilli, Czarnecki Ryszard, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 460

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig Rull, Carlotti,
Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Keyser, Díez González, Dîncu, Douay, Dumitrescu, Estrela, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček,
Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Szejna, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Vzdržani: 7

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

ITS: Martinez

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Bösch

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Louis Grech

Proti: Michael Cashman, Robert Evans, Harald Ettl

26. Poročilo Romeva i Rueda A6-0439/2006
Predlog spremembe 3/2

Za: 46

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jałowiecki, Járóka, Protasiewicz

PSE: Chiesa, Correia, Mastenbroek, Muscat, Pahor, Savary

UEN: Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes, Turmes

C 244 E/100 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



Proti: 501

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Moreno
Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Ždanoka
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Vzdržani: 13

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Creţu Gabriela, Sacconi

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Popravki in namere glasovanja

Za: Louis Grech

Proti: Lívia Járóka

27. Poročilo Romeva i Rueda A6-0439/2006
Odstavek 3

Za: 410

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
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Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Kuc, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan,
Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 146

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Atkins, Bauer, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Coelho, Deva, Dover, Elles, Esteves, Fatuzzo, Grosch, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope,
Nicholson, Ouzký, Parish, Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Kirilov

UEN: Borghezio, Masiel, Pęk

Vzdržani: 20

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Krupa

ITS: Mote

NI: Baco

PPE-DE: Martens, Ventre

UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Libicki, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Louis Grech, Mathieu Grosch, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, James Nicholson,
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28. Poročilo Romeva i Rueda A6-0439/2006
Resolucija

Za: 504

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in
't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Brok, Busuttil, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz

C 244 E/104 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 24

GUE/NGL: Toussas

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu

NI: Allister

PPE-DE: Fatuzzo, Wohlin

Vzdržani: 34

GUE/NGL: Guerreiro, Triantaphyllides

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Březina, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover,
Duchoň, Elles, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Vzdržan: Ilda Figueiredo

29. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Predlog spremembe 1

Za: 65

ALDE: Christova, Coşea, Losco, Samuelsen, Veraldi

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Guellec, Korhola, Marinescu, Olajos

PSE: Fazakas, Schaldemose, Walter

UEN: Czarnecki Ryszard, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Caspary, Castiglione, del
Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain,
Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter
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Vzdržani: 11

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Liotard, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

30. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Predlog spremembe 2

Za: 67

ALDE: Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Liotard, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Guellec, Korhola, Ouzký, Škottová, Vlasák, Wohlin, Zahradil,
Zvěřina

UEN: Camre, Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 480

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
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Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis,
Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Vzdržani: 10

GUE/NGL: de Brún, Guerreiro, Kaufmann, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Vzdržan: Ilda Figueiredo

31. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Odstavek 5/1

Za: 487

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson, Toussas,
Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott, Tomczak, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 50

ALDE: Lax, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Esteves, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Koch, Mauro, Nicholson, Parish,
Stevenson, Sturdy, Tannock, Van Orden
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UEN: Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Schlyter

Vzdržani: 9

ALDE: Budreikaitė

ITS: Vanhecke

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ventre

PSE: Honeyball, Howitt, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki in namere glasovanja

Za: Dieter-Lebrecht Koch, Linda McAvan

Proti: Malcolm Harbour, Eva-Britt Svensson

32. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Odstavek 5/2

Za: 384

ALDE: Beaupuy, Busk, Coşea, Deprez, De Sarnez, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Lehideux, Losco, Ludford,
Riis-Jørgensen, Samuelsen

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde

ITS: Gollnisch, Stănescu

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Papastamkos, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
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Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Proti: 155

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin,
Laperrouze, Lax, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Liotard, Meijer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Esteves, Fjellner, Harbour, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish, Stevenson, Sturdy,
Tannock, Van Orden, Wohlin

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Howitt, Martin David, Paleckis, Pinior, Simpson, Skinner, Titley,
Willmott

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržani: 16

IND/DEM: Krupa, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková

PPE-DE: Ventre, Zieleniec

PSE: Honeyball, Hughes, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Popravki in namere glasovanja

Proti: Linda McAvan, Eva-Britt Svensson
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33. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Predlog spremembe 3/1

Za: 74

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Sinnott

ITS: Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă

NI: Allister, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jeggle, Korhola, Ulmer

PSE: De Vits, Dîncu, El Khadraoui, Geringer de Oedenberg, Hazan, Schaldemose

UEN: Camre, Podkański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Vzdržani: 14

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Remek, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Clark, Wise

ITS: Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen

34. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Predlog spremembe 8/rev.

Za: 217

ALDE: Griesbeck, Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Gyürk, Ouzký, Rübig, Škottová, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Goebbels

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Vzdržani: 19

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Svensson, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Wise

NI: Baco

PSE: Cashman, Corbett, Ford, Howitt, Hughes, McAvan, Simpson, Skinner, Titley, Willmott

Verts/ALE: van Buitenen
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Popravki in namere glasovanja

Za: Eija-Riitta Korhola,

Proti: Linda McAvan, Paul Rübig

35. Poročilo Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Predlog spremembe 4

Za: 222

ALDE: Sterckx

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Korhola, Marinescu, Vlasák

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Goebbels, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu
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NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Vzdržani: 6

GUE/NGL: Triantaphyllides

ITS: Claeys, Martinez, Mote, Stoyanov

Verts/ALE: van Buitenen

36. Poročilo Zaborska A6-0478/2006
Odstavek 8

Za: 200

ALDE: Coşea, Losco, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Brepoels, Mauro, Seeberg, Šťastný

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Ettl, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Harms,
Isler Béguin, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Ždanoka

Proti: 262

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Sinnott, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas,
Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, Gargani, Gauzès, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Harbour, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki,
Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sonik, Spautz,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis,
Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

GUE/NGL: Toussas

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PPE-DE: Hennicot-Schoepges, Lulling, Pieper, Ventre

Verts/ALE: van Buitenen, Hassi

Popravki in namere glasovanja

Za: Edite Estrela
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SPREJETA BESEDILA

P6_TA(2007)0001

Sestava odborov

Sklep Evropskega parlamenta o sestavi odborov

Evropski parlament,

— ob upoštevanju členov 174 in 177 svojega Poslovnika,

A. ker je potrebno zagotoviti nadaljnji potek dela Parlamenta, bolj natančno njegovih odborov in
pododborov,

B. ker imajo novi bolgarski in romunski poslanci polnopravno pravico mandata v Evropskem parlamentu
in članstva v njegovih organih,

1. sklene, da izjemoma in začasno spremeni člansko sestavo parlamentarnih odborov in pododborov;

2. sklene, da bolgarske in romunske poslance imenuje za polnopravne člane na mesta, ki so bila do
31. decembra namenjena opazovalcem v omenjenih organih;

3. sklene, da ta sklep velja do konca delnega zasedanja, ki bo trajalo od 31. januarja do
1. februarja 2007.

P6_TA(2007)0002

Sporazum o spremembi Sporazuma o partnerstvu med državami AKP ter ES in
njenimi državami članicami ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma o
spremembi Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav
na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, podpisanega v Coto-

nouju 23. junija 2000 (6987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC))

(Postopek privolitve)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju osnutka sklepa Sveta (6987/2006) (1),

— ob upoštevanju osnutka sporazuma o spremembi Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine
afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami člani-
cami na drugi, podpisanega v Cotonouju 23. junija 2000,

— ob upoštevanju prošnje Sveta za privolitev Parlamenta v skladu z drugim pododstavkom člena 300(3) v
zvezi s členom 310 Pogodbe ES (C6-0124/2006),

— ob upoštevanju členov 75 in 83(7) svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju priporočila Odbora za razvoj (A6-0469/2006),

(1) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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1. da privolitev k sklenitvi Sporazuma;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamen-
tom držav članic in afriških, karibskih in pacifiških držav.

P6_TA(2007)0003

Razvoj železnic Skupnosti ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o skupnem stališče Sveta z namenom sprejetja
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju žele-
znic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dodeljevanju železniških
infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture

(5895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD))

(Postopek soodločanja: druga obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju skupnega stališča Sveta (5895/2/2006 — C6-0309/2006) (1),

— ob upoštevanju svojega stališča iz prve obravnave (2) o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2004)0139) (3),

— ob upoštevanju člena 251(2) Pogodbe o ES,

— ob upoštevanju člena 62 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju priporočila Odbora za promet in turizem za drugo obravnavo (A6-0475/2006)

1. odobri skupno stališče, kakor je bilo spremenjeno;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(1) UL C 289 E, 28.11.2006, str. 30.
(2) UL C 227 E, 21.9.2006, str. 460.
(3) Še ni objavljeno v Uradnem listu.

P6_TC2-COD(2004)0047

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 18. januarja 2007 z namenom spre-
jetja Direktive 2007/…/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta
91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta
o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo

železniške infrastrukture

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti člena 71 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

(1) UL C 221, 8.9.2005, str 56.
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ob upoštevanju mnenja Odbora regij (1),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Direktiva Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (3) je bila zasnovana z
namenom, da se olajša prilagoditev železnic Skupnosti zahtevam enotnega trga in da se izboljša
njihova učinkovitost.

(2) Direktiva 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2001 o dodeljevanju žele-
zniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (4)
se nanaša na načela in postopke, ki naj bi se uporabljali glede določanja in zaračunavanja uporabnin
za uporabo železniške infrastrukture ter glede dodeljevanja železniških infrastrukturnih zmogljivosti.

(3) Komisija je v Beli knjigi z naslovom „Evropska prometna politika do leta 2010: čas za odločitev“
napovedala svojo namero, da bo nadaljevala oblikovanje notranjega trga železniških storitev, in sicer
s predlogom odprtja trga mednarodnih storitev potniškega prometa.

(4) Cilj te direktive je pripraviti odprtje trga mednarodnih železniških storitev v potniškem prometu v
Skupnosti in tako ne zadeva železniških storitev med državami članicami in tretjimi državami. Drža-
vam članicam bi moralo biti hkrati omogočeno, da s področja uporabe te direktive izključijo tran-
zitne storitve preko Skupnosti.

(5) Razmere na področju mednarodnih storitev železniškega prometa so trenutno zelo raznolike. Storitve
železniškega prometa na dolge razdalje (na primer nočni vlaki) se soočajo s težavami, zaradi česar so
prevozniki v železniškem prometu, ki te storitve opravljajo, v zadnjem času ukinili mnoge od njih, da
bi zmanjšali izgube. Po drugi strani se je trg z mednarodnimi storitvami visokohitrostnega prometa
močno povečal, njegov razvoj pa bo še prodornejši glede na podvojitev obsega in medsebojno pove-
zovanje čezevropskega visokohitrostnega omrežja do leta 2010. Ne glede na to pa nizkocenovni
letalski prevozniki v obeh primerih vršijo velik konkurenčni pritisk. Bistvenega pomena je torej, da
se s krepitvijo konkurence med prevozniki v železniškem prometu podpre nove pobude na tem
področju.

(6) Odprtje trga storitev potniškega prometa ni mogoče brez podrobnih določb o načinu dostopa do
infrastrukture, brez občutnega napredka na področju interoperabilnosti in brez strogega okvira za
varnost železniškega prometa na nacionalni in evropski ravni. Vsi ti elementi so sedaj vzpostavljeni,
in sicer po prenosu Direktive 2001/12/ES (5) Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja
2001 o spremembi Direktive Sveta 91/440/ES, Direktive 2004/51/ES (6) Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 29. aprila 2004 o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS, Direktive 2001/13/ES (7)
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2001 o spremembi Direktive Sveta 95/18/ES,
Direktive 2001/14/ES ter Direktive 2004/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004
o varnosti na železnicah Skupnosti (8). Ta novi regulatorni okvir bi moral biti podprt z uveljavljeno in
utrjeno prakso, in sicer do dne, ki je predlagan za odprtje trga storitev potniškega prometa. Države
članice, ki so pristopile k Evropski uniji 1. maja 2004 ali pozneje, bi morale imeti pravico, da ciljni
datum za notranje storitve potniškega prometa, določen za leto 2017, odložijo za obdobje do petih
let.

(7) Število storitev železniškega prometa brez vmesnih postankov je zelo omejeno. V primerih potovanj
z vmesnimi postanki je bistvenega pomena, da se novim operaterjem na trgu dovoli pobiranje in
odlaganje potnikov tekom potovanja, s čimer se takšnim storitvam omogoči, da so ekonomsko spo-
sobne preživeti, in hkrati izogne temu, da se morebitni konkurenti ne bi znašli v slabšem položaju
glede na obstoječe operaterje, ki imajo pravico, da potnike pobirajo in odlagajo tekom potovanja.
Takšna pravica ne bi smela posegati v predpise Skupnosti in nacionalne predpise o konkurenci.

(1) UL C 71, 22.3.2005, str. 26.
(2) Stališče Evropskega parlamenta z dne 28. septembra 2005 (UL C 227 E, 21.9.2006, str. 460), Skupno stališče Sveta z

dne 24. julija 2006 (UL C 289 E, 28.11.2006, str. 30) in Stališče Evropskega parlamenta z dne 18. januarja 2007.
(3) UL L 237, 24.8.1991, str. 25. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2006/103/ES (UL L 363,

20.12.2006, str. 344).
(4) UL L 75, 15.3.2001, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/49/ES (UL L 164,

30.4.2004, str. 44). Popravljena različica v UL L 220, 21.6.2004, str. 16.
(5) UL L 75, 15.3.2001, str. 1.
(6) UL L 164, 30.4.2004, str. 164. Popravljena različica v UL L 220, 21.6.2004, str. 58.
(7) UL L 75, 15.3.2001, str. 26.
(8) UL L 164, 30.4.2004, str. 44. Popravljena različica v UL L 220, 21.6.2004, str. 16.
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(8) Uredba Sveta (EGS) št. 1191/69 z dne 26. junija 1969 o ukrepanju držav članic glede obveznosti
javne službe v železniškem in cestnem prometu ter prometu po celinskih plovnih poteh (1) dovoljuje
državam članicam in organom lokalnih oblasti, da dodeljujejo pogodbe za opravljanje javne službe.
Te pogodbe lahko zajemajo izključne pravice za izvajanje nekaterih storitev. Zaradi tega bi bilo torej
treba zagotoviti skladnost določb te uredbe z načeli odprtja mednarodnih storitev potniškega
prometa za konkurenco.

(9) Odprtje mednarodnih storitev potniškega prometa za konkurenco, ki vključuje pravico pobiranja in
odlaganja potnikov na kateri koli postaji na progi mednarodne storitve, vključno s postajami v isti
državi članici, lahko vpliva na organiziranje in financiranje storitev potniškega železniškega prometa,
ki se izvajajo na podlagi pogodbe za opravljanje javne službe. Države članice bi morale imeti mož-
nost, da omejijo pravico dostopa na trg, kadar bi ta pravica ogrozila ekonomsko ravnotežje teh
pogodb za opravljanje javne službe in kadar to odobri ustrezni regulatorni organ iz člena 30 Direk-
tive 2001/14/ES, in sicer na podlagi objektivne ekonomske analize ter zahteve pristojnih organov, ki
so dodelili pogodbo za opravljanje javne službe.

(10) Nekatere države članice so že naredile prve korake v smeri odprtja trga železniških storitev potni-
škega prometa s preglednimi, za konkurenco odprtimi razpisnimi postopki za opravljanje nekaterih
takšnih storitev. Od teh držav članic se ne bi smelo zahtevati, da zagotovijo popolnoma odprt dostop
do mednarodnih storitev potniškega prometa, saj je razpis za pravico uporabe nekaterih železniških
prog predstavljal zadosten preizkus tržne vrednosti opravljanja omenjenih storitev.

(11) Pri presoji, ali bi bilo lahko ekonomsko ravnotežje pogodb za opravljanje javne službe ogroženo, bi
bilo treba upoštevati vnaprej določena merila, na primer posledice za donosnost katere koli storitve,
ki jo zajema pogodba o opravljanju javne službe, vključno s posledičnim vplivom na neto stroške
pristojnega javnega organa, ki je dodelil naročilo, povpraševanje potnikov, cene vozovnic, ureditev
izdajanja vozovnic, lokacijo in število postaj na obeh straneh meje ter čas in pogostnost predlagane
nove storitve. Države članice lahko ob upoštevanju te presoje in odločitve regulatornega organa odo-
brijo, spremenijo ali zavrnejo pravico dostopa za zaprošeno mednarodno storitev potniškega pro-
meta, vključno z uporabnino, ki se naloži prevozniku nove mednarodne storitve potniškega prometa,
in sicer v skladu z ekonomsko analizo in s pravom Skupnosti ter z načeloma enakosti in
nediskriminacije.

(12) Da bi izboljšali potniške storitve na progah, ki izpolnjujejo obveznosti javnih služb, se naj državam
članicam, ki to želijo, dovoli, da svoje pristojne organe pooblastijo, da uvedejo dajatev od storitev
potniškega prometa v skladu s pristojnostjo teh organov. Z dajatvijo se pomaga financirati
obveznosti opravljanja javnih storitev, ki so določene v pogodbah za opravljanje javnih služb v
skladu s pravom Skupnosti. Dajatev je uvedena v skladu s pravom Skupnosti in še zlasti v skladu
z načeli pravičnosti, preglednosti, nediskriminacije in sorazmernosti.

(13) Regulatorni organ bi moral delovati tako, da ne pride do konflikta interesov in kakršne koli vplete-
nosti v dodeljevanje pogodb o opravljanju javne službe, ki se preučuje. Zlasti pa bi bilo treba v
primeru, ko je organizacijsko ali pravno tesno povezan s pristojnim organom, udeleženim v dodelitvi
zadevne pogodbe za opravljanje javne službe, zagotoviti njegovo funkcionalno neodvisnost. Pristoj-
nost regulatornega organa bi bilo treba razširiti, da bi mu omogočili presojanje namena mednarodne
storitve in, kjer je to ustrezno, morebitnega ekonomskega učinka na obstoječe pogodbe o opravljanju
javne službe.

(14) Ta direktiva predstavlja nadaljnjo stopnjo odpiranja trga železniških storitev. Nekatere države članice
so že odprle trg mednarodnih storitev potniškega prometa na svojem ozemlju. Zato se te direktive ne
sme razmeti na način, da ustvarja obveznosti, da te države članice pred 1. januarjem 2010 dodelijo
pravico dostopa prevoznikom v železniškem prometu, ki imajo licenco v državi članici, kjer podobne
pravice niso dodeljene.

(1) UL L 156, 28.6.1969, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) št. 1893/91 (UL L 169,
29.6.1991, str. 1).
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(15) Zaradi obsežnosti in dolgoročnosti naložb potrebujejo železniška podjetja pri vzpostavitvi speciali-
zirane infrastrukture, kot so hitre povezave, zanesljivo načrtovanje in pravno varnost. Omogočiti bi
jim bilo treba, da bi okvirne pogodbe praviloma lahko sklepala za obdobje do 15 let.

(16) Nacionalni regulatorni organi bi morali na podlagi člena 31 Direktive 2001/14/ES izmenjevati infor-
macije in, kadar je to ustrezno, v posameznih primerih usklajevati načela in prakso za presojo, ali je
ekonomsko ravnotežje pogodbe za opravljanje javne službe ogroženo. Na podlagi izkušenj bi morali
postopoma oblikovati smernice.

(17) Uporabo te direktive bi bilo treba oceniti na podlagi dveh poročil, ki bi ju Komisija predložila eno
leto po odprtju trga mednarodnih in notranjih storitev potniškega prometa. Komisija bi morala do
31. decembra 2012 predstaviti še poročilo o poteku priprav na odprtje trga železniških storitev za
notranji potniški promet in, če je mogoče, o predlogih spremljevalnih ukrepov za olajšanje tega
koraka.

(18) Za države članice, ki železniškega sistema nimajo in tudi ne predvidevajo njegove vzpostavitve v
bližnji prihodnosti, bi bila obveznost prenosa in izvajanja direktiv 91/440/EGS in 2001/14/ES neso-
razmerna in nesmiselna. Zaradi tega bi bilo treba takšne države članice, dokler nimajo železniškega
sistema, izvzeti iz obveznosti prenosa in izvajanja teh direktiv.

(19) Ukrepe, potrebne za izvajanje direktiv 91/440/EGS in 2001/14/ES, je treba sprejeti v skladu s
Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi postopkov za uresničevanje izved-
benih pooblastil, podeljenih Komisiji (1).

(20) Še zlasti bi bilo treba Komisijo pooblastiti za sprejetje splošnih ukrepov za spreminjanje nebistve-
nih določb teh direktiv v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 5a Sklepa
1999/468/ES.

(21) Ker cilja te direktive, in sicer razvoja železnic v Skupnosti, države članice glede na potrebo, da se
zagotovijo pošteni in nediskriminatorni pogoji dostopa do infrastrukture in da se upošteva očitna
mednarodna razsežnost načina obratovanja pomembnih delov železniških omrežij, kot tudi glede na
potrebo po usklajenem naddržavnem ukrepanju, ne morejo zadovoljivo doseči in ker ta cilj zato lažje
doseže Skupnost, Skupnost lahko sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5
Pogodbe. Skladno z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta direktiva ne prekoračuje okvirov,
ki so potrebni za doseganje navedenega cilja.

(22) V skladu s točko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o boljši pripravi zakonodaje (2) se države čla-
nice poziva, da za lastne potrebe in v interesu Skupnosti pripravijo tabele, ki naj kar najbolj nazorno
prikazujejo korelacijo med to direktivo in ukrepi za prenos, ter da te tabele objavijo.

(23) Direktivi 91/440/EGS in 2001/14/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Člen 1

Direktiva 91/440/EGS se spremeni:

(1) v členu 2 se doda naslednji odstavek:

„4. Države članice lahko iz področja uporabe te direktive izključijo katero koli storitev železni-
škega prometa, ki se opravlja kot tranzit preko Skupnosti, pri kateri sta izhodiščni in namembni
kraj zunaj ozemlja Skupnosti.“

(1) UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006,
str. 11).

(2) UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
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(2) črta se četrta alinea člena 3;

(3) v člen 3 se za peto alineo vstavi naslednja alinea:

„— „mednarodna storitev potniškega prometa“ pomeni storitev potniškega prometa, v okviru
katere vlak prečka najmanj eno mejo državo članice, pri čemer je glavni namen storitve pre-
voz potnikov med postajami, ki se nahajajo v različnih državah članicah; vlak je lahko skle-
njen in/ali razdeljen in različni deli imajo lahko različen odhodni ali namembni kraj, pod
pogojem, da vsi vagoni prečkajo najmanj eno mejo“

(4) v členu 3 se za šesto alineo vstavi naslednja alinea:

„— „tranzit“ pomeni prečkanje ozemlja Skupnosti brez natovarjanja ali raztovarjanja blaga in/ali
brez pobiranja ali odlaganja potnikov na ozemlju Skupnosti;“

(5) črta se prva alinea člena 5(3);

(6) v členu 8(1) se črta besedilo „in mednarodna združenja“;

(7) črta se odstavek 1 člena 10;

(8) v člen 10 se vstavijo naslednji odstavki:

„3a. Prevoznikom v železniškem prometu, ki spadajo v področje uporabe člena 2, se za namene
izvajanja mednarodnih storitev potniškega prometa do 1. januarja 2010 odobri pravica dostopa do
infrastrukture v vseh državah članicah. Pri izvajanju mednarodnih storitev potniškega prometa imajo
prevozniki v železniškem prometu pravico, da potnike pobirajo in odlagajo na kateri koli postaji na
mednarodni progi, vključno s postajami v isti državi članici.

Pravica dostopa do infrastrukture držav članic, za katere delež mednarodnega prevoza potnikov z
vlakom predstavlja več kot polovico realizacije potniškega prometa prevoznikov v železniškem pro-
metu v tej državi članici, se dodeli do 1. januarja 2012.

O tem, ali je glavni namen storitve prevoz potnikov med postajami, ki se nahajajo v različnih državah
članicah, odloči ustrezni regulatorni organ ali organi iz člena 30 Direktive 2001/14/ES, in sicer na
zahtevo ustreznih pristojnih organov in/ali zainteresiranih prevoznikov v železniškem prometu.

3b. Države članice lahko omejijo pravico dostopa, opredeljeno v odstavku 3a, na storitve med
odhodnim krajem in namembnim krajem, ki jih zajema ena ali več pogodb o opravljanju javne službe
v skladu z veljavno zakonodajo Skupnosti. Takšna omejitev ne sme povzročiti omejevanja pravice, da
se potnike pobira in odlaga na kateri koli postaji na mednarodni progi, vključno s postajami v isti
državi članici, z izjemo primerov, v katerih bi izvajanje te pravice ogrozilo ekonomsko ravnotežje
pogodbe za opravljanje javne službe.

O tem, ali bi gospodarsko ravnotežje lahko bilo ogroženo, odloči regulatorni organ ali organi iz člena
30 Direktive 2001/14/ES, in sicer na podlagi objektivne ekonomske analize in na podlagi vnaprej
določenih meril ter na zahtevo:

— pristojnega organa oziroma pristojnih organov, ki so dodelili pogodbo za opravljanje javne
službe;

— katerega koli drugega zainteresiranega organa, ki ima po tem členu pravico omejiti dostop;

— upravljavca infrastrukture; ali

— prevoznika v železniškem prometu, ki izvaja pogodbo o opravljanju javne storitve.
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Pristojni organi in prevozniki v železniškem prometu, ki opravljajo javno službo, priskrbijo ustre-
znemu regulatornemu organu ali organom informacije, za katere se razumno šteje, da so potrebne
za sprejetje odločitve. Regulatorni organ preuči prejete informacije in se po potrebi o njih posvetuje z
vsemi ustreznimi stranmi ter jih o svoji utemeljeni odločitvi obvesti v vnaprej določenem razumnem
roku, ki ne sme presegati dveh mesecev od prejema vseh potrebnih informacij. Regulatorni organ
poda utemeljitev svoje odločitve, določi rok in pogoje, v skladu s katerimi:

— ustrezni pristojni organ oziroma pristojni organi;

— upravljavec infrastrukture;

— prevoznik v železniškem prometu, ki izvaja pogodbo o opravljanju javne storitve; ali

— prevoznik v železniškem prometu, ki je zaprosil za dostop,

lahko zaprosijo za ponovno preučitev odločitve.

3c. Države članice lahko prav tako omejijo pravico, da se potnike pobira in odlaga na kateri koli
postaji na mednarodni potniški progi, kadar je bila izključna pravica za prevoz potnikov med ome-
njenimi postajami dodeljena na podlagi koncesijske pogodbe pred … na podlagi poštenega in konku-
renčnega razpisnega postopka ter v skladu z ustreznimi načeli prava Skupnosti. Takšna omejitev
lahko velja do izteka prvotne veljavnosti koncesijske pogodbe oziroma 15 let, kar od obojega nastopi
prej.

3d. Določbe te direktive od države članice ne zahtevajo, da za mednarodni potniški promet pred
1. januarjem 2010 odobri pravico dostopa iz odstavka 3a prevoznikom v železniškem prometu in
njihovim neposrednim ali posredno nadzorovanim podružnicam, ki imajo licenco v državi članici,
kjer podobne pravice dostopa niso dodeljene.

3e. Države članice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da je glede odločitev iz odstavkov
3b, 3c in 3d možen sodni nadzor.

3f. Brez poseganja v odstavek 3b lahko države članice pod pogoji iz tega člena pooblastijo organ,
pristojen za železniški promet, da prevoznikom v železniškem prometu, ki nudijo mednarodne
potniške storitve, naloži dajatev za obratovanje prog, ki sodijo pod pristojnost organa in povezujejo
dve postaji znotraj države članice.

V takšnem primeru se prevoznikom v železniškem prometu, ki opravljajo nacionalne prometne
storitve, za obratovanje teh prog naloži isto dajatev.

Dajatev je nadomestilo organu za izvajanje obveznosti javne službe v okviru pogodbe za opravlja-
nje javne službe v skladu s pravom Skupnosti. Nadomestilo ne sme presegati stroškov, ki so nastali
pri izvajanju obveznosti javne službe, ob upoštevanju ustreznih prejemkov in razumnega dobička za
izvajanje teh obveznosti.

Dajatev se naloži v skladu z zakonodajo Skupnosti, zlasti ob upoštevanju načel pravičnosti, pregled-
nosti, nediskriminacije in sorazmernosti, predvsem med ceno storitve in ravnijo dajatve. Celoten
znesek vseh dajatev ne sme ogroziti ekonomske izvedljivosti preživetja mednarodnih storitev potni-
škega prometa, za katere se določijo dajatve.

Ustrezni organi hranijo potrebne podatke, ki omogočajo sledljivost izvora dajatev in njihove uporabe.
Države članice te informacije posredujejo Komisiji.“
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(9) člen 10(8) se nadomesti z naslednjim:

„8. Komisija do 1. januarja 2009 predloži Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonom-
sko-socialnemu odboru in Odboru regij poročilo o izvajanju te direktive.

Poročilo obravnava:

— izvajanje te direktive v državah članicah, še posebej njen učinek na majhne države članice, in
učinkovitost dela različnih udeleženih organov,

— razvoj trga, zlasti mednarodnih prometnih trendov, dejavnosti in tržni deleži vseh tržnih sub-
jektov, vključno s subjekti, ki so na novo vstopili na trg.“

(10) v členu 10 se doda naslednji odstavek:

„9. Komisija do 1. januarja 2018 predloži Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonom-
sko-socialnemu odboru in Odboru regij poročilo o izvajanju določb odstavkov 3b in 3d.

Komisija v poročilu, ki ga do 31. decembra 2012 predloži Evropskemu parlamentu, Svetu, Evrop-
skemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij, podrobno preuči potek priprav na odprtje
trga notranjih storitev potniškega železniškega prometa. V poročilu, če je to primerno, predlaga
nadaljnje dopolnilne ukrepe za lažje odpiranje trga in izpolnjevanje obveznosti javne službe.“

(11) Člen 11(2) se nadomesti z naslednjim:

„2. Ukrepi, potrebni za prilagoditev prilog, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz člena 11a(3).“

(12) Člen 11a(3) se nadomesti z naslednjim:

„3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 Sklepa 1999/468/
ES, ob upoštevanju določb člena 8 Sklepa.“

(13) v členu 15 se doda naslednji odstavek:

„Obveznost prenosa in izvajanja te direktive se ne uporablja za Ciper in Malto, dokler se na njunih
ozemljih ne vzpostavi železniški sistem.“

Člen 2

Direktiva 2001/14/ES se spremeni:

(1) v členu 1(3) se doda naslednja točka:

„(e) prevozne dejavnosti v obliki železniških storitev, ki se izvajajo kot tranzit preko Skupnosti.“

(2) v členu 2 se doda naslednja točka:

„(n) „tranzit“ pomeni prečkanje ozemlja Skupnosti brez natovarjanja ali raztovarjanja blaga in/ali
brez pobiranja ali odlaganja potnikov na ozemlju Skupnosti.“
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(3) v členu 13 se doda naslednji odstavek:

„4. Če prosilec namerava zaprositi za infrastrukturno zmogljivost, da bi izvajal mednarodno stori-
tev potniškega prometa, kakor je opredeljena v členu 3 Direktive 91/440/EGS, obvesti zadevne
upravljavce infrastrukture in regulatorne organe. Da bi omogočili presojo namena mednarodne sto-
ritve glede prevoza potnikov med postajami v različnih državah članicah in morebitnih ekonomskih
učinkov na obstoječe pogodbe za opravljanje javne službe, regulatorni organi zagotovijo, da se obve-
stijo vsi pristojni organi, ki so dodelili železniško storitev potniškega prometa, opredeljeno v pogodbi
o opravljanju javne službe, vsi drugi zainteresirani organi, ki imajo pravico omejiti dostop v skladu s
členom 10(3b) Direktive 91/440/EGS, ter vsi prevozniki v železniškem prometu, ki izvajajo pogodbo
o opravljanju javne službe na progi te mednarodne storitve potniškega prometa.“

(4) člen 17(5) se nadomesti z naslednjim:

„5. Okvirne pogodbe se načelno sklepajo za obdobje petih let in se obnavljajo za obdobja, enaka
njihovemu prvotnemu trajanju. Upravljavec infrastrukture lahko v posebnih primerih privoli v krajše
ali daljše obdobje. Vsako obdobje, daljše od petih let, se utemelji z obstojem gospodarskih pogodb,
posebnih naložb ali tveganj.

5a. Okvirne pogodbe za storitve, za katere se uporablja posebna infrastruktura iz člena 24, za
katero so potrebne obsežne in dolgoročne naložbe, ki jih prosilec ustrezno utemelji, se lahko sklenejo
za obdobje 15 let. Obdobje, daljše od 15 let, je dopustno le v izjemnih primerih, zlasti za obsežne,
dolgoročne naložbe in predvsem, kadar so takšne naložbe vezane na pogodbene obveznosti, vključno
z večletnim amortizacijskim načrtom.

Prosilec lahko v tem primeru zahteva podrobno opredelitev karakteristik zmogljivosti – vključno s
pogostnostjo, obsegom in kakovostjo vlakovnih poti – ki mu bodo zagotovljene v času trajanja
okvirne pogodbe. Upravljavec infrastrukture lahko zmanjša rezervirane zmogljivosti, ki so se najmanj
en mesec uporabljale v manjšem obsegu, kot je prag kvote iz člena 27.

Začetna okvirna pogodba se lahko od 1. januarja 2010 za storitve mednarodnega potniškega pro-
meta sklepa za obdobje 5 let z možnostjo enkratnega podaljšanja, in sicer na podlagi karakteristik
zmogljivosti, ki so jih uporabljali prosilci, ki so izvajali storitve pred 1. januarjem 2010, s čimer se
upoštevajo posebne naložbe ali obstoj gospodarskih pogodb. Regulatorni organ iz člena 30 odobri
začetek veljavnosti takšne pogodbe.“

(5) pred zadnjim stavkom člena 30(1) se vstavi naslednji stavek:

„Prav tako je funkcionalno neodvisen od vseh pristojnih organov, udeleženih v dodelitev pogodbe za
opravljanje javne službe.“

(6) Člen 34(3) se nadomesti z naslednjim:

„3. Ukrepi, potrebni za prilagoditev prilog, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz člena 35(3).“

(7) Člen 35(3) se nadomesti z naslednjim:

„3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8 Sklepa.“

(8) v členu 38 se doda naslednji pododstavek:

„Obveznost prenosa in izvajanja te direktive se ne uporablja za Ciper in Malto, dokler se na njunih
ozemljih ne vzpostavi železniški sistem.“
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Člen 3

1. Države članice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje
do … (*). Besedila določb teh predpisov takoj sporočijo Komisiji.

Države članice se v sprejetih ukrepih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. Način sklicevanja določijo države članice.

2. Države članice sporočijo Komisiji besedila temeljnih določb predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih
na področju, ki ga ureja ta direktiva.

3. Določbe točk 2, 5, 6 in 7 člena 1 se začnejo uporabljati 1. januarja 2010.

Člen 4

Ta direktiva začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Člen 5

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V …, …

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik

(*) 18 mesecev po začetku veljavnosti te direktive.

P6_TA(2007)0004

Izdajanje spričeval za vlakovno osebje, ki upravlja lokomotive in vlake ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive
in vlake na železniškem omrežju Skupnosti (5893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD))

(Postopek soodločanja: druga obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju Skupnega stališča Sveta (5893/5/2006 — C6-0310/2006) (1),

— ob upoštevanju svojega stališča iz prve obravnave (2) o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2004)0142) (3),

— ob upoštevanju člena 251(2) Pogodbe o ES,

(1) UL C 289 E, 28.11.2006, str. 42.
(2) UL C 227 E, 21.9.2006, str. 464.
(3) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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— ob upoštevanju člena 62 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju priporočila za drugo obravnavo Odbora za promet in turizem (A6-0480/2006),

1. odobri skupno stališče, kakor je bilo spremenjeno;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC2-COD(2004)0048

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 18. januarja 2007 z namenom spre-
jetja Direktive 2007/…/ES Evropskega parlamenta in Sveta o izdaji spričeval strojevodjem, ki uprav-
ljajo lokomotive in vlake ter ostalemu vlakovnemu osebju, ki opravlja naloge v zvezi z varnostjo v

železniškem omrežju Skupnosti

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, in zlasti člena 71 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob upoštevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z Direktivo 2004/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o varnosti
na železnicah Skupnosti (4) morajo upravljavci železniške infrastrukture in prevozniki v železniškem
prometu vzpostaviti sisteme varnega upravljanja, ki bo v železniškem sistemu omogočil vsaj dosega-
nje skupnih varnostnih ciljev, izpolnjevanje nacionalnih varnostnih predpisov in zahtev, opredeljenih
v tehničnih specifikacijah za interoperabilnost (TSI), in uporabo ustreznih delov skupnih varnostnih
metod. Ti sistemi varnega upravljanja med drugim predvidevajo programe in postopke za usposab-
ljanje osebja, ki zagotavljajo ohranjanje usposobljenosti osebja in opravljanje nalog na ustrezen način.

(2) Direktiva 2004/49/ES določa, da morajo prevozniki v železniškem prometu pridobiti varnostno spri-
čevalo za dostop do železniške infrastrukture.

(3) V skladu z Direktivo Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (5) imajo
prevozniki v železniškem prometu, ki so imetniki dovoljenj, od 15. marca 2003 dalje dostop do
vseevropskega železniškega omrežja za prevoz blaga v okviru mednarodnih storitev prevoza blaga
po železnici in bodo imeli najpozneje od 2007 dalje dostop do celotnega železniškega omrežja za
notranje in mednarodne storitve prevoza blaga. Takšna postopna razširitev pravic dostopa bo
neizogibno vodila v povečanje čezmejnega gibanja strojevodij. Posledica bo povečana potreba po
strojevodjih, ki so usposobljeni in imajo spričevalo za delovanje v več kot eni državi članici.

(1) UL C 221, 8.9.2005, str.64.
(2) UL C 71, 22.3.2005, str.26.
(3) Stališče Evropskega parlamenta z dne 28. septembra 2005 (UL C 227 E, 21.9.2006, str. 464), Skupno stališče Sveta z

dne 14. septembra 2006 (UL C 289 E, 28.11.2006, str. 42) in Stališče Evropskega parlamenta z dne 18. januarja 2007.
(4) UL L 164, 30.4.2004, str.44. Popravek v UL L 220, 21.6.2004, str. 16.
(5) UL L 237, 24.8.1991, str. 25. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/51/ES Evropskega

parlamenta in Sveta (UL L 164, 30.4.2004, str. 164). Popravek v UL L 220, 21.6.2004, str. 58.
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(4) Študija, ki jo je izvedla Komisija leta 2002, je pokazala, da se zakonodaje držav članic na področju
izdaje spričeval strojevodjem bistveno razlikujejo. Da bi odpravili te razlike in hkrati ohranili sedanjo
visoko raven varnosti v železniškem sistemu Skupnosti, bi bilo treba sprejeti pravila za izdajo spriče-
val strojevodjem na ravni Skupnosti.

(5) Poleg tega bi morala takšna pravila na ravni Skupnosti prispevati k uresničevanju strategij Skupnosti
glede svobode gibanja delavcev, svobode ustanavljanja in svobode opravljanja storitev v okviru
skupne prometne politike in hkrati izključiti kakršnokoli izkrivljanje konkurence.

(6) Cilj skupnih določb naj bi bil predvsem olajšati mobilnost strojevodij med državami članicami in
različnimi prevozniki v železniškem prometu in na splošno poenostaviti priznavanje dovoljenj in
usklajenih dopolnilnih spričeval s strani vseh udeležencev v železniškem sektorju. V ta namen bi
bilo treba določiti minimalne zahteve za pridobitev dovoljenja in usklajenega dopolnilnega spričevala,
ki bi jih morali prosilci izpolnjevati.

(7) Ta direktiva sledi in v veliki meri temelji na zgodovinskih skupnih sporazumih med Skupnostjo
evropskih železnic (CER) in Evropsko federacijo delavcev v prometu (ETF) o evropskem dovoljenju
za voznike, ki opravljajo čezmejne storitve interoperabilnosti in o določenih vidikih pogojev dela
mobilnih delavcev, ki opravljajo interoperabilne čezmejne storitve (1), sklenjenih dne
27. januarja 2004.

(8) Tudi če država članica izključi iz področja uporabe te direktive strojevodje, ki delujejo izključno v
določenih kategorijah železniškega sistema, omrežja in infrastrukture, to nikakor ne omejuje obvez-
nosti države članice, da spoštuje veljavnost dovoljenja za celotno območje Evropske unije ali veljav-
nost usklajenega dopolnilnega spričevala za ustrezno infrastrukturo.

(9) Zahteve bi se morale nanašati vsaj na minimalno starost strojevodje, fizične in psihične sposobnosti
prosilca, poklicne izkušnje in poznavanje določenih področij, relevantnih za upravljanje lokomotiv,
kakor tudi na poznavanje infrastrukture in jezikov, ki se tam uporabljajo.

(10) Zaradi izboljšanja stroškovne učinkovitosti bi morali usposabljanje strojevodij za pridobitev usklajenih
dopolnilnih spričeval– kolikor je to možno in iz varnostnega vidika zaželeno – usmeriti v posebne
storitve, ki jih mora opraviti strojevodja, npr. ranžiranje, storitve vzdrževanja, storitve v zvezi s pre-
vozom potnikov ali blaga. Pri ocenjevanju izvajanja te direktive bi morala Evropska agencija za žele-
znice (v nadaljevanju „Agencija“) oceniti potrebo po spremembi zahtev glede usposabljanja, določenih
v Prilogi, da bi se lahko bolje odrazile nastajajoče strukture trga.

(11) Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture, ki izdajajo usklajena
dopolnilna spričevala, lahko sami zagotavljajo usposabljanje za izboljšanje splošnega poklicnega zna-
nja, jezikovnega znanja, znanja o voznih sredstvih in infrastrukturi. Vendar se je glede izpitov treba
izogniti vsakršnemu navzkrižju interesov, ne da bi se izključila možnost, da lahko izpraševalec pripada
prevozniku v železniškem prometu ali upravljavcu železniške infrastrukture, ki izdaja usklajeno
dopolnilno spričevalo.

(1) UL L 195, 27.7.2005, str. 18.
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(12) Usposobljenosti osebja ter prepisi glede zdravja in varnosti se obravnavajo v okviru direktiv o intero-
perabilnosti, zlasti kot del „upravljanja in delovanja prometa“ TSI. Treba je zagotoviti usklajenost med
navedenimi TSI in prilogami k tej direktivi. To bo doseženo s spremembami, ki jih bo sprejela Komi-
sija v skladu s postopkom z odborom, na podlagi mnenja, ki ga bo izdal isti odbor. Komisija bo to
dosegla tako, da bo ustrezen TSI spremenila ali prilagodila tej direktivi in njenim prilogam z
uporabo postopkov, predvidenih v Direktivi Sveta 96/48/ES z dne 23. julija 1996 o
interoperabilnosti vseevropskega železniškega sistema za visoke hitrosti (1) in Direktivi 2001/16/
ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. marca 2001 o interoperabilnosti konvencionalnega
železniškega sistema (2).

(13) Zahteve glede dovoljenj in usklajenih dopolnilnih spričeval, navedene v tej direktivi, naj bi zadevale le
pravne pogoje, ki strojevodji dajejo pravico, da vozi vlak. Vse druge zakonske zahteve, ki zadevajo
prevoznike v železniškem prometu, upravljavce železniške infrastrukture, železniško infrastrukturo in
vozni park ter so v skladu z zakonodajo Skupnosti in se uporabljajo brez diskriminacije, bi morale
biti izpolnjene, preden lahko strojevodja vozi vlak na določeni železniški infrastrukturi.

(14) Ta direktiva ne sme posegati v izvajanje Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih
podatkov (3), niti v izvajanje Uredbe (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (4).

(15) Skupnost bi morala za zagotovitev potrebne enotnosti in preglednosti vzpostaviti enoten, s strani
vseh držav članic priznan vzorec dokumentov, s katerimi bi strojevodje dokazovali izpolnjevanje
določenih minimalnih zahtev ter njihove strokovne usposobljenosti in jezikovnega znanja, izdaja
dovoljenj pa bi bila prepuščena pristojnim organom držav članic, medtem ko bi prevozniki v žele-
zniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture izdajali usklajena dopolnilna spričevala.

(16) Agencija naj bi preverila tudi uporabo pametne kartice namesto dovoljenja in usklajenih dopolnilnih
spričeval. Prednost takšne pametne kartice je v združitvi obeh dokumentov, hkrati pa bi se lahko
uporabljala tudi v druge namene, bodisi na področju varnosti ali kadrovskega upravljanja strojevodij.

(17) Varnostni organi bi morali uporabljati vse informacije, ki jih vsebujejo dovoljenja, usklajena dopol-
nilna spričevala in registri dovoljenj in usklajenih dopolnilnih spričeval, da bi olajšali postopek oce-
njevanja izdaje spričeval osebju, določeno v členih 10 in 11 Direktive 2004/49/ES, in pospešili izdajo
varnostnih spričeval, predvidenih v navedenih členih.

(18) Zaposlitev strojevodij, ki so pridobili spričevalo v skladu s to direktivo, prevoznikov v železniškem
prometu in upravljavcev železniške infrastrukture ne odvezuje obveznosti, da v skladu s členom 9 in
Prilogo III k Direktivi 2004/49/ES vzpostavijo sistem nadzora in interne kontrole usposobljenosti in
ravnanja njihovih strojevodij; zaposlitveni vidik naj bi bil del tega sistema. Usklajeno dopolnilno
spričevalo prav tako ne odvezuje prevoznikov v železniškem prometu ali upravljavcev železniške
infrastrukture njihove odgovornosti glede varnosti in še zlasti usposabljanja njihovega osebja.

(19) Določena podjetja zagotovijo storitve strojevodij za prevoznike v železniškem prometu in upravljavce
železniške infrastrukture. V teh primerih bi se moral prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec
železniške infrastrukture, ki pogodbeno zaposli strojevodjo, prepričati, ali ima strojevodja dovoljenje
in spričevalo, ki je v skladu s to direktivo.

(1) UL L 235, 17.9.1996, str. 6. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/50/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 164, 30.4.2004, str. 114). Popravek v UL L 220, 21.6.2004, str. 40.

(2) UL L 110, 20.4.2001, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/50/ES.
(3) UL L 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) št. 1882/2003 (UL L 284,

31.10.2003, str. 1).
(4) UL L 8, 12.1.2001, str.1.
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(20) Za nemoteno delovanje železniškega prometa bi bilo treba strojevodjem, ki so opravljali ta poklic že
pred začetkom veljavnosti te direktive, omogočiti, da v prehodnem obdobju ohranijo pridobljeno
dovoljenje.

(21) Pri nadomestitvi dovoljenj za vožnjo, ki so bila strojevodjem izdana pred uporabo ustreznih določb
te direktive, z dovoljenji in usklajenimi dopolnilnimi spričevali, ki so v skladu s to direktivo, se je
treba izogniti nepotrebnim upravnim in finančnim bremenom. Predhodno izdana dovoljenja bi zato
morala, kolikor je mogoče, še naprej ostati v veljavi. Organi izdaje dovoljenj bi morali upoštevati
kvalifikacije in izkušnje vsakega strojevodje ali skupine strojevodij, če je treba ta dovoljenja nadome-
stiti. Organ izdaje bi moral na podlagi kvalifikacij in/ali izkušenj odločiti, ali je potrebno, da strojevo-
dja ali skupina strojevodij opravi dodatni preskus in/ali usposabljanje, preden lahko pridobi svoje
nadomestno dovoljenje ali usklajeno dopolnilno spričevalo. Organ izdaje bi lahko zato odločil, da
kvalifikacije in/ali izkušnje zadostujejo za izdajo zahtevanih dovoljenj in usklajenih dopolnilnih spri-
čeval, ne da bi bil potreben kakršen koli dodatni preskus ali usposabljanje.

(22) Nepotrebnim upravnim in finančnim bremenom bi se bilo treba izogniti tudi, kadar strojevodje
zamenjajo delodajalca. Prevoznik v železniškem prometu, ki zaposli strojevodjo, bi moral upoštevati
predhodno pridobljene sposobnosti in se, koliko je mogoče, izogniti dodatnim preskusom in
usposabljanju.

(23) Brez poseganja v splošno ureditev o vzajemnem priznavanju poklicnih dovoljenj iz Direktive
2005/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kva-
lifikacij (1), ki se še naprej uporablja do konca prehodnega obdobja, na podlagi te direktive glede
dovoljenj za vožnjo, ki so jih strojevodje pridobili pred začetkom uporabe te direktive, ne bi smela
obstajati nobena pravica v zvezi z vzajemnim priznavanjem.

(24) Ukrepe za izvajanje te direktive bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (2).

(25) Zlasti bi bilo treba Komisiji podeliti pooblastila za določitev ukrepov splošnega obsega, ki so
namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te direktive, ali za njeno dopolnitev z dodajanjem
novih nebistvenih določb. Ti ukrepi bi morali biti sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz člena 5a Sklepa 1999/468/ES.

(26) V skladu s točko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o boljši pripravi zakonodaje (3) se države članice
spodbuja, da za svoje potrebe in v interesu Skupnosti izdelajo in objavijo lastne tabele, ki naj, kolikor
nazorno je to mogoče, prikažejo korelacijo med to direktivo in ukrepi za prenos v nacionalno pravo.

(27) Države članice bi morale predvideti kontrole v zvezi z upoštevanjem te direktive in ustrezne ukrepe v
primeru, če strojevodja krši določbe te direktive.

(28) Države članice bi morale v okviru izvajanja te direktive predvideti ustrezne kazni za kršitev nacional-
nih predpisov.

(29) Ker cilja te direktive, in sicer določitve skupnega zakonskega okvira za izdajo spričeval strojevodjem,
ki upravljajo lokomotive in vlake za prevoz potnikov in blaga, države članice ne morejo zadovoljivo
doseči in ga je zaradi obsega in učinkov lažje doseči na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe. Skladno z načelom sorazmernosti iz
navedenega člena ta direktiva ne prekoračuje okvirov, ki so potrebni za doseganje tega cilja.

(1) UL L 255, 30.9.2005, str. 22.
(2) UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
(3) UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
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(30) Z vidika stroškovne učinkovitosti bi se lahko izkazalo za smotrno, če bi strojevodje, ki delujejo
izključno na območju ene države članice za omejeno časovno obdobje izključili iz področja uporabe
določb te direktive, ki se nanašajo na obveznost, da bi morali strojevodje imeti dovoljenja in uskla-
jena dopolnilna spričevala, ki so v skladu s to direktivo. Pogoji za takšna izvzetja bi morali biti jasno
opredeljeni.

(31) Za državo članico, ki železniškega sistema nima in tudi ne predvideva njegove vzpostavitve v bližnji
prihodnosti, bi bila obveznost prenosa in izvajanja določb te direktive nesorazmerna in nesmotrna.
Zato bi bilo treba takšno državo članico, dokler nima železniškega sistema, izvzeti iz obveznosti
prenosa in izvajanja te direktive —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Poglavje I

Predmet urejanja, področje uporabe in opredelitev pojmov

Člen 1

Predmet urejanja

V tej direktivi so določeni pogoji in postopki za izdajo spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in
vlake, ter ostalemu vlakovnemu osebju, ki opravlja naloge v zvezi z varnostjo v železniškem sistemu
Skupnosti. S tem namenom tudi opredeljuje naloge pristojnih organov v državah članicah, strojevodij in
drugih interesnih skupin v tem sektorju, zlasti prevoznikov v železniškem prometu, upravljavcev železniške
infrastrukture in izobraževalnih ustanov.

Člen 2

Področje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za strojevodje, ki upravljajo lokomotive in vlake, in za drugo vlakovno
osebje, ki opravlja naloge v zvezi z varnostjo v železniškem sistemu Skupnosti v imenu prevoznika v
železniškem prometu, ki ima varnostno spričevalo, ali v imenu upravljavca železniške infrastrukture, ki
ima varnostno pooblastilo.

2. Države članice na podlagi nacionalnih predpisov o drugem osebju vlaka na tovornih vlakih, ne ovirajo
tovornih vlakov pri prečkanju meja ali zagotavljanju notranjega prevoza na njihovem ozemlju.

3. Brez poseganja v določbe člena 7 lahko države članice iz ukrepov, ki jih sprejmejo za izvajanje te
direktive, izvzamejo strojevodje, ki upravljajo izključno:

a) podzemne železnice, tramvaje in druge sisteme mestne in primestne železnice;

b) omrežja, ki so funkcionalno ločena od ostalega železniškega sistema in so namenjena zgolj opravljanju
lokalnega, mestnega ali primestnega prevoza potnikov in blaga;

c) zasebno železniško infrastrukturo, ki jo uporablja izključno njen lastnik za lastne prevoze blaga;

d) dele prog, ki so začasno zaprti za običajni promet zaradi vzdrževalnih, obnovitvenih ali posodobitvenih
del v železniškem sistemu.
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Člen 3

Opredelitev pojmov

V tej direktivi:

a) „pristojni organ“ pomeni varnostni organ iz člena 16 Direktive 2004/49/ES;

b) „strojevodja“ pomeni osebo, ki je sposobna in ima dovoljenje za samostojno, odgovorno in varno
upravljanje vlakov, vključno z lokomotivami, premikalnimi lokomotivami, delovnimi vlaki, vozili za
opravljanje vzdrževalnih del ali vlaki za prevoz potnikov ali blaga po železnici;

c) „drugo vlakovno osebje, ki opravlja naloge v zvezi z varnostjo“, pomeni osebje na vlaku, ki ni stro-
jevodsko, vendar pomaga zagotavljati varnost vlaka ter potnikov in tovora, ki jih prevaža;

d) „železniški sistem“ pomeni sistem, ki ga v skladu z definicijo v direktivah 96/48/ES in 2001/16/ES
sestavljajo železniške infrastrukture s progami in nepremičnimi napravami železniškega sistema ter
vozna sredstva vseh kategorij in izvora, ki vozijo po tej infrastrukturi;

e) „upravljavec infrastrukture“ pomeni vsak organ ali podjetje, ki je odgovorno zlasti za vzpostavitev in
vzdrževanje celotne ali delne železniške infrastrukture po opredelitvi iz člena 3 Direktive 91/440/EGS,
kar lahko obsega tudi upravljanje sistemov nadzora in varnosti te infrastrukture. Naloge upravljavca
železniške infrastrukture v omrežju ali delu omrežja, se lahko dodelijo različnim organom ali podjetjem;

f) „prevoznik v železniškem prometu“ pomeni katerega koli prevoznika v železniškem prometu, kakor je
opredeljeno v Direktivi 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2001 o dode-
ljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastruk-
ture in varnostnega spričevala (1), in katero koli drugo javno ali zasebno podjetje za prevoz blaga in/ali
potnikov po železnici, pri čemer mora ta prevoznik zagotoviti vleko. Izraz zajema tudi prevoznike, ki
zagotavljajo samo vleko;

g) „tehnične specifikacije za interoperabilnost“ ali „TSI“ pomenijo specifikacije, ki veljajo za vsak podsistem
ali del podsistema, da bi zadostil bistvenim zahtevam in zagotovil interoperabilnost vseevropskega žele-
zniškega sistema za visoke hitrosti in vseevropskega železniškega sistema za konvencionalne hitrosti,
kakor je opredeljeno v Direktivi 96/48/ES in Direktivi 2001/16/ES;

(h) „Agencija“ pomeni Evropsko železniško agencijo, ustanovljeno z Uredbo (ES) št. 881/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 (2);

i) „varnostno spričevalo“ pomeni spričevalo, ki ga prevozniku v železniškem prometu izda pristojni organ
v skladu s členom 10 Direktive 2004/49/ES;

j) „spričevalo“ pomeni usklajeno dopolnilno spričevalo, v katerem je navedeno, po kateri železniški infra-
strukturi lahko imetnik spričevala vozi in katera vozna sredstva lahko upravlja;

k) „varnostno pooblastilo“ pomeni dovoljenje, ki ga pristojni organ izda upravljavcu železniške infrastruk-
ture v skladu s členom 11 Direktive 2004/49/ES;

l) „center za usposabljanje“ pomeni organ, pooblaščen ali priznan s strani pristojnega organa, za izvajanje
tečajev usposabljanja.

(1) UL L 75, 15.3.2001, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/49/ES.
(2) UL L 164, 30.4.2004, str. 1. Popravek v UL L 220, 21.6.2004, str. 3.
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Poglavje II

Izdaja spričeval strojevodjem

Člen 4

Vzorec spričevala Skupnosti

1. Vsak strojevodja ima potrebne sposobnosti in kvalifikacije za upravljanje vlakov ter naslednje
dokumente:

a) dovoljenje, iz katerega je razvidno, da strojevodja izpolnjuje minimalne pogoje glede zdravstvenih
zahtev, osnovne izobrazbe in splošne strokovne usposobljenosti. Dovoljenje vsebuje osebne podatke o
strojevodji in podatke o organu izdaje ter čas veljavnosti dovoljenja. Do sprejetja vzorca spričevala
Skupnosti iz odstavka 4 je dovoljenje v skladu z zahtevami v Prilogi I;

b) eno ali več spričeval, v katerih je navedeno, po katerih železniških infrastrukturah imetnik spričevala
lahko vozi in katera vozna sredstva lahko imetnik spričevala upravlja. Vsako spričevalo je skladno z
zahtevami v Prilogi I.

2. Vendar spričevalo za določeni del železniške infrastrukture v spodaj naštetih izjemnih primerih ni
potrebno, pod pogojem, da strojevodja spremljevalec, ki ima veljavno spričevalo za zadevno železniško
infrastrukturo, med vožnjo sedi poleg strojevodje:

a) če upravljavec železniške infrastrukture oceni, da je zaradi motenj v železniškem prometu potrebna
preusmeritev vlakov, ali pa so na tirih vzdrževalna dela;

b) za enkratne posebne vožnje z muzejskimi vlaki;

c) za enkratne posebne vožnje v tovornem prometu, če s tem soglaša upravljavec železniške infrastrukture;

d) za dobavo ali predstavitev novega vlaka ali lokomotive;

e) za namene usposabljanja in preverjanja strojevodij.

O uporabi te možnosti odloči prevoznik v železniškem prometu in je ne more zahtevati zadevni upravljavec
železniške infrastrukture ali pristojni organ.

Kadar koli se uporabi strojevodja spremljevalec, kakor je to predvideno zgoraj, je o tem predhodno obveščen
upravljavec železniške infrastrukture.

3. S spričevalom lahko strojevodja pridobi pooblastilo za eno ali obe naslednji kategoriji:

a) kategorija A: premikalne lokomotive, delovni vlaki in vozila za opravljanje železniških vzdrževalnih del;

b) kategorija B: prevoz potnikov in/ali blaga.

Spričevalo lahko vsebuje dovoljenje za vse kategorije in zajema vse kode iz odstavka 4.

4. Komisija v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3) na podlagi osnutka, ki ga
pripravi Agencija, najpozneje do … (*) sprejme ukrepe, namenjene spreminjanju nebistvenih določb te
direktive, z njenim dopolnjevanjem, ki zadevajo vzorec dovoljenja Skupnosti, spričevalo in overjeno kopijo
spričevala ter določi njihove zunanje značilnosti. Pri tem Komisija upošteva ukrepe proti ponarejanju.

Komisija do … (*) v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3) in na podlagi priporočila
Agencije sprejme ukrepe, namenjene spreminjanju nebistvenih določb te direktive, z njenim dopolnjeva-
njem, ki zadevajo kode Skupnosti za različne tipe vozil kategorij A in B iz odstavka 3.

(*) Eno leto po dnevu začetka veljavnosti te direktive.
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Člen 5

Ukrepi za preprečevanje ponarejanja

Pristojne oblasti in organi izdaje dovoljenj in spričeval sprejmejo vse potrebne ukrepe za preprečitev pona-
rejanja dovoljenj in spričeval ter vnašanje nedovoljenih sprememb v registrih iz člena 23.

Člen 6

Lastništvo, jezik in organi izdaje

1. Imetnik dovoljenja je njegov lastnik, izda pa ga pristojni organ iz člena 3(a). Če pristojni organ ali
njegov zastopnik izda dovoljenje v jeziku, ki ni jezik Skupnosti, ta pripravi dvojezično različico dovoljenja,
ki vključuje enega od jezikov Skupnosti.

2. Pristojni organ lahko pooblastila za opravljanje te naloge prenese le pod pogoji iz člena 20.

3. Spričevalo izda prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture, ki zaposli
ali pogodbeno zaposli strojevodjo. Imetnik spričevala je prevoznik ali upravljavec, ki ga je izdal. Vendar pa
so strojevodje v skladu s členom 13(3) Direktive 2004/49/ES upravičeni do pridobitve overjene kopije. Če
prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture izda spričevalo v jeziku, ki ni
jezik Skupnosti, ta pripravi dvojezično različico spričevala, ki vključuje enega od jezikov Skupnosti.

Člen 7

Ozemeljska veljavnost

1. Dovoljenja so veljavna na celotnem ozemlju Skupnosti.

2. Spričevala so veljavna zgolj za tiste železniške infrastrukture in vozna sredstva, ki so v njem
opredeljena.

Člen 8

Vzajemno priznavanje

1. Ko imajo strojevodje dovoljenja in spričevala, ki so izdana v skladu s to direktivo, lahko upravljajo z
vlaki pod pogojem, da ima prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture,
odgovoren za zadevni promet, varnostno spričevalo ali varnostno pooblastilo ter zgolj na omrežju, ki ga
zajema tako spričevalo kot varnostno spričevalo ali varnostno pooblastilo.

2. Spričevala, ki jih v skladu s to direktivo izda država članica, priznajo druge države članice.

Člen 9

Priznavanje potrdil strojevodij iz tretjih držav

Potrdila strojevodij tretje države, ki delujejo izključno v mejnih območjih ene od držav članic, lahko ta
država članica prizna v skladu z dvostranskimi dogovori z zadevno tretjo državo.
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Poglavje III

Pogoji za pridobitev dovoljenja in spričevala

Člen 10

Minimalne zahteve

1. Pogoj za pridobitev dovoljenja je, da prosilec izpolnjuje minimalne zahteve, določene v členih 11 in 12.
Pogoj za pridobitev spričevala in njegovo nadaljnjo veljavnost je, da ima prosilec dovoljenje in izpolnjuje
minimalne zahteve, določene v členih 13 in 14.

2. Država članica lahko na svojem ozemlju določi strožje zahteve za izdajo dovoljenj. Ne glede na to se
dovoljenja, ki jih izda druga država članica, priznajo v skladu s členom 7.

ODDELEK I

Dovoljenje

Člen 11

Minimalna starost

Države članice za prosilce dovoljenj predpišejo minimalno starost, ki je vsaj 20 let. Država članica pa lahko
izda dovoljenje tudi prosilcem, ki so dopolnili 18 let, vendar je veljavnost takšnega dovoljenja omejena na
ozemlje države članice, ki je dovoljenje izdala.

Člen 12

Osnovne zahteve

1. Prosilci imeti uspešno zaključeno najmanj devetletno izobraževanje (osnovno in srednje) in uspešno
opravljeno osnovno usposabljanje, ki ustreza stopnji 3 iz Odločbe Sveta 85/368/EGS z dne 16. julija 1985
o primerljivosti poklicnih kvalifikacij med državami članicami Evropske skupnosti (1).

2. Prosilci dokažejo svojo fizično sposobnost z uspešno opravljenim zdravniškim pregledom, ki ga glede
na odločitev države članice opravi ali nadzira zdravnik, ki je pooblaščen ali priznan v skladu s členom 21.
Pregled vključuje vsaj preverjanje zahtev, navedenih v točkah 1.1, 1.2, 1.3 in 2.1 Priloge II.

3. Prosilci dokažejo svojo psihično sposobnost za delo z zdravstvenim pregledom, ki ga glede na odloči-
tev države članice opravi ali nadzira psiholog ali zdravnik, ki je pooblaščen ali priznan v skladu s členom 21.
Pregled mora vključevati vsaj preverjanje zahtev, navedenih v točki 2.2 Priloge II.

4. Prosilci dokažejo svojo splošno poklicno usposobljenost s preskusom znanja, ki zajema vsaj splošno
vsebino, našteto v Prilogi IV.

ODDELEK II

Spričevala

Člen 13

Jezikovno znanje

Prosilec dokaže jezikovno znanje, predpisano v Prilogi VI, za infrastrukturo, za katero se spričevalo zaprosi.

(1) UL L 199, 31.7.1985, str. 56.
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Člen 14

Poklicne kvalifikacije

1. Prosilci opravijo preverjanje strokovnega znanja in usposobljenosti glede voznih sredstev, za katere
želijo pridobiti spričevalo. To preverjanje obsega vsaj splošne teme, navedene v Prilogi V.

2. Prosilci opravijo preverjanje strokovnega znanja in usposobljenosti v zvezi z infrastrukturo, za katero
želijo pridobiti spričevalo. To preverjanje obsega vsaj splošne teme, navedene v Prilogi VI. Preverjanje po
potrebi vključuje tudi jezikovno znanje v skladu s točko 8 Priloge VI.

3. Prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture za prosilce organizira uspo-
sabljanje o svojem sistemu varnega upravljanja, ki je predpisan v Direktivi 2004/49/ES.

Poglavje IV

Postopek za pridobitev dovoljenj in spričeval

Člen 15

Pridobitev dovoljenja

1. Pristojni organ objavi postopek za pridobitev dovoljenja.

2. Vse prošnje za pridobitev dovoljenja vloži prosilec ali kateri koli organ v njegovem imenu.

3. Prošnje, vložene pri pristojnem organu, se lahko nanašajo na izdajo novega dovoljenja, posodobitev
podatkov v dovoljenju, obnovitev ali izdajo dvojnika.

4. Pristojni organ izda dovoljenje čimprej in najpozneje pa v enem mesecu od prejetja vseh potrebnih
dokumentov.

5. Dovoljenje velja deset let, ob upoštevanju člena 17(1).

6. Dovoljenje se izda v enem izvirniku. Vsako razmnoževanje dovoljenja je prepovedano; zgolj pristojni
organ sme na podlagi ustreznega zahtevka izdati dvojnik.

Člen 16

Pridobitev spričevala

Vsak prevoznik v železniškem prometu in upravljavec železniške infrastrukture v okviru svojega sistema
varnega upravljanja uvede svoje postopke za izdajo in posodobitev spričeval v skladu s to direktivo ter
postopke pravnega varstva, ki strojevodjem omogočajo, da zahtevajo ponovno obravnavo odločitve glede
izdaje, posodobitve, začasnega preklica ali odvzema spričevala.

Prevoznik v železniškem prometu in upravljavec železniške infrastrukture nemudoma posodobi spričevalo,
če je imetnik spričevala pridobil dodatna dovoljenja glede voznih sredstev ali železniške infrastrukture.
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Člen 17

Redna preverjanja

1. Za ohranitev veljavnosti dovoljenja opravlja njegov imetnik periodična preverjanja in/ali preskuse v
zvezi z zahtevami iz člena 12(2) in (3). Glede zdravstvenih zahtev je treba upoštevati minimalno pogostost
v skladu z določbami točke 3.1 Priloge II. Zdravniške preglede opravljajo zdravniki, ki so pooblaščeni ali
priznani v skladu s členom 21, ali ti potekajo pod njihovim nadzorom. Glede splošnega strokovnega znanja
se uporabljajo določbe člena 24(8).

Pri obnovi dovoljenja pristojni organ s pomočjo registra iz člena 23(1)(a) preveri, ali strojevodja izpolnjuje
zahteve iz prvega pododstavka tega odstavka.

2. Za ohranitev veljavnosti spričevala opravlja njegov imetnik periodična preverjanja in/ali preskuse v
zvezi z zahtevami iz členov 13 in 14. Pogostost navedenih preverjanj in/ali preskusov določi prevoznik v
železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture, pri katerem je strojevodja zaposlen ali v
pogodbenem razmerju, v skladu z lastnim sistemom varnega upravljanja, pri čemer je treba upoštevati
minimalno pogostost iz Priloge VII.

Za vsakega od navedenih preverjanj organ izdaje naredi zaznamek v spričevalu in v registru iz člena 23(2)(a),
da strojevodja izpolnjuje zahteve iz prvega pododstavka tega odstavka.

3. V primeru izostanka rednega preverjanja ali negativnega rezultata se uporabi postopek, določen v členu
19.

Člen 18

Prenehanje delovnega razmerja

Če strojevodja preneha delati za prevoznika v železniškem prometu ali upravljavca železniške infrastrukture,
o tem nemudoma obvestiti pristojni organ.

Njegovo dovoljenje ostane veljavno, dokler so izpolnjeni pogoji iz člena 17(1).

Spričevalo postane neveljavno, ko njegov imetnik ne opravlja več dela strojevodje. Vendar imetnik prejme
overjeno kopijo spričevala in vseh dokumentov, ki dokazujejo njegovo usposabljanje, kvalifikacije, izkušnje
in poklicno usposobljenost. Pri izdaji spričevala strojevodji prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec žele-
zniške infrastrukture vse te dokumente upošteva.

Člen 19

Nadzor strojevodij s strani prevoznikov v železniškem prometu in upravljavcev železniške infrastrukture

1. Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture morajo zagotoviti in preve-
rjati veljavnost dovoljenj in spričeval strojevodij, ki so pri njih zaposleni ali v pogodbenem razmerju.

Vzpostavijo sistem za preverjanje svojih strojevodij. Če rezultati takšnega preverjanja ne pokažejo ustreznega
znanja in postavijo usposobljenost strojevodje za delo in ohranitev veljavnosti njegovega dovoljenja ali spri-
čevala pod vprašaj, sprejmejo prevozniki v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture
nemudoma potrebne ukrepe.

2. Če se zdravstveno stanje strojevodje kakor koli spremeni ter bi to lahko postavilo pod vprašaj nje-
govo delovno sposobnost in nadaljnjo veljavnost njegovega dovoljenja ali spričevala, delodajalec ali stro-
jevodja, kar je primernejše, nemudoma obvesti pristojni organ.
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3. Če pristojni organ ugotovi ali je obveščen, da strojevodja ne izpolnjuje več enega ali več zahtevanih
pogojev, nemudoma prekliče dovoljenje in o svoji utemeljeni odločitvi obvesti zadevno stranko in njenega
delodajalca, brez poseganja v pravico do pritožbe iz člena 22. Preklic je začasen ali trajen glede na obseg
težav, ki nastanejo za varnost v železniškem prometu. Pristojni organ posodobi register iz člena 23(1).
Delodajalec, takoj ko je obveščen, začasno ali trajno prekliče usklajeno spričevalo, odvisno od razlogov, ki
jih navede pristojni organ. Delodajalec posodobi register iz člena 23(2).

Če delodajalec ugotovi, da strojevodja ne izpolnjuje več enega ali več zahtevanih pogojev, nemudoma
prekliče spričevalo ter zadevno stranko in pristojni organ nemudoma obvesti o svoji utemeljeni odločitvi.
Delodajalec posodobi register iz člena 23(2).

4. Države članice zagotovijo, da je v primeru preklica dovoljenja ali spričevala poskrbljeno za neod-
visno presojo in, kjer je to primerno, za postopek obnovitve. Zadevni uslužbenec lahko zahteva ta
postopek.

5. Države članice sprejmejo vse potrebne ukrepe za izognitev tveganjem ponarejanja dovoljenj in spri-
čeval ter nedovoljenega spreminjanja registrov iz člena 23. Od delodajalcev se zahteva, da zagotavljajo in
preverjajo veljavnost dovoljenj in spričeval strojevodij, ki so pri njih v službi.

Poglavje V

Naloge in odločitve pristojnega organa

Člen 20

Naloge pristojnega organa

1. Pristojni organ na pregleden način in brez diskriminacije opravlja naslednje naloge:

a) izdajanje in posodabljanje dovoljenj in zagotavljanje dvojnikov v skladu s členoma 6 in 15;

b) zagotavljanje rednih preverjanj in/ali preskusov v skladu s členom 17(1);

c) začasen preklic in odvzem dovoljenj ter pošiljanje utemeljenih zahtevkov za začasen preklic spričeval
organu izdaje v skladu s členom 30;

d) priznavanje oseb ali organov v skladu s členoma 24 in 26, če jih je v ta namen imenovala država
članica;

e) zagotavljanje objave in posodabljanja registra oseb in organov, pooblaščenih ali priznanih v skladu s
členom 21;

f) vodenje in posodabljanje registra dovoljenj v skladu s členoma 17(1) in 23;

g) spremljanje postopka potrjevanja strojevodij v skladu s členom 27;

h) izvajanje kontrol v skladu s členom 30;

i) določanje nacionalnih meril za ocenjevalce v skladu s členom 26(5).

Ko se pripravljajo dovoljenja, pristojni organ hitro odgovarja prošnjam za informacije in tudi sam nemu-
doma posreduje morebitna zaprosila za dodatne informacije.

2. Pristojni organ nalog iz točk (c), (f), (g) in (i) odstavka 1 ne sme prenesti na tretje osebe.

3. Vsak prenos nalog mora biti pregleden in nediskriminatoren ter ne sme povzročati navzkrižja
interesov.
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4. Če pristojni organ naloge iz točke (a) ali (b) odstavka 1 prenese na prevoznika v železniškem prometu
ali mu naroči izvedbo teh nalog, mora biti izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

a) prevoznik v železniškem prometu izdaja dovoljenja samo svojim strojevodjem;

b) prevoznik v železniškem prometu na zadevnem ozemlju ni izključno pristojen za nobeno od prenese-
nih ali naročenih nalog.

5. Če pristojni organ prenese ali naroči izvedbo nalog, mora pooblaščeni zastopnik ali izvajalec pri izva-
janju teh nalog izpolnjevati obveznosti, ki jih imajo pristojni organi po tej direktivi, zlasti:

a) testiranje fizičnih in psihičnih sposobnosti izvedejo zdravniki medicine dela ali ustanove medicine
dela, ki jih je pooblastil pristojni organ;

b) testiranje psiholoških sposobnosti izvedejo psihologi, prometni psihologi ali ustanove psihologije dela,
ki jih je pooblastil pristojni organ;

c) preverjanje splošnega strokovnega znanja izvajajo ustanove in ocenjevalci, ki je oboje pooblastil pri-
stojni organ.

6. Če pristojni organ prenese naloge ali naroči njihovo izvedbo, vzpostavi sistem kontrole, s katerim
preverja izvajanje teh nalog in zagotovi izpolnjevanje pogojev, opredeljenih v odstavkih 2, 4 in 5.

Člen 21

Pooblastitev in priznanje

1. Osebe ali organe, ki so akreditirani po tej direktivi, akreditira organ za akreditacije, ki ga imenuje
država članica. Postopek akreditacije temelji na merilih o neodvisnosti, strokovnosti in nepristranskosti, kot
so na primer ustrezni evropski standardi serije EN 45000, in na oceni dokumentacije, ki so jo predložili
kandidati in dokazuje njihovo usposobljenost na zadevnem področju.

2. Kot alternativo akreditaciji iz odstavka 1 lahko država članica predvidi, da osebe ali organe, priznane v
okviru te direktive, prizna pristojni organ ali služba, ki jo imenuje država članica. Priznanje temelji na
merilih neodvisnosti, strokovnosti in nepristranskosti. Vendar je v primerih, ko je določena usposobljenost
zelo redka, možno odstopanje od tega pravila, potem ko Komisija po postopku iz člena 33(2) predloži
pozitivno mnenje.

Merilo neodvisnosti se ne uporablja v primeru usposabljanja v smislu člena 24(5) in (6).

3. Pristojni organ zagotovi objavo in posodabljanje registra oseb in organov, akreditiranih ali priznanih v
skladu s to direktivo.

Člen 22

Odločitve pristojnega organa

1. Pristojni organ svoje odločitve utemelji.

2. Pristojni organ zagotovi uvedbo upravnega pritožbenega postopka, ki delodajalcem in strojevodjem
omogoča, da lahko zahtevajo ponovno obravnavo odločitve glede katerikoli prošnje iz te direktive.

3. Države članice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev sodnega nadzora nad odločitvami pristojnega
organa.

C 244 E/140 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



Člen 23

Registri in izmenjava informacij

1. Pristojni organi morajo:

a) voditi register vseh dovoljenj, ki so bila izdana, posodobljena, obnovljena, prenehala veljati, bila spre-
menjena, odložena, odvzeta ali prijavljena kot izgubljena, ukradena ali uničena. V registru vsebuje
podatke, ki so za vsako dovoljenje predpisani v točki 4 Priloge I, do katerih je možen dostop prek
nacionalne številke, dodeljene vsakemu strojevodji. Register se redno posodablja;

b) pristojnim organom drugih držav članic, Agenciji ali delodajalcu strojevodij na utemeljeno zahtevo
posredovati informacije o statusu dovoljenj.

2. Prevoznik v železniškem prometu in upravljavec železniške infrastrukture morata:

a) voditi ali zagotoviti vodenje registra vseh spričeval, ki so bila izdana, posodobljena, obnovljena, spreme-
njena, prenehala veljati, odložena, preklicana ali prijavljena kot izgubljena, ukradena ali uničena. Regi-
ster vsebuje podatke, ki so za vsako spričevalo predpisani v točki 4 Priloge I, in podatke o rednih
preverjanjih iz člena 17. Register se redno posodablja;

b) sodelovati s pristojnim organom države članice, v kateri imajo sedež, da izmenjajo informacije s pri-
stojnim organom in mu omogočijo dostop do zahtevanih podatkov;

c) pristojnim organom drugih držav članic na utemeljeno zahtevo posredovati informacije o vsebini teh
spričeval, če je to potrebno zaradi njihovih nadnacionalnih dejavnosti.

3. Strojevodje imajo vedno dostop do podatkov, ki jih zadevajo ter so shranjeni v registrih pristojnih
organov in prevoznikov v železniškem prometu, ter na zahtevo pridobijo kopije teh podatkov.

4. Pristojni organi sodelujejo z Agencijo, da bi zagotovili interoperabilnost registrov iz odstavkov 1 in 2.
V ta namen Komisija … (*) sprejme v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3) in na podlagi
osnutka, ki ga je pripravila Agencija, ukrepe, namenjene spreminjanju nebistvenih določb te direktive, z
njenim dopolnjevanjem, ki zadevajo osnovne parametre registrov, ki jih je treba vzpostaviti, npr. podatke, ki
se zabeležijo, format podatkov in protokol za izmenjavo podatkov, pravice dostopa, trajanje hrambe pod-
atkov, postopki, ki se uporabljajo v primeru stečaja.

5. Pristojni organi, upravljavci železniške infrastrukture in prevozniki v železniškem prometu zagotovijo,
da so registri, vzpostavljeni v skladu z odstavkoma 1 in 2, in načini uporabe teh registrov skladni z Direk-
tivo 95/46/ES.

6. Agencija zagotovi, da je sistem, vzpostavljen v skladu z odstavkom 2(a) in (b), skladen z Uredbo (ES)
št. 45/2001.

Poglavje VI

Usposabljanje in preverjanje strojevodij

Člen 24

Usposabljanje

1. Usposabljanje strojevodij vključuje del, ki obsega dovoljenje in se nanaša na splošno strokovno znanje,
opisano v Prilogi IV, in del, ki obsega spričevalo in se nanaša na specifično strokovno znanje, opisano v
Prilogah V in VI.

2. Metoda usposabljanja izpolnjuje merila, določena v Prilogi III.

(*) Eno leto po dnevu začetka veljavnosti te direktive.
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3. Cilji usposabljanja so za dovoljenje podrobno določeni v Prilogi IV in za spričevalo v prilogah V in VI.
Kot nebistvene določbe te direktive se ti lahko dopolnijo z:

a) ustreznimi TSI. Komisija v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3) zagotovi usklaje-
nost med omenjenim TSI in prilogami k tej direktivi, ali

b) merili, ki jih je predlagala Agencija v skladu s členom 17 Uredbe (ES) št 881/2004 in sprejela Komisija
v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3) te direktive.

4. Države članice v skladu s členom 13 Direktive 2004/49/ES sprejmejo ukrepe, s katerimi kandidatom
zagotovijo pravičen in nediskriminatorni dostop do usposabljanja, ki je potrebno za izpolnjevanje pogojev za
pridobitev dovoljenja in spričevala.

5. Naloge usposabljanja glede splošnega strokovnega znanja v skladu s členom 12(4), jezikovnega znanja
iz člena 13 in strokovnega znanja o voznih sredstvih iz člena 14(1) izvajajo osebe ali organi, akreditirani ali
priznani v skladu s členom 21.

6. Naloge usposabljanja v zvezi z znanjem o železniški infrastrukturi, predvidenem v členu 14(2),
vključno z znanjem o progah ter operativnimi predpisi in postopki, izvajajo osebe ali organi, akreditirani
ali priznani v državi članici, v kateri se železniška infrastruktura nahaja.

7. Glede dovoljenja se za priznavanje poklicnih kvalifikacij strojevodij, ki so državljani države članice in
so pridobili spričevalo o usposabljanju v tretji državi, še vedno uporablja splošni sistem za priznavanje
poklicnih kvalifikacij, vzpostavljen z Direktivo 2005/36/ES.

8. Uvesti je treba postopek stalnega usposabljanja, s katerim se zagotovi ohranitev usposobljenosti osebja,
v skladu s točko 2(e) Priloge III k Direktivi 2004/49/ES.

Člen 25

Financiranje usposabljanja

Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci infrastrukture so pogodbeno odgovorni za strokovno
usposabljanje, tako za osnovno usposabljanje kot za usposabljanje na delovnem mestu.

Prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec infrastrukture, ki zaposli strojevodjo, katerega
usposabljanje je v celoti ali deloma financiral drugi prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec
železniške infrastrukture, ki ga je strojevodja prostovoljno zapustil po manj kot pet letih, temu prevo-
zniku v železniškem prometu ali upravljavcu infrastrukture povrne stroške tega usposabljanja; povrnjeni
znesek je obratno sorazmeren glede na trajanje zaposlitve strojevodje pri prevozniku v železniškem pro-
metu ali upravljavcu železniške infrastrukture, ki je financiral njegovo usposabljanje.

Podrobna pravila za izvajanje tega člena in za izračun višine morebitnih zneskov za povrnitev se določijo
na osnovi priporočila, ki ga pripravi agencija v okviru člena 17 Uredbe (ES) št. 881/2004.

Člen 26

Preverjanja

1. Preverjanja, namenjena kontroli zahtevanih kvalifikacij, in ustrezni ocenjevalci se določijo po nasled-
njem postopku:

a) za del v zvezi z dovoljenjem: pristojni organ, ko določi postopek za pridobitev dovoljenja v skladu s
členom 15(1);

b) za del v zvezi s spričevalom: prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec železniške infrastrukture,
ko določi postopek za pridobitev spričevala v skladu s členom 16.
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2. Preverjanja iz odstavka 1 nadzorujejo pristojni ocenjevalci, akreditirani ali priznani v skladu s členom
21 in so organizirana tako, da je izključeno vsakršno navzkrižje interesov.

3. Ocenjevanje znanja o železniški infrastrukturi, vključno z znanjem o progah ter operativnimi predpisi,
izvajajo osebe ali organi, akreditirani ali priznani v državi članici, v kateri se železniška infrastruktura nahaja.

4. Preverjanja iz odstavka 1 so organizirana tako, da je izključeno vsakršno navzkrižje interesov, ne da bi
se izključila možnost, da lahko ocenjevalec pripada prevozniku v železniškem prometu ali upravljavcu žele-
zniške infrastrukture, ki spričevalo izdaja.

5. Izbira ocenjevalcev in preverjanj lahko temelji na merilih Skupnosti, ki jih predlaga Agencija in sprejme
Komisija, v obliki ukrepov, namenjenih spreminjanju nebistvenih določb te direktive z njenim dopolnjeva-
njem, v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 33(3). Če merila na ravni Skupnosti niso na
voljo, pristojni organi določijo merila na nacionalni ravni.

6. Usposabljanje se zaključi s teoretičnim in praktičnim preverjanjem znanja. Sposobnost za vožnjo se
oceni z vožnjami v železniškem omrežju. Prav tako je možno uporabiti simulatorje za preverjanje uporabe
operativnih pravil in sposobnosti strojevodij v posebej težkih razmerah.

Poglavje VII

Presoja

Člen 27

Standardi kakovost

Pristojni organi zagotovijo, da so vse dejavnosti, povezane z usposabljanjem, ocenjevanjem sposobnosti,
posodabljanjem dovoljenj in spričeval, stalno nadzorovane v okviru sistema standardov kakovosti. Ta
določba se ne uporablja za dejavnosti, že zajete s sistemi varnega upravljanja, ki so jih vzpostavili prevozniki
v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture v skladu z Direktivo 2004/49/ES.

Člen 28

Neodvisno ocenjevanje

1. V vsaki državi članici se v časovnih presledkih, ki niso daljši od pet let, izvede neodvisno ocenjevanje
postopkov za pridobitev in preverjanje strokovnega znanja in sposobnosti ter sistema za izdajo dovoljenj in
spričeval. Ta določba se ne uporablja za dejavnosti, že zajete s sistemi varnega upravljanja, ki so jih vzpo-
stavili prevozniki v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture v skladu z Direktivo
2004/49/ES. Ocenjevanje izvedejo kvalificirane osebe, ki same ne opravljajo dejavnosti, ki so predmet
ocenjevanja.

2. Rezultati neodvisnega ocenjevanja se ustrezno dokumentirajo in predložijo ustreznim pristojnim orga-
nom. Po potrebi države članice sprejmejo ustrezne ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, ki so bile ugotovljene
pri neodvisnem ocenjevanju.

Poglavje VIII

Drugo vlakovno osebje

Člen 29

Izdajanje potrdil

1. Drugo vlakovno osebje, ki opravlja naloge v zvezi z varnostjo, mora imeti potrdilo drugega vlakov-
nega osebja, ki potrjuje, da izpolnjuje minimalne zahteve, povezane z zdravstveno sposobnostjo, osnovno
izobrazbo in splošno strokovno usposobljenostjo.
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2. Potrdilo drugega vlakovnega osebja izda prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec infra-
strukture, ki zaposluje zadevnega člana vlakovnega osebja. Potrdilo drugega vlakovnega osebja last pre-
voznika ali upravljavca, ki ga je izdal; vendar pa lahko v skladu s členom 13(3) Direktive 2004/49/ES
imetnik pridobi overjeno kopijo potrdila.

3. Pristojni organ izda na zahtevo katerega koli člana vlakovnega osebja, ki opravlja naloge v zvezi z
varnostjo in ki poseduje potrdilo drugega vlakovnega osebja, v skladu s tem členom uradno potrdilo, na
katerem je navedeno ime prevoznika, ki je izdal potrdilo drugega vlakovnega osebja, izpolnjeni pogoji za
pridobitev potrdila drugega vlakovnega osebja in trajanje službe, za katero je član osebja pridobil potr-
dilo. To uradno potrdilo je last člana vlakovnega osebja.

4. Smiselno se uporabljata člena 20 in 30 o nadzoru s strani prevoznika v železniškem prometu,
upravljavca infrastrukture ali pristojnega organa, ob upoštevanju dejstva, da imajo drugi člani
vlakovnega osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z varnostjo, potrdilo, ki ga je v obliki enega samega
potrdila izdal prevoznik ali upravljavec infrastrukture.

5. Členi 21, 22, 24, 26, 27 in 28 se smiselno uporabljajo pri izdajanju potrdil drugim članom
vlakovnega osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z varnostjo.

6. Agencija do … (*) v skladu s členi 3, 4, 6, 12 in 17 Uredbe (ES) št. 881/2004 podrobno opredeli
profil in naloge drugih članov vlakovnega osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z varnostjo, ter minimalne
zahteve iz odstavka 1.

7. Komisija do … (**) sprejme odločitev glede izvrševanja tega člena v skladu z regulativnim postopkom
s pregledom iz člena 33(3) in na podlagi priporočila Agencije.

Poglavje IX

Kontrole in kazni

Člen 30

Kontrole, ki jih izvaja pristojni organ

1. Pristojni organ lahko na vlaku, ki vozi na območju njegove pristojnosti, kadarkoli preveri, ali strojevo-
dja razpolaga z dokumenti, izdanimi v skladu s to direktivo.

2. Ne glede na preverjanje, predvideno v odstavku 1, lahko pristojni organ v primeru napake na delov-
nem mestu preveri, ali zadevni strojevodja izpolnjuje zahteve iz člena 14.

3. Pristojni organ lahko izvede preiskave, s katerimi preveri, ali strojevodje, prevozniki v železniškem
prometu, upravljavci železniške infrastrukture, ocenjevalci in centri za usposabljanje, ki delujejo na območju
njegove pristojnosti, upoštevajo določbe te direktive.

4. Če pristojni organ ugotovi, da strojevodja ne izpolnjuje več enega ali več od zahtevanih pogojev, uvede
naslednje ukrepe:

a) v primeru dovoljenja, ki ga je izdal pristojni organ: pristojni organ odvzame dovoljenje. Odvzem je
začasen ali trajen glede na obseg problemov, povzročenih za varnost v železniškem prometu. Svojo
utemeljeno odločitev nemudoma sporoči zadevnemu strojevodji in njegovemu delodajalcu brez posega-
nja v pravico do ponovne obravnave, predvidene v členu 22. Pristojni organ sporoči, po katerem postopku
je možna ponovna pridobitev dovoljenja;

b) v primeru dovoljenja, ki ga je izdal pristojni organ v drugi državi članici, se pristojni organ na ta organ
obrne z utemeljenim zahtevkom za dodatno kontrolo ali odvzem dovoljenja. Pristojni organ prosilec o
svojem zahtevku obvesti Komisijo in druge pristojne organe. Organ, ki je zadevno dovoljenje izdal,
preveri zahtevo v roku štirih tednov in o svoji odločitvi obvesti drugi organ. Pristojni organ, ki je
dovoljenje izdal, o odločitvi obvesti tudi Komisijo in druge pristojne organe. Vsak pristojni organ
lahko strojevodjem prepove delovanje na svojem območju, dokler ne prejme obvestila o odločitvi
organa, ki je dovoljenje izdal;

(*) Eno leto po dnevu začetka veljavnosti te direktive.
(**) Dve leti po dnevu začetka veljavnosti te direktive.
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c) v primeru spričevala: pristojni organ se obrne na organ, ki je spričevalo izdal in zahteva dodatno
kontrolo ali odvzem spričevala. Organ izdaje uvede ustrezne ukrepe in o njih v štirih tednih poroča
pristojnemu organu. Pristojni organ lahko strojevodjem prepove delovanje na območju svoje pristojno-
sti, dokler ne prejme povratnih informacij organa izdaje; o tem obvesti Komisijo in druge pristojne
organe.

V vsakem primeru, če pristojni organ meni, da določen strojevodja resno ogroža varnost železniškega pro-
meta, nemudoma sprejme potrebne ukrepe, tako da na primer od upravljavca železniške infrastrukture
zahteva ustavitev vlaka in strojevodji prepove delovanje na svojem območju tako dolgo, kot je to potrebno.
O tej odločitvi obvesti Komisijo in druge pristojne organe.

V vseh primerih pristojni organ ali v ta namen imenovani organ, posodablja register iz člena 23.

5. Če pristojni organ meni, da odločitev, ki jo je sprejel pristojni organ v drugi državi članici v skladu z
odstavkom 4, ne izpolnjuje ustreznih meril, se zadeva predloži Komisiji, ki v treh mesecih poda mnenje. Po
potrebi se zadevni državi članici predlagajo ukrepi za izboljšanje. V primeru razhajanja mnenj ali spora se
zadeva predloži odboru iz člena 33(1), in Komisija v skladu s postopkom iz člena 33(2) sprejme potrebne
ukrepe. Država članica lahko v skladu z odstavkom 4 na svojem območju ohrani prepoved vožnje za
strojevodjo, dokler zadeva v skladu s tem odstavkom ni zaključena.

Člen 31

Kazni

Brez poseganja v druge kazni ali postopke, predvidene v tej direktivi, države članice določijo pravila o
kaznih, ki se uporabljajo za kršitve nacionalnih določb, sprejetih na podlagi te direktive, in sprejmejo vse
potrebne ukrepe za njihovo izvajanje. Predpisane kazni so učinkovite, sorazmerne, brez diskriminacije in
odvračilne. Države članice o teh določbah uradno obvestijo Komisijo najpozneje do datuma, določenega v
prvem pododstavku člena 37(1), ter ji nemudoma sporočijo kakršne koli poznejše spremembe omenjenih
določb.

Poglavje X

Končne določbe

Člen 32

Prilagoditve prilog

Ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te direktive, med drugim z njenim dopolnjevanjem, ki
so potrebni za prilagoditev prilog znanstvenemu in tehničnemu napredku, se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz člena 33(3), pri čemer se v celoti upošteva postopke in podeljena
pooblastila iz Uredbe (ES) št. 881/2004 ter zlasti členov 3, 4, 6, 12 in 17 Uredbe.

Člen 33

Odbor

1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen s členom 21 Direktive 96/48/ES.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 5 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb
člena 8 Sklepa.

Rok iz člena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.
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3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob
upoštevanju določb iz člena 8 Sklepa.

4. Če je to ustrezno zaradi nujnosti in če so ukrepi, ki jih predvidi Komisija, v skladu z mnenjem
odbora, se uporabljata člen 5a(1), (2), (4) in (6) ter člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb
člena 8 Sklepa.

Člen 34

Poročilo

Agencija ocenjuje potek izdaje spričeval strojevodjem v skladu s to direktivo. Najpozneje štiri leta po spreje-
tju osnovnih parametrov registra iz člena 23(4) Komisiji predloži poročilo, v katerem po potrebi predlaga
izboljšave sistema v zvezi s:

a) postopki izdaje dovoljenj in spričeval,

b) akreditacijo centrov za usposabljanje in ocenjevalcev,

c) sistemom kakovosti, ki so ga vzpostavili pristojni organi,

d) vzajemnim priznavanjem potrdil,

e) ustreznostjo zahtev po usposabljanju iz prilog IV, V in VI glede na strukturo trga in kategorije iz člena
4(2)(a),

f) povezanostjo registrov in mobilnostjo na trgu dela.

Poleg tega lahko Agencija v tem poročilu po potrebi priporoči ukrepe v zvezi s teoretičnim in praktičnim
preverjanjem strokovnega znanja prosilcev za pridobitev usklajenega spričevala za vozna sredstva in
ustrezno železniško infrastrukturo.

Komisija na podlagi priporočil sprejme ustrezne ukrepe in po potrebi predlaga spremembe te direktive.

Člen 35

Uporaba pametnih kartic

Agencija do … (*) preuči možnost uporabe pametne kartice, ki združuje dovoljenje in spričevala iz člena 4,
in pri tem vključi analizo stroškov in koristi. Komisija po potrebi v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz člena 33(3) na podlagi osnutka, ki ga pripravi Agencija, sprejme tehnične in operativne spe-
cifikacije takšne pametne kartice, ki so namenjene spreminjanju nebistvenih določb te direktive z njenim
dopolnjevanjem. Zaradi uvedbe pametne kartice utegne biti potrebna prilagoditev prilog v skladu s členom
32.

Člen 36

Sodelovanje

Države članice si medsebojno pomagajo pri izvajanju te direktive. Pristojni organi sodelujejo v tej fazi
izvajanja.

Agencija pristojnim organom pomaga pri sodelovanju in organizira ustrezna srečanja s predstavniki pristoj-
nih organov.

(*) Pet let po dnevu začetka veljavnosti te direktive.
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Člen 37

Izvajanje

1. Države članice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo najpozneje
do 31. decembra 2007. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. Način sklicevanja določijo države članice.

2. Države članice sporočijo Komisiji besedila temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na
področju, ki ga ureja ta direktiva. Komisija o tem obvesti druge države članice.

3. Obveznost prenosa in izvajanja te direktive se ne uporablja za Ciper in Malto, dokler se na njunem
ozemlju ne vzpostavi železniški sistem.

Člen 38

Postopno izvajanje in prehodna obdobja

Ta direktiva se izvaja postopoma, kakor je prikazano spodaj.

1. Registri iz člena 23 se vzpostavijo v dveh letih po sprejetju osnovnih parametrov registrov iz člena 23(4).

2. (a) V dveh letih, od sprejetja osnovnih parametrov za registre iz člena 23(4), bodo strojevodjem, ki
opravljajo storitve prevoza v čezmejnem prometu, v notranjem prometu v drugi državi ali so
dejavni v tovornem prometu v drugi državi članici, ali delajo vsaj v dveh državah članicah, brez
poseganja v določbe odstavka 3, izdana spričevala ali dovoljenja v skladu s to direktivo.

Od istega dneva naprej vsi strojevodje, ki so dejavni v zgoraj opisanem prometu, vključno s tistimi,
ki še niso prejeli dovoljenja ali spričevala v skladu s to direktivo, opravljajo redna preverjanja,
predvidena v členu 17.

(b) Po vzpostavitvi registrov, kakor je predvideno v odstavku 1, se vsa nova dovoljenja in spričevala,
brez poseganja v določbe odstavka 3, izdajajo v skladu s to direktivo.

(c) V dveh letih od vzpostavitve registrov iz odstavka 1 vsi strojevodje dovoljenja in spričevala, ki so v
skladu s to direktivo. Organi izdaje upoštevajo vse strokovne sposobnosti, ki jih je posamezni
strojevodja že pridobil, tako da ta zahteva ne povzroča nepotrebnih upravnih in finančnih bremen.
Predhodno izdana dovoljenja za vožnjo ostanejo, kolikor je mogoče, še naprej v veljavi. Organi
izdaje pa lahko po potrebi za posamezne strojevodje ali skupine strojevodij določijo, da so za
ohranitev dovoljenj in/ali spričeval po pogojih iz te direktive potrebna dodatna preverjanja in/ali
usposabljanje.

3. Strojevodje, ki jim je bila dovoljena vožnja v skladu z določbami, veljavnimi pred uporabo določb točke
2(a) ali (b), lahko svojo poklicno dejavnost na podlagi teh dovoljenj in brez uporabe določb te direktive
še naprej opravljajo sedem let po vzpostavitvi registrov, kakor je predvideno v odstavku 1.

Države članice lahko strojevodjem v izobraževalnem procesu, ki so pred uporabo določb točke 2(a) ali
(b) začeli potrjeni izobraževalni program in program usposabljanja ali potrjeni tečaj usposabljanja,
izdajo potrdila v skladu z obstoječimi nacionalnimi predpisi.

Zadevni pristojni organ ali organi, lahko strojevodje in kandidate za strojevodje, ki so že vključeni v
izobraževalni proces, navedeni v tem odstavku, v izjemnih primerih oprostijo izpolnjevanja zdravstve-
nih zahtev, določenih v Prilogi II. Veljavnost dovoljenja, izdanega s to oprostitvijo, je omejena na
območje zadevne države članice.
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4. Pristojni organi, prevozniki v železniškem prometu in upravljavci železniške infrastrukture zagotovijo
postopno uvajanje rednih preverjanj strojevodij, katerih dovoljenja in spričevala niso v skladu s to
direktivo; ta preverjanja ustrezajo preverjanjem, predvidenim v členu 17.

5. Za države članice, ki to zahtevajo, Komisija v posvetovanju z zadevno državo članico zaprosi Agencijo
za izvedbo analize stroškov in koristi, ki izhajajo iz uporabe določb te direktive za strojevodje, ki vozijo
izključno po progah na območju te države članice. Analiza stroškov in koristi zajema obdobje desetih
let. Komisiji se predloži v dveh letih od vzpostavitve registrov iz odstavka 1.

Če analiza stroškov in koristi pokaže, da so stroški uporabe določb te direktive za te strojevodje višji od
koristi, Komisija v skladu s postopkom iz člena 33(2) o tem sprejme odločitev v šestih mesecih po predložitvi
rezultatov te analize stroškov in koristi. V tej odločitvi se lahko predvidi, da določb odstavka 2(b) in (c) tega
člena za te strojevodje na območju zadevne države članice v obdobju do deset let ni treba uporabljati.

Najpozneje 24 mesecev pred potekom tega začasnega obdobja izvzetja lahko Komisija ob upoštevanju ustre-
znega razvoja v železniškem sektorju zadevne države članice Agencijo v skladu s postopkom iz člena 33(2)
zaprosi za izvedbo nove analize stroškov in koristi, ki se mora Komisiji predložiti najpozneje dvanajst
mesecev pred potekom tega začasnega obdobja izvzetja. Komisija sprejme odločitev v skladu s postopkom
iz prejšnjega odstavka.

Člen 39

Začetek veljavnosti

Ta direktiva začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Člen 40

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V …, …

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik

PRILOGA I

VZOREC DOVOLJENJA IN USKLAJENEGA DOPOLNILNEGA SPRIČEVALA SKUPNOSTI

1. LASTNOSTI DOVOLJENJA

Fizikalne lastnosti dovoljenja za strojevodje morajo izpolnjevati standarda ISO 7810 in 7816-1.

Izkaznica je izdelana iz polikarbonata.

Postopki za preverjanje skladnosti lastnosti dovoljenj za strojevodje z mednarodnimi standardi morajo izpol-
njevati standard ISO 10373.
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2. VSEBINA DOVOLJENJA

Naslovnica dovoljenja vsebuje:

a) besede „Dovoljenje za strojevodjo“, tiskane z velikimi črkami v jeziku ali jezikih države članice, ki izdaja
dovoljenje;

b) ime države članice, ki dovoljenje izdaja;

c) razpoznavni znak države članice, ki izdaja dovoljenje, v skladu s standardom ISO 3166, ki določa kode
držav; znak je natisnjen v negativu v modrem pravokotniku in obkrožen z 12 rumenimi zvezdami;

d) podatke, ki so specifični za izdano dovoljenje, oštevilčene na naslednji način:

i) priimek imetnika;

ii) ime(na) imetnika;

iii) datum in kraj rojstva imetnika;

iv) — datum izdaje dovoljenja;
— datum poteka dovoljenja;
— ime organa, ki dovoljenje izdaja;
— referenčna številka imetnika pri njegovem delodajalcu (neobvezno);

v) številka dovoljenja, ki omogoča dostop do podatkov v nacionalnem registru;

vi) fotografijo imetnika;

vii) podpis imetnika;

viii) stalno bivališče ali poštni naslov imetnika (izbirno);

e) besede „Vzorec Evropskih skupnosti“ v jeziku ali jezikih države članice, ki izdaja dovoljenje, in besede
„Dovoljenje za strojevodjo“ v drugih jezikih Skupnosti, natisnjene v rumeni barvi, ki tvorijo ozadje
dovoljenja;

f) referenčne barve:

— modra: Pantone Reflex blue,

— rumena: Pantone yellow;

g) dodatne podatke ali zdravstveno pogojene omejitve uporabe, ki jih predpiše pristojni organ v skladu s
Prilogo II, v kodirani obliki.

Kode določi Komisija v skladu s postopkom iz člena 33(2) in na podlagi priporočila Agencije.

3. SPRIČEVALO

Spričevalo vsebuje:

a) priimek imetnika;

b) drugo(-a) ime(na) imetnika;

c) datum in kraj rojstva imetnika;

d) — datum izdaje spričevala;

— datum poteka spričevala;

— ime organa, ki izdaja spričevalo;

— referenčna številka imetnika pri njegovem delodajalcu (neobvezno);
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e) številka dovoljenja, ki omogoča dostop do podatkov v nacionalnem registru;

f) fotografijo imetnika;

g) podpis imetnika;

h) stalno bivališče ali poštni naslov imetnika (izbirno);

i) ime in naslov prevoznika v železniškem prometu ali upravljavca železniške infrastrukture, za katerega je
imetnik pooblaščen za vožnjo vlakov;

j) kategorijo vlakov, ki jih imetnik lahko upravlja;

k) vrsta ali vrste voznega sredstva, ki jih imetnik lahko upravlja;

l) infrastrukture, na katerih je imetnik pooblaščen za vožnjo;

m) dodatne informacije ali omejitve;

n) jezikovno znanje;

o) datum zadnjega zdravstvenega pregleda imetnika.

4. MINIMALNI PODATKI V NACIONALNEM REGISTRU

(a) Podatki o dovoljenju:

Vsi v dovoljenju našteti podatki in podatki za preverjanje izpolnjevanja zahtev, opredeljenih v členih 12
in 17.

(b) Podatki o spričevalu:

Vsi v spričevalu našteti podatki in podatki za preverjanje izpolnjevanja zahtev, opredeljenih v členih 13,
14 in 17.

PRILOGA II

ZDRAVSTVENE ZAHTEVE

1. SPLOŠNE ZAHTEVE

1.1. Strojevodje ne smejo imeti nobenih zdravstvenih težav ali jemati zdravil, drog ali snovi, ki bi lahko
povzročila:

— nenadno izgubo zavesti;

— zmanjšanje pozornosti ali koncentracije;

— nenadno nezmožnost opravljanja dela;

— izgubo ravnotežja ali koordinacije;

— bistveno omejitev gibljivosti.

1.2. Vid

Izpolnjene morajo biti naslednje zahteve glede vida:

— ostrina vida na daljavo s pomočjo ali brez: 1,0; najmanj 0,5 pri slabšem očesu;

— maksimalne korekcijske leče: daljnovidnost +5/kratkovidnost -8. Odstopanja so dovoljena v
izjemnih primerih in na podlagi pridobitve mnenja očesnega specialista. Zdravnik nato sprejme
odločitev;
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— ostrina vida na blizu in pri srednji oddaljenosti: zadostna, bodisi s pomočjo ali brez;

— kontaktne leče in očala so dovoljeni, če jih redno kontrolira specialist;

— normalni barvni vid: uporaba priznanega testa, npr. Ishihara, in po potrebi drugih priznanih
testov;

— vidno polje: celotno;

— vid na obeh očesih: efektiven; ni potrebno, če ima oseba ustrezno prilagojenost in zadostno
kompenzacijsko izkušnjo. Potrebno samo, če je oseba binokularen vid izgubila po začetku oprav-
ljanja dela;

— binokularen vid: efektiven;

— prepoznavanje barvnih signalov: test temelji na prepoznavanju posameznih barv in ne na rela-
tivnih razlikah;

— občutljivost na kontraste: dobra;

— brez napredujoče očesne bolezni;

— očesni vsadki, keratotomije in keratektomije so dovoljeni samo, če so kontrolirani letno ali v
časovnih presledkih, ki jih določi zdravnik;

— odpornost na bleščanje;

— barvne kontaktne leče in fotokromatične leče niso dovoljene. Leče z UV filtrom so dovoljene.

1.3. Zahteve glede sluha in govora

Zadosten sluh, dokazan z avdiogramom, kar pomeni, da:

— sluh zadostuje za vodenje telefonskega razgovora in omogoča, da oseba sliši opozorilne tone in
radijska sporočila.

Referenčne vrednosti so:

— izguba sluha ne sme presegati 40 dB pri 500 in 1 000 Hz;

— izguba sluha ne sme presegati 45 dB pri 2 000 Hz za uho s slabšim prevajanjem zvoka.

— nobene nepravilnosti v vestibularnem sistemu;

— kronična govorna motnja (zaradi nujne glasne in jasne izmenjave sporočil) ni dovoljena;

— uporaba slušnih aparatov je dovoljena v posebnih primerih.

1.4 Nosečnost

Nosečnost je v primeru manjše odpornosti ali na podlagi patološkega izvida razlog za začasno pre-
poved opravljanja dela strojevodje. Uporabljati se morajo zakonske določbe za zaščito nosečih
strojevodij.

2. MINIMALNA VSEBINA PREGLEDOV PRED ZAPOSLITVIJO

2.1. Zdravstveni pregledi

— splošni zdravstveni pregled;

— preverjanje senzoričnih funkcij (vid, sluh, zaznavanje barv);

— preiskava krvi ali urina za ugotovitev morebitne sladkorne bolezni, če je preiskava potrebna za
oceno fizične sposobnosti kandidata;
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— EKG v mirovanju;

— preverjanje psihotropnih snovi, kot so na primer prepovedane droge ali psihotropna zdravila, ter
zlorabe alkohola, ki postavljajo pod vprašaj sposobnost za delo;

— kognitivne sposobnosti: pozornost in koncentracija; pomnjenje, zaznavanje, argumentiranje;

— komunikacija;

— psihomotorične sposobnosti: odzivni čas, koordinacija rok.

2.2. Psihološki pregledi za delo

Psihološki pregledi za delo naj bi pomagali pri zaposlovanju in vodenju kadrov. Kar zadeva vsebino
psihološke ocene, je treba pri pregledu ugotoviti, da kandidat ne kaže dokazanih psiholoških
pomanjkljivosti za delo, predvsem glede njegove operativne sposobnosti, in nobenih osebnostnih
lastnosti, ki bi lahko ogrozile varno izvajanje njegovih nalog.

3. REDNI PREGLEDI PO ZAPOSLITVI

3.1. Pogostost

Zdravstveni pregledi (fizična sposobnost) se izvajajo vsaj vsaka tri leta do 55. leta starosti, potem pa
vsako leto;

Poleg rednih zdravstvenih pregledov mora zdravnik medicine dela predpisati pogostejše preglede, če
to zahteva zdravstveno stanje posameznega člana osebja.

Brez poseganja v člen 17(1) se opravi ustrezen zdravstveni pregled, če se utemeljeno domneva, da
imetnik dovoljenja ali spričevala ne izpolnjuje več zdravstvenih zahtev iz poglavja 1 Priloge II.

Fizična sposobnost se preverja redno in po vsaki nesreči pri delu ali po vsakem obdobju odsotnosti
po nesreči, v kateri so bile udeležene osebe. Zdravnik medicine dela ali zdravniška služba podjetja se
lahko odloči za ustrezen dodaten zdravstveni pregled, zlasti po najmanj 30-dnevnem obdobju bolni-
ške odsotnosti. Delodajalec mora zahtevati, da pooblaščeni zdravnik preveri fizično sposobnost stro-
jevodje, če ga je delodajalec moral umakniti iz dela iz varnostnih razlogov.

3.2. Minimalna vsebina rednih zdravstvenih pregledov

Če strojevodja izpolnjuje zahteve pregledov pred zaposlitvijo, morajo redni zdravstveni pregledi obse-
gati vsaj:

— splošni zdravstveni pregled;

— preverjanje senzoričnih funkcij (vid, sluh, zaznavanje barv);

— preiskava krvi ali urina za ugotavljanje sladkorne bolezni in drugih bolezni na podlagi izvida
klinične preiskave;

— testi za ugotavljanje uživanja drog, če obstajajo klinične indikacije.

Strojevodje, starejše od 40 let, morajo opraviti tudi EKG v mirovanju.

PRILOGA III

METODA USPOSABLJANJA

Treba je zagotoviti ustrezno ravnotežje med teoretičnim usposabljanjem (učilnica in predstavitve) in praktič-
nim usposabljanjem (na delovnem mestu, vožnja z in brez nadzora na tirih, ki so v času izobraževanja za
izobraževalne namene zaprti).
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Računalniško podprto usposabljanje je sprejemljivo za individualno učenje operativnih pravil, signalizacije
itd.

Uporaba simulatorjev sicer ni predpisana, je pa lahko koristna pri usposabljanju strojevodij; simulatorji so
posebej koristni pri usposabljanju za neobičajne delovne razmere ali za redko uporabljena pravila. Imajo
posebno prednost, ker strojevodjem omogočajo, da se z vajo naučijo reagirati na situacije, za katere v
realnosti ni možno usposabljanje. Načeloma se morajo uporabljati simulatorji zadnje generacije.

Pridobivanje znanja o progah naj bi potekalo na način, da strojevodja, ki spoznava progo, to opravi v
spremstvu strojevodje, ki določeno progo pozna, na ustreznem številu voženj na tej progi in sicer podnevi
in ponoči. Kot alternativno metodo je med drugim možno uporabiti video posnetke, ki prikazujejo progo z
vidika strojevodje v vozniški kabini.

PRILOGA IV

SPLOŠNO STROKOVNO ZNANJE IN ZAHTEVE V ZVEZI Z DOVOLJENJEM

Cilji splošnega usposabljanja so:

— pridobitev teoretičnega in praktičnega znanja o železniških tehnologijah, vključno z varnostnimi načeli
in filozofijo operativnih predpisov,

— pridobitev teoretičnega in praktičnega znanja o nevarnostih, povezanih z delovanjem železnice, in raz-
ličnih načinih za njihovo obvladovanje,

— pridobitev teoretičnega in praktičnega znanja o modelih vodenja za enega ali več načinov delovanja
železnice,

— pridobitev teoretičnega in praktičnega znanja o vlakih, njihovi sestavi in tehničnih lastnostih, za vlečna
vozila, tovorne vagone, potniške vagone in druga vozna sredstva.

Strojevodje morajo še posebej:

— razumeti posebne zahteve za opravljanje poklica strojevodje, pomen tega poklica ter poklicne in osebne
zahteve (dolg delovni čas, odsotnost od doma itd),

— uporabljati varnostne predpise za osebje,

— razlikovati vozna sredstva,

— poznati delovne metode in jih natančno uporabiti v praksi,

— poznati referenčne dokumente in navodila (priročnik za postopke in priročnik za proge, kakor je opre-
deljeno v TSI „Delovanje“, priročnik za strojevodjo, priročnik za okvare itd.),

— usposobiti se za odgovorno ravnanje v varnostno kritičnih situacijah,

— poznati ukrepe za primer nesreč, kjer bi bili udeleženi ljudje,

— poznati nevarnosti, na splošno povezane z železniškim prometom,

— poznati načela prometne varnosti,

— uporabiti osnovna načela elektrotehnike.
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PRILOGA V

STROKOVNO ZNANJE O VOZNIH SREDSTVIH IN ZAHTEVE ZA SPRIČEVALO

Po opravljenem posebnem usposabljanju o voznih sredstvih, morajo biti strojevodje sposobni opravljati
naslednje naloge.

1. TESTI IN KONTROLE PRED ODHODOM

Strojevodja mora biti sposoben:

— zbrati dokumentacijo in potrebno opremo,

— preveriti zmogljivost vlečnega vozila,

— preveriti podatke, vnesene v dokumentacijo, ki se nahaja na vlečnem vozilu,

— na podlagi navedenih preverjanj in testov zagotoviti, da je vlečno vozilo zmožno vleči vlak in da var-
nostna oprema deluje,

— pri predaji lokomotive ali na začetku vožnje preveriti razpoložljivost in delovanje predpisane zaščitne in
varnostne opreme,

— izvesti morebitna rutinska preventivna vzdrževalna dela.

2. ZNANJE O VOZNIH SREDSTVIH

Za upravljanje lokomotive morajo strojevodje poznati vse kontrolne sisteme in indikatorje, ki jih imajo na
voljo, še posebej:

— vlečni sistem,

— zavorni sistem,

— varnostne naprave in naprave za zaščito obratovanja.

Da bi lahko zaznali in locirali nepravilnosti v voznih sredstvih, jih javili in ugotovili, kaj je potrebno za
njihovo odpravo, in v določenih primerih sami sprejeli ukrepe, morajo strojevodje poznati:

— mehanske strukture,

— vlečno odbojno napravo,

— pogon,

— varnostno opremo,

— rezervoarje za gorivo, sistem oskrbe z gorivom, izpušni sistem,

— pomen oznak na notranjem in zunanjem delu voznega sredstva, predvsem simbolov za transport nevar-
nega blaga,

— sistem za zapis poteka vožnje,

— električne in pnevmatske sisteme,

— tokovni odjemnik in visokonapetostne tokokroge,

— komunikacijsko opremo (radijska povezava vlaka z mestom vodenja in upravljanja prometa itd.),
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— vozni red,

— sestavne dele voznih sredstev, njihov namen in posebne sisteme vlečnih vozil, zlasti sistem za ustavlja-
nje vlaka z izpraznitvijo glavnega zavornega voda,

— zavorni sistem,

— dele, specifične za vlečna vozila,

— prenos moči, motorje in menjalnike.

3. TESTIRANJE ZAVOR

Strojevodje morajo biti sposobni:

— pred odhodom preveriti in izračunati zavorno silo vlaka, ki mora ustrezati zavorni moči, določeni za
progo in navedeni v dokumentaciji vlaka,

— preveriti delovanje različnih komponent zavornega sistema vlečnega vozila in vlaka, po potrebi pred
odhodom, ob zagonu in med vožnjo.

4. NAČIN DELOVANJA IN NAJVEČJA HITROST VLAKA GLEDE NA LASTNOSTI PROGE

Strojevodja mora biti sposoben:

— seznaniti se s podatki, ki so mu bili posredovani pred odhodom,

— določiti način vožnje in največjo hitrost vlaka na osnovi spremenljivk, kot so na primer omejitev hitro-
sti, vremenske razmere ali morebitne spremembe v signalizaciji.

5. UPRAVLJANJE VLAKA NA NAČIN, KI NE POŠKODUJE NAPRAV ALI VOZIL

Strojevodja mora biti sposoben:

— uporabljati vse razpoložljive kontrolne sisteme v skladu z veljavnimi pravili,

— speljati vlak ob upoštevanju omejitev glede adhezijskih pogojev in moči,

— uporabljati zavore za upočasnitev in ustavljanje ob upoštevanju voznih sredstev in naprav.

6. MOTNJE

Strojevodja mora:

— biti sposoben zaznati neobičajne dogodke v zvezi z obnašanjem vlaka,

— biti sposoben pregledati vlak in ugotoviti znake motenj, razlikovati med njimi in ustrezno reagirati glede
na njihovo relativno pomembnost ter jih poskušati odpraviti, pri čemer ima vedno prednost varnost
železniškega prometa in ljudi,

— poznati razpoložljiva varnostna in komunikacijska sredstva.
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7. NEZGODE IN NESREČE PRI DELOVANJU, POŽARI IN NESREČE, V KATERIH SO UDELEŽENI LJUDJE

Strojevodja mora:

— biti sposoben sprejeti ukrepe za varovanje vlaka in poklicati pomoč v primeru nesreče, v kateri so
udeleženi potniki na vlaku,

— biti sposoben ugotoviti, ali vlak prevaža nevarno blago in ga določiti na podlagi dokumentacije vlaka in
oznak nevarnih snovi na vagonih,

— poznati postopke o evakuaciji vlaka v sili.

8. POGOJI ZA NADALJNJO VOŽNJO PO NEZGODI, V KATERI SO BILA UDELEŽENA VOZNA
SREDSTVA

Po nezgodi morajo biti strojevodje sposobni oceniti, ali in pod katerimi pogoji lahko vozilo nadaljuje vož-
njo, tako da upravljavca železniške infrastrukture o teh pogojih čimprej obvestijo.

Strojevodje morajo biti sposobni oceniti, ali je pred nadaljevanjem vožnje potrebna strokovna ocena.

9. MIROVANJE VLAKA

Strojevodje morajo biti sposobni sprejemati ukrepe, s katerimi tudi v najbolj težkih razmerah preprečijo
nepričakovan utek ali premik vlaka ali njegovega dela.

Poleg tega morajo strojevodje poznati ukrepe, s katerimi lahko zaustavijo vlak ali del vlaka, če se je ta začel
nepričakovano premikati.

PRILOGA VI

STROKOVNO ZNANJE O ŽELEZNIŠKI INFRASTRUKTURI IN ZAHTEVE V ZVEZI S SPRIČEVALI

Znanje o železniški infrastrukturi

1. TESTIRANJE ZAVOR

Strojevodja mora biti pred odhodom sposoben preveriti in izračunati, ali zavorna moč vlaka ustreza zavorni
sili, določeni za progo in navedeni v dokumentaciji vozila.

2. NAČIN DELOVANJA IN NAJVEČJA HITROST VLAKA GLEDE NA LASTNOSTI PROGE

Strojevodja mora biti sposoben:

— seznaniti se s podatki, ki so mu bili posredovani, npr. omejitve hitrosti ali morebitne spremembe v
signalizaciji,

— določiti način vožnje in največjo hitrost vlaka glede na lastnosti proge.
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3. POZNAVANJE PROGE

Strojevodja mora biti sposoben predvideti težave in ustrezno reagirati v skladu z varnostjo in drugimi
nalogami, kot so npr. točnost in gospodarski vidiki. Zato mora dobro poznati železniške proge in naprave
na progah ter na morebitnih dogovorjenih alternativnih progah.

Pomembni so naslednji vidiki:

— pogoji vožnje (spremembe tira, enotirni promet itd.),

— kontrola proge z uporabo ustrezne dokumentacije,

— določitev tirov, ki jih je mogoče uporabiti za dano vrsto vleke,

— veljavni prometni predpisi in pomen signalizacije,

— režim vodenja prometa,

— sistem zapiranja železniške proge in pripadajoči predpisi,

— imena in lego postaj ter prepoznavanje postaj in postavljalnic od daleč zaradi ustrezne prilagoditve
hitrosti,

— prikaz prehodov med sistemi delovanja ali sistemi za oskrbo z električno energijo,

— omejitve hitrosti za različne kategorije vlakov,

— topografske značilnosti,

— posebni pogoji zaviranja, npr. pogoji, ki veljajo za proge z velikim naklonom,

— operativne posebnosti: posebni signali, znaki, pogoji za odhod itd.

4. VARNOSTNI PREDPISI

Strojevodja mora biti sposoben:

— speljati vlak šele, ko so izpolnjeni vsi predpisani pogoji (vozni red, ukaz ali signal za odhod, po potrebi
delovanje signalov itd.),

— opazovati signale na progi ali v vozniški kabini, jih nemudoma in brez napak prepoznati ter ustrezno
ukrepati,

— varno upravljati vlak v posebnih razmerah in upoštevati naloge, ki so v zvezi z varnostjo: posebni
načini vožnje, če se to zahteva, začasna počasna vožnja, vožnja v nasprotno smer, dovoljenje za nada-
ljevanje vožnje v nevarnih razmerah, vožnja mimo signala za ustavitev, menjava smeri vožnje, vožnja
skozi območja gradbišč itd,

— spoštovati načrtovane ali dodatne ustavitve in v času ustavitev po potrebi izvesti dodatne postopke za
varnost potnikov, še posebej odpiranje in zapiranje vrat.

5. UPRAVLJANJE VLAKA

Strojevodja mora biti sposoben:

— določiti položaj vlaka na progi v vsakem trenutku,

— uporabljati zavore za upočasnitev in ustavljanje ob upoštevanju voznih sredstev in naprav,

— prilagoditi hitrost vlaka voznemu redu in morebitnim navodilom o varčevanju z energijo, pri čemer
mora upoštevati lastnosti vlečnega vozila, vlaka, proge in okolja.
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6. MOTNJE

Strojevodja mora biti sposoben:

— prepoznati neobičajne dogodke v zvezi z železniško infrastrukturo in okoljem, kolikor to pač dopušča
upravljanje vlaka: signali, tiri, oskrba z energijo, železniški prehodi, okolica tirov, preostali promet,

— oceniti oddaljenost ovir,

— upravljavca železniške infrastrukture čimprej obvestiti o mestu in vrsti opažene motnje ter se prepričati,
da je ta pravilno razumel informacijo,

— ob upoštevanju železniške infrastrukture zagotoviti ali sprejeti ukrepe za zagotovitev varnosti prometa
in ljudi, kadarkoli je to potrebno.

7. NEZGODE IN NESREČE PRI DELOVANJU, POŽARI IN NESREČE, V KATERIH SO UDELEŽENI LJUDJE

Strojevodja mora biti sposoben:

— sprejeti ukrepe za zaščito vlaka in poklicati pomoč v primeru nesreče, v kateri so udeleženi ljudje,

— odločiti mesto ustavitve vlaka v primeru požara in po potrebi olajšati evakuacijo potnikov,

— če sam ne more pogasiti požara, čimprej posredovati koristne informacije o požaru,

— čimprej obvestiti upravljavca železniške infrastrukture o teh razmerah,

— oceniti ali in pod katerimi pogoji lahko vlak glede na stanje železniške infrastrukture nadaljuje vožnjo.

8. JEZIKOVNA PREVERJANJA

Strojevodje, ki morajo komunicirati z upravljavcem železniške infrastrukture o ključnih varnostnih vpraša-
njih, morajo imeti znanje jezika, ki ga določi pristojni upravljavec železniške infrastrukture. Njihovo znanje
jezika jim mora omogočati aktivno in učinkovito sporazumevanje v rutinskih, težkih in izrednih razmerah.

Sposobni morajo biti uporabljati sporočila in komunikacijske metode, opredeljene v TSI „Delovanje“. Stroje-
vodje morajo biti sposobni za sporazumevanje, ki ustreza stopnji 3 naslednje tabele:

Jezikovna in komunikacijska raven

Sposobnost ustnega izražanja v določenem jeziku lahko razdelimo v pet stopenj:

Stopnja Opis

5 — sposobnost prilagoditve načina izražanja vsakemu sogovorniku
— sposobnost zagovarjanja določenega stališča
— sposobnost pogajanja
— sposobnost prepričevanja
— sposobnost svetovanja

4 — sposobnost obvladovanja popolnoma nepredvidljivih situacij
— sposobnost domnevanja
— sposobnost izražanja utemeljenega stališča

3 — sposobnost obvladovanja praktičnih situacij z nepredvidljivim dejavnikom
— sposobnost opisovanja
— sposobnost nadaljevanja preprostega pogovora

2 — sposobnost obvladovanja enostavnih praktičnih situacij
— sposobnost postavljanja vprašanj
— sposobnost odgovarjanja na vprašanja

1 — sposobnost pogovarjanja s pomočjo na pamet naučenih stavkov
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PRILOGA VII

POGOSTOST PREVERJANJA

Minimalna pogostost rednih preverjanj je naslednja:

a) jezikovno znanje (samo za tiste, ki se morajo sporazumevati v tujem jeziku): vsaka tri leta ali po vsaki
odsotnosti dlje od enega leta;

b) znanje o infrastrukturi (vključno z znanjem o progah ter operativnih predpisih): vsaka tri leta ali po
vsaki odsotnosti z določene proge, ki je daljša od enega leta;

c) znanje o voznih sredstvih: vsaka tri leta.

P6_TA(2007)0005

Pravice in obveznosti potnikov v mednarodnem železniškem prometu ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v mednarodnem žele-

zniškem prometu (5892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD))

(Postopek soodločanja: druga obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju Skupnega stališča Sveta (5892/1/2006 — C6-0311/2006) (1),

— ob upoštevanju svojega stališča iz prve obravnave (2) o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2004)0143) (3),

— ob upoštevanju člena 251(2) Pogodbe ES,

— ob upoštevanju člena 62 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju priporočila za drugo obravnavo Odbora za promet in turizem (A6-0479/2006),

1. odobri skupno stališče, kakor je bilo spremenjeno;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(1) UL C 289 E, 28.11.2006, str. 1.
(2) UL C 227 E, 21.9.2006, str. 490.
(3) Še ni objavljeno v Uradnem listu.

P6_TC2-COD(2004)0049

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 18. januarja 2007 z namenom spre-
jetja Uredbe (ES) št. …/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o pravicah in obveznostih potnikov v

železniškem prometu

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti člena 71(1) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,
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ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob upoštevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V okviru skupne prometne politike je pomembno zagotoviti uporabniške pravice potnikov v železni-
škem prometu ter izboljšati kakovost in učinkovitost storitev železniškega prevoza potnikov, kar
lahko pripomore k povečanju deleža železniškega prevoza v primerjavi z drugimi vrstami prevoza.

(2) Sporočilo Komisije „Strategija varstva potrošnikov 2002-2006“ (4) si je postavila za cilj dosego visoke
ravni varstva potrošnikov na področju prevoza v skladu s členom 153(2) Pogodbe.

(3) Potnik v železniškem prometu je šibkejša stran prevozne pogodbe, zato je treba njegove pravice v
tem pogledu zaščititi.

(4) Med pravice uporabnikov prevoznih storitev v železniškem prometu sodi prejemanje informacij v
zvezi s prevozno storitvijo pred in med potovanjem. Če je le mogoče, morajo prevozniki v železniškem
prometu in prodajalci vozovnic te informacije kar se da hitro zagotoviti vnaprej.

(5) Podrobnejše zahteve glede zagotavljanja potovalnih informacij bodo določene v tehničnih specifikaci-
jah za interoperabilnost (TSI) iz Direktive 2001/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
19. marca 2001 o interoperabilnosti železniškega sistema za konvencionalne hitrosti (5).

(6) Krepitev pravic potnikov v železniškem prometu bi morala temeljiti na obstoječem sistemu medna-
rodnega prava o tej zadevi iz Dodatka A – Enotna pravila za pogodbe v mednarodnem železniškem
prevozu potnikov in prtljage (CIV) h Konvenciji o mednarodnih železniških prevozih (COTIF) z dne
9. maja 1980, kakor je bila spremenjena s Protokolom o spremembi Konvencije o mednarodnih
železniških prevozih z dne 3. junija 1999 (Protokol iz leta 1999). Vendar je zaželjeno področje
uporabe te uredbe razširiti in zaščititi ne le potnikov v mednarodnem železniškem prometu, temveč
tudi potnike v notranjem železniškem prometu.

(7) Prevozniki v železniškem prometu bi morali sodelovati pri zagotavljanju lažjega prehoda potnikov žele-
zniškega prometa od enega operaterja k drugemu s pomočjo izdaje enotnih vozovnic, če je to
mogoče.

(8) Zagotavljanje informacij in vozovnic potnikom železniškega prometa bi moralo biti olajšano s prila-
goditvijo računalniško podprtih sistemov skupni specifikaciji.

(9) Nadaljnji razvoj sistemov za potovalne informacije in rezervacije bi moral potekati skladno s TSI.

(10) Storitve železniškega prevoza potnikov v prometu naj bodo v korist vseh državljanov. Tako bi morale
imeti invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo, naj bo vzrok zanjo invalidnost, starost ali kateri
koli drugi dejavnik, možnosti za potovanje po železnici, primerljive s tistimi, ki jih imajo drugi
državljani. Invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo gibanja imajo, tako kot vsi drugi državljani,
pravico do prostega gibanja, svobode izbire in nediskriminacije. Med drugim bi bilo treba posvetiti
posebno pozornost zagotavljanju informacij invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo v
zvezi z dostopnostjo do prevoznih storitev v železniškem prometu, pogoji dostopa do tirnih vozil in
njihovo opremo. Da bi bili potniki z omejeno možnostjo zaznavanja kar najbolje obveščeni o zamu-
dah, bi bilo treba uporabljati optične in akustične sisteme. Invalidne osebe in osebe z omejeno mobil-
nostjo bi morale imeti možnost kupiti vozovnico na vlaku brez dodatnih stroškov.

(1) UL C 221, 8.9.2005, str. 8.
(2) UL C 71, 22.3.2005, str. 26.
(3) Stališče Evropskega parlamenta z dne 28. septembra 2005 (UL C 227 E, 21.9.2006, str. 490), Skupno stališče Sveta z

dne 24. julija 2006 (UL C 289 E, 28.11.2006, str. 1) in Stališče Evropskega parlamenta z dne 18. januarja 2007.
(4) UL C 137, 8.6.2002, str. 2.
(5) UL L 110, 20.4.2001, str.1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/50/ES (UL L 164, 30.4.

2004, str. 114). Popravljena različica v UL L 220, 21.6.2004, str. 40.
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(11) Prevozniki v železniškem prometu in upravniki postaj bi morali upoštevati potrebe invalidnih oseb
ali oseb z omejeno mobilnostjo, skladno s TSI za osebe z omejeno mobilnostjo, da bi zagotovili, da
so v skladu s pravili Skupnosti o javnih naročilih vse zgradbe in vozna sredstva dostopna s postop-
nim odpravljanjem fizičnih in funkcionalnih ovir pri nabavi novega materiala ali pri izvajanju
gradbenih ali večjih obnovitvenih del.

(12) Prevozniki v železniškem prometu bi morala biti obvezno zavarovana ali bi morala skleniti enakovreden
dogovor o odgovornosti do potnikov železniškega prometa v primeru nesreč. Določiti bi se morala
najnižja zavarovalna vsota za prevoznike v železniškem prometu.

(13) Krepitev pravic do nadomestila in pomoči v primeru zamud, zamujenih zvez vlakov ali odpovedi
prevozne storitve v prometu naj bi spodbudila delovanje trga storitev železniškega potniškega pro-
meta v korist potnikov.

(14) Zaželeno je, da bi ta uredba uvedla sistem nadomestil za potnike v primeru zamude, povezane z
odgovornostjo prevoznika v železniškem prometu, na isti podlagi kot mednarodni sistem, ki ga zagotavlja
COTIF in zlasti njegovi dodatki CIV, ki se nanašajo na pravice potnikov.

(15) Zaželeno je, da se žrtve nesreč in vzdrževane družinske člane razbremeni kratkotrajnih finančnih
skrbi neposredno po nesreči.

(16) V interesu potnikov železniškega prometa je, da se v dogovoru z javnimi organi sprejmejo ustrezni
ukrepi za zagotovitev osebne varnosti potnikov na postajah in vlakih.

(17) Potniki železniškega prometa bi morali imeti možnost, da pritožbo v zvezi s pravicami in obve-
znostmi, ki izhajajo iz te uredbe, predložijo kateremu koli prevozniku v železniškem prometu ali zadev-
nemu prodajalcu vozovnic, in pravico do odgovora v razumnem roku.

(18) Vsebina te uredbe bi morala biti pregledana glede na prilagoditev finančnih zneskov na inflacijo ter
glede zahtev v zvezi z informacijami in kakovostjo storitev ob upoštevanju tržnega razvoja in vpliva
te uredbe na kakovost storitev.

(19) Ta uredba ne sme posegati v Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov (1).

(20) Države članice morajo predvideti kazni za kršitve te uredbe in zagotoviti izvajanje teh kazni. Kazni,
med katerimi bi lahko bilo tudi plačilo nadomestila zadevni osebi, morajo biti učinkovite, sorazmerne
in odvračilne.

(21) Ker ciljev te uredbe, namreč razvoja železnic Skupnosti in uvedbe pravic potnikov, ni mogoče v
ustrezni meri doseči na ravni držav članic in jih je lažje dosegati na ravni Skupnosti, lahko Skupnost
sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe. V skladu z načelom sorazmer-
nosti iz navedenega člena, ta uredba ne prekoračuje tistega, kar je potrebno za dosego teh ciljev.

(22) Cilj te uredbe je uveljaviti pravice potnikov v notranjem in mednarodnem železniškem prometu.
Nekatere določbe te uredbe bodo od posameznih držav članic zahtevale večje prilagoditve. Države
članice, ki so v izrednem položaju, bi morale zato imeti možnost, da dovolijo začasne izjeme za
določene ukrepe iz te uredbe glede notranjih potovanj po njihovem ozemlju ali na njegovem delu.
V nekaterih državah članicah pogodbe za opravljanje storitev po javnem naročilu določajo sistem
ustreznih nadomestil, ki jih je treba zadevnim državnim organom plačati v primeru zamud. Države
članice, ki v svojih pogodbah za opravljanje storitev po javnem naročilu določajo takšen sistem, bi
morale imeti možnost začasnega izvzetja iz določb te uredbe glede nadomestila v primeru zamud.

(1) UL L 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) št. 1882/2003 (UL L 284,
31.10.2003, str. 1).
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(23) Ukrepe, ki so potrebni za izvajanje te uredbe, bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta
1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji podeljenih
izvedbenih pooblastil (1).

(24) Komisija bi zlasti morala imeti pristojnost, da sprejme ukrepe splošnega obsega, katerih namen je
spremeniti nebistvene določbe te uredbe, ali jo dopolniti z dodatkom novih nebistvenih določb. Ti
ukrepi bi se morali sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 5a Sklepa
1999/468/ES —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Poglavje I

Splošne določbe

Člen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vsebuje pravila v zvezi z:

(a) informacijami, ki jih morajo zagotavljati prevozniki v železniškem prometu, s sklepanjem pogodb o pre-
vozu, z izdajanjem vozovnic in delovanjem računalniško podprtega sistema informiranja in rezervacij za
železniški promet,

(b) odgovornostjo prevoznikov v železniškem prometu in njihovimi obveznostmi v zvezi z zavarovanjem potni-
kov in njihove prtljage,

(c) obveznostmi prevoznikov v železniškem prometu do potnikov v primeru zamud,

(d) zaščito in pomočjo invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo, ki potujejo po železnici,

(e) obvladovanjem tveganj v zvezi z osebno varnostjo potnikov in reševanjem pritožb, in

(f) splošnimi predpisi o izvrševanju.

Člen 2

Področje uporabe

1. Ta uredba se uporablja po vsej Skupnosti za vsa potovanja in storitve železniškega prevoza, ki jih
zagotavlja eno ali več železniških podjetij z licenco v skladu z Direktivo 95/18/ES z dne 19. junija 1995 o
izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu (2).

Pogodbe za opravljanje storitev po javnem naročilu morajo prav tako zagotavljati minimalno raven
zaščite, določeno s to uredbo.

2. Ta uredba se ne uporablja za prevoznike v železniškem prometu in ponudnike storitev, ki niso
imetniki licence v skladu z Direktivo 95/18/ES.

3. Država članica lahko za obdobje največ 10 let, v izjemnih okoliščinah, ki preprečujejo takojšnjo ali
kratkoročno izvajanje te uredbe zaradi potrebe po veliki naložbi in zaradi praktičnih ovir pri izvajanju
potrebnih strukturnih sprememb v prevoznih storitvah v železniškem prometu in pri modernizaciji voznih
sredstev, pregledno in brez diskriminacije, dovoli začasno neizvajanje določb te uredbe, zlasti določb členov
9, 10, 17 in 18, za določene storitve ali določene odseke.

(1) UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
(2) UL L 143, 27.6.1995, str. 70. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/49/ES Evropskega

parlamenta in Sveta (UL L 164, 30.4.2004, str. 44).
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4. Države članice, katerih pogodbe za opravljanje storitev po javnem naročilu že vsebujejo določbe o
povračilu in nadomestilu v primeru zamud, zamujenih povezav in odpovedi, lahko prevoznikom v železni-
škem prometu priznajo začasno neizvajanje določb iz členov 17 in 18 za največ 10 let, neizvajanje pa je
omejeno na ponujeno storitev in na določen odsek. Takšno neizvajanje je dopustno ob upoštevanju določb,
ki zagotavljajo enako raven varstva pravic potnikov, kot jo zagotavlja ta uredba.

5. Države članice o takih neizvajanjih obvestijo Komisijo v skladu z odstavkom 4. Komisija ugotovi,
ali je neizvajanje v skladu s tem členom in ne nasprotuje interesom Skupnosti.

Člen 3

Opredelitve pojmov

V tej uredbi:

1. „prevoznik v železniškem prometu“ pomeni prevoznika v železniškem prometu, kakor je opredeljeno v Direk-
tivi 2001/14/ES (1) in vsako javno ali zasebno podjetje, ki se ukvarja s prevozom blaga in/ali potnikov
po železnici, pri čemer mora zadevno podjetje zagotoviti vleko; tu so zajeta tudi podjetja, ki zagotav-
ljajo samo vleko;

2. „prevoznik“ pomeni pogodbenega prevoznika v železniškem prometu, s katerim je potnik sklenil prevozno
pogodbo ali niz zaporednih prevoznikov v železniškem prometu, ki jih lahko zavezuje ta pogodba;

3. „nadomestni prevoznik“ pomeni prevoznika v železniškem prometu, ki ni sklenilo prevozne pogodbe s
potnikom, vendar mu je pogodbeni prevoznik v železniškem prometu v celoti ali deloma poveril izvedbo
prevoza po železnici;

4. „upravljavec infrastrukture“ pomeni vsak organ ali podjetje, odgovorno predvsem za vzpostavitev in
vzdrževanje celote ali dela železniške infrastrukture po opredelitvi iz člena 3 Direktive 91/440/ES (2),
kar lahko obsega tudi upravljanje sistemov nadzora in varnosti te infrastrukture; naloge, ki jih ima
upravljavec infrastrukture v omrežju ali delu omrežja, se lahko dodelijo različnim organom ali
podjetjem;

5. „upravljavec postaje“ pomeni organizacijski subjekt v državi članici, na katerega je bila prenesena
odgovornost za upravljanje železniške postaje in ki je lahko upravljavec infrastrukture;

6. „organizator potovanja“ pomeni organizatorja ali posrednika, pri katerem ne gre za prevoznika v žele-
zniškem prometu, v smislu točk (2) in (3) člena 2 Direktive Sveta 90/314/EGS (3);

7. „prodajalec vozovnic“ pomeni vsakega posrednika prevoznih storitev v železniškem prometu, ki
sklepa prevozne pogodbe in prodaja vozovnice v svojem imenu ali v imenu prevoznika v železniškem
prometu;

8. „pogodba o prevozu“ pomeni pogodbo o prevozu, za katerega se zahteva plačilo, ali brezplačnem
prevozu med prevoznikom v železniškem prometu ali prodajalcem vozovnic in potnikom o zagotovitvi
ene ali več prevoznih storitev;

9. „rezervacija“ pomeni dovoljenje, pisno ali elektronsko, ki daje prevoznemu subjektu pravico do pre-
voza na podlagi predhodno potrjenih dogovorov o prevozu za določeno osebo;

10. „enotna vozovnica“ pomeni vozovnico ali vozovnice, ki predstavljajo prevozno pogodbo o zapored-
nih storitvah železniškega prevoza enega ali več prevoznikov v železniškem prometu;

(1) Direktiva 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2001 o dodeljevanju železniških infra-
strukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spri-
čevala (UL L 75, 15.3.2001, str. 29). Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/49/ES.

(2) Direktiva Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (UL L 237, 24.8.1991, str. 25).
Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2006/103/ES (UL L 363, 20.12.2006, str. 344).

(3) Direktiva Sveta 90/314/EGS z dne 13. junija 1990 o paketnem potovanju, organiziranih počitnicah in izletih (UL L
158, 23.6.1990, str. 59).
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11. „mednarodno potovanje“ pomeni potovanje potnika po železnici med dvema državama članicama na
podlagi ene same prevozne pogodbe, pri čemer med odhodnim in namembnim krajem potnik prečka
vsaj eno izmed meja države članice in ko na podlagi iste pogodbe potnik potuje na vsaj eni medna-
rodni liniji. Potnik lahko odvisno od odhodnega in namembnega kraja v prevozni pogodbi potuje
tudi v sklopu ene ali več prevoznih storitev v notranjem prometu;

12. „potovanje znotraj domače države“ pomeni potovanje potnika po železnici na podlagi ene prevozne
pogodbe, pri čemer potnik ne prečka meje države članice;

13. „prevozna storitev v mednarodnem prometu“ pomeni storitev železniškega prevoza potnikov, ki se
začne in konča v Skupnosti in prečka vsaj eno mejo države članice;

14. „prevozna storitev v notranjem prometu“ pomeni storitev železniškega prevoza potnikov, pri kateri ni
prečkanja meje države članice;

15. „zamuda“ pomeni časovno razliko med časom prihoda potnika, načrtovanega v skladu z objavljenim
voznim redom, in časom njegovega dejanskega ali pričakovanega prihoda;

16. „sezonska vozovnica“ pomeni pogodbo o prevozu, ki lastniku za določeno obdobje dovoljuje, da
redno potuje na določeni progi;

17. „računalniško podprti sistem informiranja in rezervacij za železniški promet (Computerised Informa-
tion and Reservation System for Rail Transport – CIRSRT)“ pomeni računalniško podprti sistem, ki
vsebuje informacije o železniških prevozih, ki jih ponujajo prevozniki v železniškem prometu; informa-
cije, shranjene v CIRSRT, obsegajo:

a) vozne rede storitev prevoza potnikov,

b) razpoložljivost sedežev pri storitvah prevoza potnikov,

c) prevoznine in posebne pogoje,

d) dostopnost vlakov za invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo,

e) možnosti za rezervacijo ali izdajo vozovnic ali enotnih vozovnic, kolikor so nekatere od teh
možnosti ali vse te možnosti na razpolago uporabnikom;

18. „invalidna oseba“ ali „oseba z omejeno mobilnostjo“ pomeni katero koli osebo, katere mobilnost je
pri uporabi prevoza zmanjšana zaradi kakršne koli telesne invalidnosti (čutilne ali gibalne, stalne ali
začasne), intelektualne nezmožnosti ali prizadetosti, ali katerega koli drugega vzroka invalidnosti, ali zaradi
starosti, in katere stanje zahteva primerno pozornost in prilagajanje storitve, ki so na voljo vsem potni-
kom, njenim posebnim potrebam;

19. „splošni pogoji prevoza“ pomeni pogoje prevoznika v obliki splošnih pogojev ali tarif, ki pravno
veljajo v vsaki državi članici in ki so postali s sklenitvijo pogodbe o prevozu njen sestavni del;

20. „vozilo“ pomeni motorno vozilo ali priklopnik, ki se prevaža na tirnem vozilu v času, ko se prevažajo
potniki.

Poglavje II

Prevozna pogodba, informacije in vozovnice

Člen 4

Prevozna pogodba

Ob upoštevanju določb tega poglavja je sklepanje in izvajanje pogodbe o prevozu oseb in njihove prtljage,
otroških vozičkov, invalidskih vozičkov, koles in športne opreme ter zagotavljanje informacij in vozovnic
urejeno z določbami iz dela II in dela III Priloge I.
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Člen 5

Otroški vozički, invalidski vozički, kolesa in športna oprema

Vsi vlaki, vključno z mednarodnimi in hitrimi vlaki, imajo, po potrebi proti plačilu, posebej določen
predel, ki potnikom omogoči, da na vlak prinesejo otroške vozičke, invalidske vozičke, kolesa in športno
opremo.

Člen 6

Izključitev odstopanja od obveznosti in omejevalnih določb

1. Obveznosti do potnikov v skladu s to uredbo ni mogoče omejevati ali od njih odstopati, še zlasti ne z
omejevalnimi klavzulami ali klavzulami o odstopanju od teh obveznosti v prevozni pogodbi.

2. Prevozniki v železniškem prometu lahko potnikom ponudijo pogodbene pogoje, ki so zanje ugodnejši od
pogojev, določenih v tej uredbi.

Člen 7

Obveznost zagotavljanja informacij o ukinitvi prevoznih storitev v železniškem prometu

Prevozniki v železniškem prometu sklepe o ukinitvi prevoznih storitev v železniškem prometu objavijo na
primeren način pred njihovo uveljavitvijo.

Člen 8

Potovalne informacije

1. Na zahtevo potnika prevozniki v železniškem prometu in prodajalci vozovnic, ki v imenu enega ali več
železniških podjetij ponujajo prevozne pogodbe, brez poseganja v člen 10 zagotovijo vsaj informacije, dolo-
čene v delu I Priloge II v zvezi s potovanji, za katera zadevni prevoznik v železniškem prometu ponuja prevozno
pogodbo. Prodajalci vozovnic, ki v svojem imenu nudijo prevozne pogodbe, in organizatorji potovanj zago-
tovijo te informacije, če so na razpolago.

2. Prevozniki v železniškem prometu med potovanjem zagotovijo potnikom vsaj informacije, določene v delu
II Priloge II.

3. Informacije iz odstavka 1 in 2 se, vključno z elektronskimi prodajnimi sistemi, kjer je to predvideno,
zagotovijo v dostopni in razumljivi obliki. V zvezi s tem se upoštevajo zlasti potrebe slabovidnih in/ali
slušno prizadetih ljudi.

Člen 9

Razpoložljivost vozovnic, enotnih vozovnic in rezervacij

1. Prevozniki v železniškem prometu in prodajalci vozovnic ponujajo vozovnice, enotne vozovnice in rezer-
vacije, v kolikor so na razpolago.

2. Brez poseganja v odstavek 4 prevozniki v železniškem prometu izdajajo vozovnice potnikom na vsaj enega
od naslednjih načinov prodaje:

a) prek prodajnih mest ali prodajnih avtomatov,

b) prek telefona/interneta ali druge široko dostopne informacijske tehnologije,

c) na vlakih.
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3. Brez poseganja v odstavka 4 in 5 prevozniki v železniškem prometu izdajajo vozovnice v okviru
pogodb za opravljanje storitev po javnem naročilu na vsaj enega od naslednjih načinov prodaje:

a) prek prodajnih mest ali prodajnih avtomatov,

b) na vlakih.

4. Prevozniki v železniškem prometu nudijo možnost pridobitve vozovnic za zadevno prevozno storitev na
vlaku, razen če se ta omeji ali ne dopusti iz varnostnih razlogov, razlogov, ki izhajajo iz politike boja proti
goljufijam, zaradi obvezne rezervacije ali iz tehtnih komercialnih razlogov.

5. Če na postaji odhoda ni prodajnega mesta ali avtomata, morajo biti potniki na postaji obveščeni:

a) o možnosti, da vozovnico kupijo prek telefona ali interneta ali na vlaku, ter o postopku takšnega
nakupa;

b) o najbližji železniški postaji ali kraju, kjer so na voljo prodajna mesta in/ali avtomati.

Člen 10

Sistemi za potovalne informacije in rezervacije

1. Prevozniki v železniškem prometu in prodajalci vozovnic za zagotavljanje informacij in izdajo vozovnic,
na katere se nanaša ta uredba, uporabijo CIRSRT, ki bo oblikovan po postopkih iz tega člena.

2. Za namene te uredbe se uporabijo tehnične specifikacije za interoperabilnost (TSI) iz Direktive
2001/16/ES.

3. Komisija na podlagi predloga, ki ga predloži Evropska agencija za železniški promet (ERA), sprejme
TSI telematskih aplikacij za potnike do … (*). TSI omogoča zagotavljanje informacij iz Priloge II in izdajo
vozovnic, kakor to določa ta uredba.

4. Prevozniki v železniškem prometu prilagodijo svoje CIRSRT glede na zahteve, določene v TSI v skladu z
načrtom uporabe iz te TSI.

5. Ob upoštevanju določb iz Direktive 95/46/ES prevoznik v železniškem prometu in prodajalec vozovnic
drugim prevoznikom v železniškem prometu in/ali prodajalcem vozovnic ne smeta razkriti osebnih podatkov,
povezanih s posameznimi rezervacijami.

Poglavje III

Odgovornost prevoznikov v železniškem prometu za potnike in njihovo prtljago

Člen 11

Odgovornost glede potnikov in prtljage

Ob upoštevanju določb tega poglavja odgovornost prevoznikov v železniškem prometu glede potnikov in njihove
prtljage urejajo poglavje I, III in IV dela IV, dela VI in dela VII Priloge I.

(*) Eno leto po sprejetju te uredbe.
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Člen 12

Zavarovanje

1. Obveznost iz člena 9 Direktive 95/18/ES se v zvezi z odgovornostjo za potnike razume kot zahteva,
da se prevoznik v železniškem prometu ustrezno zavaruje ali sklene enakovreden dogovor o kritju njegovih
odgovornosti po tej uredbi.

2. Najnižja zavarovalna vsota za prevoznika v železniškem prometu znaša XXX EUR.

Člen 13

Odškodnina v primeru smrti ali poškodbe potnika

Odgovornost prevoznika v železniškem prometu za škodo v primeru smrti ali telesne poškodbe potnika ni
finančno omejena.

Člen 14

Predplačilo

1. V primeru smrti ali poškodbe potnika, prevoznik v železniškem prometu iz člena 56(1) Priloge I nemu-
doma, najpozneje pa v petnajstih dneh po ugotovitvi identitete fizične osebe, ki je upravičena do nadomestila,
izplača predplačilo v višini, ustrezni trenutnim ekonomskim potrebam ter sorazmerno z utrpljeno škodo.

2. Brez poseganja v odstavek 1 predplačilo ni nižje od 21 000 EUR na osebo v primeru smrti.

3. Predplačilo ne pomeni priznavanja odgovornosti in se lahko izravna pri kasneje izplačanih zneskih na
podlagi te uredbe, vendar ni vračljivo – razen v primerih, ko je bila škoda povzročena zaradi malomarnosti
ali po krivdi potnika ali ko oseba, ki je prejela predplačilo, ni bila oseba, upravičena do nadomestila.

Člen 15

Zanikanje odgovornosti

Četudi prevoznik v železniškem prometu zanika svojo odgovornost za telesne poškodbe potniku, ki ga
prevaža, ostane potnikov edini sogovornik in edini subjekt, od katerega lahko potnik zahteva odškodnino,
brez poseganja v pravico do povračila stroškov, ki ga prevoznik v železniškem prometu lahko zahteva od
tretje osebe.

Poglavje IV

Zamude, zamujene zveze vlakov in odpovedi

Člen 16

Odgovornost glede zamud, zamujenih zvez vlakov in odpovedi

Ob upoštevanju določb tega poglavja odgovornost prevoznikov v železniškem prometu glede zamud, zamujenih
zvez vlakov in odpovedi ureja Poglavje II dela IV Priloge I. Odstavek 2 člena 32 Priloge I se uporablja tudi
za člena 17 in 18 te uredbe.
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Člen 17

Povračilo in preusmeritev

Če se z razlogom pričakuje, da bo zamuda pri prihodu na namembni kraj po prevozni pogodbi daljša od 60
minut, imajo potniki takoj na voljo izbiro med:

a) povračilom cene celotne vozovnice pod pogoji, po katerih je bila plačana, za del ali dele poti, ki niso
bili opravljeni, in za del ali za dele poti, ki so bili že opravljeni, če mednarodno potovanje glede na
potnikov prvotni potovalni načrt ne služi več svojemu namenu, in ob prvi priložnosti, kadar je pri-
merno, tudi povratno prevozno storitvijo do prvega izhodišča. Izplačilo povračila se izvede pod istimi
pogoji kot izplačilo nadomestila iz člena 18; ali

b) nadaljevanjem ali spremembo potovanja pod primerljivimi pogoji prevoza do namembne postaje, in
sicer ob prvi priložnosti; ali

c) nadaljevanjem ali spremembo potovanja pod primerljivimi pogoji prevoza do namembne postaje in
sicer s kasnejšim datumov po izbiri potnika.

Člen 18

Nadomestilo cene vozovnice

1. Ne da bi izgubil pravico do prevoza lahko potnik v primeru zamude od prevoznika v železniškem pro-
metu zahteva nadomestilo za zamudo med krajem odhoda in krajem prihoda, ki sta navedena na
vozovnici, v zvezi s katero vozovnica ni bila povrnjena v skladu s členom 17. Najmanjša nadomestila za
zamude so:

a) 25% cene vozovnice v primeru zamude od 60 do 119 minut;

b) 50% cene vozovnice v primeru zamude 120 minut ali več.

Potniki, ki imajo sezonsko vozovnico za železniški prevoz in pri katerih je v času veljavnosti vozovnice
prišlo do več zaporednih zamud in odpovedi, lahko zahtevajo nadomestilo. Slednje se lahko izplača v
obliki znižanja cene pri nakupu nove sezonske vozovnice ali v obliki podaljšanja veljavnosti obstoječe
sezonske vozovnice.

Prevozniki v železniškem prometu po posvetovanju s predstavniki uporabnikov ali pristojnimi organi v
okviru pogodb za opravljanje javnih služb vnaprej določijo merila za točnost in zanesljivost zadevne
storitve, ki veljajo za uporabo tega odstavka.

Prevozniki v železniškem prometu določijo tudi ustrezne izvedbene ukrepe, zlasti za dokazovanje, da je
imetnik sezonske vozovnice za železniški prevoz dejansko koristil storitev prevoza, ki je imela zamudo.

Če prevozna pogodba velja za povratno potovanje, se nadomestilo za zamudo na poti tja ali nazaj izračuna
na podlagi polovične cene vozovnice. Na enak način se cena za prevozno storitev z zamudo v okviru katere
koli druge prevozne pogodbe, ki omogoča potovanje z več zaporednimi etapami, izračuna v razmerju do
polne cene.

Nadomestilo za zamudo je vedno izračunano v razmerju s ceno, ki jo je potnik dejansko plačal za storitev
z zamudo. V primeru prevozne pogodbe v taki obliki, kot je potovalna izkaznica, ki imetniku daje pravico
do večjega števila potovanj, se nadomestilo izračuna v razmerju s ceno za eno potovanje.

Pri izračunu zamude se ne upošteva zamuda, za katero lahko prevoznik v železniškem prometu dokaže, da je do
nje prišlo izven ozemlja Skupnosti.
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2. Nadomestilo cene vozovnice se izplača v enem mesecu od predložitve zahtevka za nadomestilo. Nado-
mestilo se lahko izplača v obliki bonov in/ali drugih storitev, če so pogoji prilagodljivi (zlasti glede trajanja
veljavnosti in namembnega kraja). Nadomestilo se na zahtevo potnika izplača v gotovini.

3. Nadomestilo cene vozovnice se ne zniža za stroške finančnih transakcij, kot so pristojbine, stroški
telefona ali poštnina. Prevozniki v železniškem prometu lahko določijo najnižji znesek, pod katerim se nadome-
stilo ne izplača. Ta najnižji znesek ne presega 4 EUR.

4. Potnik ni upravičen do nadomestila, če je o zamudi obveščen pred nakupom vozovnice ali če pri
prihodu z namenom nadaljevanja potovanja z uporabo druge storitve ali preusmeritve potovanja zamuda
ostaja pod 60 minutami.

Člen 19

Pomoč

1. Prevoznik v železniškem prometu ali upravljavec postaje v primeru zamude pri prihodu ali odhodu obvesti
potnike o stanju in o predvidenem času odhoda in prihoda takoj, ko so te informacije na voljo.

2. V primeru vsake zamude iz odstavka 1, ki je daljša od 60 minut, se potnikom brezplačno ponudi:

a) obrok in osvežilno pijačo, primerno glede na čakalno dobo, če sta na voljo na vlaku ali na postaji ali ju
je možno nabaviti,

b) hotel ali drugo vrsto namestitve in prevoz od železniške postaje do mesta namestitve, kadar je potrebna
ena ali več nočitev ali kadar je potrebna dodatna nočitev, kjer in kadar je to fizično mogoče,

c) če vlak obtiči na progi, prevoz od vlaka do železniške postaje, nadomestnega izhodišča ali namembne
postaje pri zadevni prevozni storitvi, kjer in kadar je to fizično mogoče.

3. Če železniške prevozne storitve ni več mogoče nadaljevati, prevozniki v železniškem prometu za potnike
čim prej organizirajo nadomestni prevoz.

4. Prevoznik v železniškem prometu na zahtevo potnika potrdi na vozovnici, da je pri železniški prevozni
storitvi prišlo do zamude, da je bila zaradi nje zamujena zveza vlakov, ali da je bila odpovedana.

5. Prevoznik v železniškem prometu, ki opravlja storitev, pri uporabi odstavkov 1, 2 in 3 posveti posebno
pozornost potrebam invalidnih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo in morebitnim spremljevalcem.

Poglavje V

Invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo

Člen 20

Pravica do prevoza

1. Brez poseganja v predpise o dostopu iz odstavkov 2 in 3 prevoznik v železniškem prometu, proda-
jalec vozovnic ali organizator potovanja zaradi omejene sposobnosti gibanja ne sme odreči rezervacije ali
izdaje vozovnice. Za rezervacije in vozovnice se invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo ne
zaračunavajo dodatni stroški.
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2. Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci postaje, z dejavno vključitvijo reprezentativnih organi-
zacij invalidnih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo pripravijo nediskriminacijske predpise o dostopu, ki se
uporabljajo za prevoz invalidnih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo, s čimer izpolnijo veljavne varnostne
zakonske zahteve.

3. Prevoznik v železniškem prometu, prodajalec vozovnic ali organizator potovanja lahko invalidni
osebi ali osebi z omejeno mobilnostjo zavrneta rezervacijo ali izdajo vozovnice, ali zahtevata, naj jo
spremlja druga oseba, le kadar je to nujno potrebno v skladu s predpisi o dostopu iz odstavka 2.

Člen 21

Informacije invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo

1. Prevoznik v železniškem prometu, prodajalec vozovnic ali organizator potovanja invalidnim osebam in
osebam z omejeno mobilnostjo v skladu s predpisi o dostopu iz člena 20(2) na zahtevo zagotovita infor-
macije o dostopnosti železniških storitev, o pogojih dostopa do tirnih vozil in o njihovi opremi.

2. Če prevoznik v železniškem prometu, prodajalec vozovnic in/ali organizator potovanja izvršuje izredne
predpise iz člena 20(3) invalidno osebo ali osebo z omejeno mobilnostjo na njeno zahtevo pisno seznani s
svojimi razlogi za takšno ukrepanje v petih delovnih dneh po tem, ko ji je odrekel rezervacijo ali vozovnico
ali za to osebo zahteval spremstvo.

Člen 22

Dostopnost

1. Prevoznik v železniškem prometu in upravljavec postaje zagotovita, da so postaje, ploščadi, vozna
sredstva in drugi prostori dostopni invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo.

2. Kjer ni dostopa za invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo, prevoznik v železniškem prometu
in/ali upravljavec postaje zagotovita, da:

a) se ob večjih obnovitvenih delih zagotovi dostopnost postaj, ploščadi in drugih prostorov za invalidne
osebe in osebe z omejeno mobilnostjo;

b) da so nova vozna sredstva dostopna za invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo.

Člen 23

Pomoč na železniških postajah

1. Ob odhodu, prestopanju ali prihodu invalidne osebe ali osebe z omejeno mobilnostjo na železniško
postajo z osebjem, upravljavec postaje poskrbi za brezplačno pomoč, tako da ta oseba lahko vstopi v
odhajajoči vlak ali izstopi iz prispelega vlaka, za vožnjo s katerim je kupila vozovnico, brez poseganja v
predpise o dostopu iz člena 20(2). Ob odhodu, prestopanju ali prihodu invalidne osebe ali osebe z omejeno
mobilnostjo na železniško postajo brez osebja, prevoznik v železniškem prometu in upravljavec postaje
storita vse, kar je v njuni moči, da se zagotovi takšna pomoč ali takšna nadomestna storitev ali ureditev,
ki zagotovi najmanj tako raven dostopnosti, ki tej osebi gibanja omogoči potovanje.

2. Države članice lahko predvidijo odstopanje od odstavka 1 v primeru, ko osebe potujejo v sklopu
prevoznih storitev, ki so predmet pogodb o javnih storitvah, sklenjenih v skladu s pravnim redom Skupnosti,
pod pogojem, da je pristojni organ poskrbel za alternativne možnosti ali drugače zagotovil enako ali boljšo
dostopnost do prevoznih storitev.

C 244 E/170 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



3. Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci postaj zagotovijo, da so na postajah brez osebja na
voljo neposredno dostopne informacije o najbližjih postajah z osebjem in najprimernejše oblike pomoči za
invalidne osebe ali osebe z omejeno mobilnostjo, tako v postaji kot zunaj nje.

4. Za namene tega člena se oseba, ki jo spremljajo majhni otroci, šteje za osebo z omejeno mobilnostjo.

Člen 24

Pomoč na vlaku

Prevoznik v železniškem prometu brez poseganja v predpise za dostop iz člena 20(2) zagotovi invalidnim
osebam in osebam z omejeno mobilnostjo brezplačno pomoč na vlaku ter pri vstopu na vlak in izstopu z
njega.

Za namene tega člena pomoč na vlaku pomeni vsa prizadevanja po najboljših močeh za pomoč invalidni
osebi in osebi z omejeno mobilnostjo, da bi ta na vlaku lahko imela dostop do enakih storitev kot drugi
potniki, če zanjo zaradi stopnje invalidnosti ali omejitve gibanja samostojen in varen dostop do teh storitev
sicer ne bi bil mogoč. Če na vlaku ni spremljevalnega osebja, lahko prevozniki v železniškem prometu
poskrbijo za nadomestne olajšave ali ureditve, da se zagotovi ta pomoč.

Člen 25

Pogoji, pod katerimi se nudi pomoč

Prevozniki v železniškem prometu, upravljavci postaj, prodajalci vozovnic in organizatorji potovanj sodelujejo,
da bi zagotovili pomoč invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo v skladu s členoma 23 in 24 ter
naslednjimi točkami:

a) pomoč se nudi pod pogojem, da so bili prevoznik v železniškem prometu, upravljavec postaje, prodajalec
vozovnic ali organizator potovanja, pri katerem je bila kupljena vozovnica, vsaj 48 ur prej obveščeni o
tem, da je tovrstna pomoč potrebna. Kjer vozovnica dovoljuje več potovanj, zadostuje eno obvestilo, in
sicer pod pogojem, da se zagotovijo ustrezne informacije o času naslednjih potovanj;

b) prevozniki v železniškem prometu, upravljavci postaj, prodajalci vozovnic in organizatorji potovanj ukrenejo
vse potrebno za prejemanje obvestil;

c) če predhodnega obvestila v skladu s točko (a) ni, si prevoznik v železniškem prometu in upravljavec postaje
po najboljših močeh prizadevata nuditi pomoč, tako da bi invalidna oseba in/ali oseba z omejeno
mobilnostjo lahko potovala;

d) brez poseganja v pristojnosti drugih subjektov glede območij izven prostorov železniške postaje lastnik
postaje ali oseba, ki jo je le-ta pooblastil, določi točke znotraj in zunaj železniške postaje, kjer lahko
invalidne osebe in osebe z omejeno mobilnostjo napovedo svoj prihod na železniško postajo in po
potrebi zahtevajo pomoč;

e) pomoč se nudi pod pogojem, da se oseba zglasi na določenem mestu vsaj 30 minut pred:

— objavljenim časom odhoda ali

— časom, ko so potniki naprošeni, naj pridejo na postajo.
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Člen 26

Nadomestilo za opremo za gibanje in drugo posebno opremo

Pri odgovornosti prevoznika v železniškem prometu za popolno ali delno izgubo ali poškodovanje opreme za
gibanje ali druge posebne opreme, ki jo uporabljajo invalidne osebe ali osebe z omejeno mobilnostjo, mora
podjetje potniku plačati nadomestilo v sorazmerju z nastalo škodo.

Poglavje VI

Kakovost, pritožbe in varnost prevozne storitve

Člen 27

Osebna varnost potnikov

Prevozniki v železniškem prometu, upravljavci infrastrukture in upravljavci postaj v dogovoru z javnimi organi
sprejmejo ustrezne ukrepe na področjih, za katere so odgovorni, in jih prilagodijo stopnji varnosti, ki jo
določijo javni organi, da bi zagotovili osebno varnost potnikov na železniških postajah in vlakih ter da bi
obvladali tveganja. Sodelujejo in izmenjujejo informacije o najboljših praksah pri preprečevanju ravnanja, ki
lahko poslabša raven varnosti.

Člen 28

Pritožbe

1. Prevozniki v železniškem prometu predvidijo mehanizem reševanja pritožb glede pravic in obveznosti iz te
uredbe. Prevoznik v železniškem prometu to stori v sodelovanju s prodajalcem vozovnic. Potnike obširno
seznani s podrobnostmi pogodbe in s svojim delovnim jezikom (delovnimi jeziki).

2. Potniki lahko pritožbo predložijo kateremu koli prevozniku v železniškem prometu ali zadevnemu proda-
jalcu vozovnic. Naslovnik pritožbe v enem mesecu bodisi poda obrazložen odgovor bodisi – v upravičenih
primerih – obvesti potnika, do katerega datuma znotraj obdobja, krajšega od treh mesecev od datuma
pritožbe, lahko pričakuje odgovor.

3. Prevoznik v železniškem prometu v letnem poročilu, navedenem v členu 29(3), navede število in vrsto
prejetih pritožb, obravnavanih pritožb, odzivni čas in morebitne ukrepe za izboljšanje stanja.

Člen 29

Standardi kakovosti storitev in poročilo

1. Prevozniki v železniškem prometu določijo standarde kakovosti za mednarodne prevozne storitve in izva-
jajo sistem vodenja kakovosti, da bi zagotovila kakovost storitev.

2. Prevozniki v železniškem prometu spremljajo svojo učinkovitost na podlagi standardov kakovosti storitev.

3. Prevozniki v železniškem prometu vsako leto poleg letnega poročila objavijo poročilo o doseženi
kakovosti storitev. Ti rezultati se objavijo tudi na spletnih straneh prevoznikov v železniškem prometu,
na spletnih straneh pristojnih organov in na spletni strani ERA, kjer so predstavljeni na dostopen način,
ter je omogočena primerjava rezultatov med različnimi prevozniki v železniškem prometu.
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Člen 30

Pravica do povrnitve stroškov

Prevoznik v železniškem prometu ima pravico, da od upravljavca infrastrukture zahteva povračilo kakrš-
nega koli nadomestila, ki ga je plačalo potnikom. Ta odgovornost upravljavca infrastrukture ne posega v
uporabo načrta izvedbe iz člena 11 Direktive 2001/14/ES. Nadomestilo iz Poglavja IV je sorazmerno s
ceno vlakovne poti, če načrt izvedbe ne določa sistema nadomestil.

Poglavje VII

Obveščanje in izvrševanje

Člen 31

Obveščanje potnikov o njihovih pravicah

1. Prevozniki v železniškem prometu, upravljavec postaje in organizator potovanja obvestijo potnike o
njihovih pravicah in obveznostih na podlagi te uredbe. Komisija v ta namen naredi povzetek določb te
uredbe za prevoznike v železniškem prometu, upravljavce postaj in organizatorje potovanj v potnikom
razumljivem jeziku.

2. Prevozniki v železniškem prometu in upravljavci postaj poskrbijo, da so potniki na postaji in vlaku
ustrezno obveščeni o kontaktnem naslovu organa, ki ga je imenovala država članica v skladu s členom
32.

Člen 32

Izvrševanje

1. Vsaka država članica določi organ ali organe, odgovorne za izvrševanje te uredbe. Vsak organ sprejme
ukrepe, potrebne za zagotovitev spoštovanja pravic potnikov.

Vsak organ je glede svoje organizacije, odločitev o financiranju, pravne strukture in sprejemanja odločitev
neodvisen od upravljavca infrastrukture, organa za zaračunavanje uporabnine, organa za dodelitev ali prevo-
znika v železniškem prometu.

Države članice obvestijo Komisijo o organu ali organih, določenih v skladu s tem odstavkom, in o njihovih
odgovornostih.

2. Vsak potnik se lahko glede domnevne kršitve te uredbe pritoži pristojnemu organu, ki je bil določen v
skladu z odstavkom 1, ali vsakemu drugemu pristojnemu organu, ki ga je določila država članica.

Člen 33

Sodelovanje izvršilnih organov

Izvršilni organi iz člena 32 zaradi uskladitve načel o sprejemanju odločitev po vsej Skupnosti izmenjujejo
informacije o svojem delu in načelih sprejemanja odločitev ter praksah. Pri teh nalogah jih podpira Komisija.
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Poglavje VIII

Končne določbe

Člen 34

Kazni

Države članice predpišejo kazni, ki se uporabljajo za kršitve določb te uredbe, in sprejmejo vse ukrepe,
potrebne za njihovo izvajanje. Predpisane kazni morajo biti učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države
članice seznanijo Komisijo s temi določbami do … (*) in jo nemudoma obvestijo o kakršnih koli naknadnih
spremembah, ki vplivajo nanje.

Člen 35

Priloga

Priloga II se spreminja v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 37(2).

Člen 36

Določbe o spremembah

1. Ukrepi, potrebni za izvajanje členov 2, 10 in 12, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz člena 37(2).

2. Finančni zneski iz te uredbe, ki niso navedeni v Prilogi I, se prilagodijo glede na inflacijo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz člena 37(2).

Člen 37

Odbor

1. Komisiji pomaga Odbor, ustanovljen s členom 11a Direktive 91/440/EGS.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob
upoštevanju določb člena 8 Sklepa.

Člen 38

Poročilo

Komisija poroča Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju in rezultatih te uredbe … (**), zlasti glede ravni
kakovosti storitev.

Poročilo bo oprto na informacije, pridobljene v skladu s to uredbo ter s členom 10b Direktive 91/440/EGS.
Poročilo se po potrebi pospremi z ustreznimi predlogi.

(*) Šest mesecev po začetku veljavnosti te uredbe.
(**) Tri leta po začetku veljavnosti te uredbe.
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Člen 39

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati 18 mesecev po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V …, …

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik

PRILOGA I

IZVLEČEK IZ ENOTNIH PRAVIL ZA POGODBO O MEDNARODNEM ŽELEZNIŠKEM PREVOZUPOTNIKOV
IN PRTLJAGE (CIV)

DODATEK A

H KONVENCIJI O MEDNARODNEM ŽELEZNIŠKEM PROMETU (COTIF) Z DNE 9 MAJA 1980, KAKOR JE
BILA SPREMENJENA S PROTOKOLOM O SPREMEMBAH KONVENCIJE O MEDNARODNEM

ŽELEZNIŠKEM PROMETU Z DNE 3. JUNIJA 1999

II. DEL

SKLENITEV IN IZVAJANJE POGODBE O PREVOZU

6. člen

Prevozna pogodba

1. S prevozno pogodbo se prevoznik zaveže, da bo potnike in po potrebi tudi prtljago in vozila prepeljal
do namembne postaje, kjer bo izročil prtljago in vozila.

2. Prevozna pogodba mora biti potrjena z eno ali več vozovnicami, ki se izdajo potniku. Ne glede na 9.
člen pa to, da je potnik nima, da je nepravilno izdana ali da jo je izgubil, ne vpliva niti na obstoj niti na
veljavnost pogodbe, za katero ostanejo veljavna ta enotna pravila.

3. Dokler se ne dokaže nasprotno, se vozovnica uporablja kot dokazilo o sklenitvi in vsebini prevozne
pogodbe.

7. člen

Vozovnica

1. Splošni prevozni pogoji določajo obliko, vsebino vozovnic, jezik in pisavo, ki ju je treba uporabiti pri
tiskanju in izpolnjevanju vozovnic.
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2. Na vozovnico je treba vnesti vsaj:

a) ime prevoznika ali prevoznikov;

b) izjavo, da tudi pri drugačnem dogovoru prevoz urejajo ta enotna pravila; v ta namen se lahko uporabi
kratica CIV;

c) kakršno koli drugo izjavo, potrebno kot dokazilo o sklenitvi in vsebini prevozne pogodbe, ki omogoča
potniku uveljavljati pravice iz te pogodbe.

3. Ob prevzemu vozovnice se mora potnik prepričati, ali je bila izdana v skladu z njegovimi navodili.

4. Vozovnica je prenosljiva, če se ne glasi na določeno ime in se potovanje še ni začelo.

5. Vozovnica se lahko izda tudi v obliki elektronskega podatkovnega zapisa, ki ga je mogoče spremeniti v
obliko čitljivega zapisa. Postopki, ki se uporabljajo za zapisovanje in obdelavo podatkov, morajo biti
funkcionalno enakovredni, zlasti glede dokazne vrednosti vozovnice.

8. člen

Plačilo in vračilo prevoznine

1. Če se potnik in prevoznik ne dogovorita drugače, se prevoznina plača vnaprej.

2. Splošni prevozni pogoji določajo, pod katerimi pogoji se prevoznina vrne.

9. člen

Pravica do prevoza. Izključitev iz prevoza

1. Vse od začetka potovanja mora imeti potnik pri sebi veljavno vozovnico, ki jo mora ob kontroli
vozovnic tudi pokazati. Splošni prevozni pogoji lahko določajo:

a) da mora potnik, ki ne pokaže veljavne vozovnice, poleg prevoznine plačati še dodatek;

b) da je mogoče od potnika, ki odkloni takojšnje plačilo prevoznine ali dodatka, zahtevati, da prekine
potovanje;

c) ali in pod katerimi pogoji se potniku vrne plačani dodatek.

2. Splošni prevozni pogoji lahko določajo, da je mogoče potnike, ki:

a) ogrožajo varnost in red med vožnjo oziroma ogrožajo varnost drugih potnikov;

b) na nedopusten način nadlegujejo druge potnike;

pred začetkom potovanja ali med samim potovanjem izključiti iz potovanja in da take osebe niso upravičene
do vračila prevoznine in prevoznine za prtljago.
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10. člen

Upoštevanje predpisov upravnih organov

Potnik mora upoštevati carinske predpise in druge predpise upravnih organov.

11. člen

Odpoved in zamujanje vlaka. Zamujena zveza

Če je bil vlak odpovedan ali če mu ni uspelo ujeti zveze za nadaljevanje potovanja, mora prevoznik to
vpisati na vozovnico.

III. DEL

PREVOZ ROČNE PRTLJAGE, ŽIVALI, PRTLJAGE IN VOZIL, KOT SO OTROŠKI VOZIČKI,
INVALIDSKI VOZIČKI, KOLESA IN ŠPORTNA OPREMA

I. poglavje

Skupne določbe

12. člen

Dovoljeni predmeti in živali

1. V skladu s splošnimi prevoznimi pogoji lahko potnik vzame s seboj na potovanje ročno prtljago in
žive živali. Poleg tega lahko potnik vzame s seboj tudi nerodne kose prtljage v skladu s posebnimi določ-
bami splošnih prevoznih pogojev. Predmetov in živali, ki bi lahko motili ali vznemirjali druge potnike ali
povzročili škodo, potnik ne sme vzeti s seboj.

2. Vsi vlaki, vključno z mednarodnimi in hitrimi vlaki, morajo imeti posebej določen predel, ki potni-
kom omogoči, da na vlak prinesejo otroške vozičke, invalidske vozičke, kolesa in športno opremo.

3. Potnik lahko predmete in živali v skladu s splošnimi prevoznimi pogoji odda kot prtljago.

4. Prevoznik lahko dovoli prevoz vozil skupaj s potniki v skladu s posebnimi določbami splošnih pre-
voznih pogojev.

5. Prevoz nevarnega blaga kot ročne prtljage in prtljage ter v vozilih, ki se v skladu s tem delom pre-
važajo po železnici, ali na njih, je dovoljen samo v skladu s Pravilnikom o mednarodnem železniškem
prevozu nevarnega blaga (RID).

13. člen

Preverjanje

1. Če prevoznik utemeljeno domneva, da se prevozni pogoji ne upoštevajo, ima pravico pregledati, ali
predmeti (ročna prtljaga, prtljaga, vozila in nanje naložen tovor) in živali, ki se prevažajo, izpolnjujejo pre-
vozne pogoje, razen če tega preverjanja ne prepovedujejo zakoni in predpisi države, v kateri naj bi bilo
opravljeno. Potnika je treba povabiti, naj bo navzoč pri preverjanju. Če potnika pri tem preverjanju ni ali
ni mogoče stopiti v stik z njim, mora prevoznik poskrbeti, da sta navzoči dve neodvisni priči.

2. Če se ugotovi, da prevozni pogoji niso bili upoštevani, lahko prevoznik zahteva od potnika, da plača
stroške preverjanja.
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14. člen

Upoštevanje predpisov upravnih organov

Potnik mora upoštevati carinske predpise in predpise drugih upravnih organov, če s seboj prevaža predmete
(ročna prtljaga, prtljaga, vozila skupaj s tovorom) ali živali. Potnik mora biti navzoč pri pregledu teh pred-
metov, razen če zakonodaja in predpisi posamezne države ne določajo drugače.

II. poglavje

Ročna prtljaga in živali

15. člen

Nadzor ročne prtljage in živali

Potnik mora sam nadzorovati ročno prtljago in živali, ki jih ima s seboj.

III. poglavje

Prtljaga

16. člen

Oddaja prtljage

1. Pogodbene obveznosti v zvezi s prevozom prtljage je treba potrditi s prtljažnico, ki jo je treba izročiti
potniku.

2. Če prtljažnice ni, je nepravilno izdana ali jo je potnik izgubil, ne glede na 22. člen to ne vpliva niti na
obstoj niti veljavnost dogovorov o prevozu prtljage, za katere še vedno veljajo ta enotna pravila.

3. Dokler se ne dokaže nasprotno, se prtljažnica uporablja kot dokazilo o oddaji prtljage in pogojih
njenega prevoza.

4. Dokler se ne dokaže nasprotno, se predpostavlja, da je bila prtljaga, ko jo je prevoznik prevzel, po
zunanjem videzu v dobrem stanju in da sta število in masa kosov prtljage ustrezala podatkom na prtljažnici.

17. člen

Prtljažnica

1. Splošni prevozni pogoji določajo obliko in vsebino prtljažnice ter tudi jezik in pisavo, ki ju je treba
uporabiti pri njenem tiskanju in izpolnjevanju. Pri tem smiselno velja peti odstavek 7. člena.

2. Na prtljažnici je treba navesti vsaj:

a) ime prevoznika ali prevoznikov;

b) izjavo, da tudi pri drugačnem dogovoru prevoz urejajo ta enotna pravila; v ta namen se lahko uporabi
kratica CIV;

c) kakršno koli drugo izjavo, ki se lahko uporablja kot dokazilo pogodbenih obveznosti pri prevozu
prtljage in potniku omogoča uveljavljati pravice iz prevozne pogodbe.

3. Ob prevzemu prtljažnice se mora potnik prepričati, da je bila izdana v skladu z njegovimi navodili.

C 244 E/178 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



18. člen

Odprava in prevoz

1. Če splošni prevozni pogoji določajo izjemo, se prtljaga odpravi samo ob predložitvi vozovnice,
veljavne vsaj do namembne postaje. Sicer se prtljaga odpravi v skladu s predpisi, veljavnimi v kraju oddaje
prtljage.

2. Če splošni prevozni pogoji dopuščajo, da se lahko prtljaga, namenjena prevozu, sprejme brez pred-
ložitve vozovnice, veljajo za prtljago določila teh enotnih pravil o pravicah in obveznostih potnikov smi-
selno tudi za pošiljatelja prtljage.

3. Prevoznik lahko prevaža prtljago z drugim vlakom, drugim prevoznim sredstvom ali po drugi pre-
vozni poti, kot jo uporablja potnik.

19. člen

Plačilo prevoznine

Če se potnik in prevoznik ne dogovorita drugače, se prevoznina za prtljago plača pri oddaji.

20. člen

Označevanje prtljage

Potnik mora na vsak kos prtljage na vidno mesto čitljivo in dovolj trajno napisati:

a) svoje ime in naslov,

b) namembni kraj.

21. člen

Pravica do razpolaganja s prtljago

1. Če okoliščine dopuščajo in to ne nasprotuje carinskim predpisom ali drugim predpisom upravnih
organov, lahko potnik zahteva, da se mu ročna prtljaga vrne na kraju oddaje prtljage v zameno za vrnitev
prtljažnice, in če tako zahtevajo splošni prevozni pogoji, tudi ob predložitvi vozovnice.

2. Splošni prevozni pogoji lahko vsebujejo tudi druge določbe o pravici do razpolaganja s prtljago, še
posebej spremembo namembnega kraja in s tem povezanih stroškov, ki jih krije potnik.

22. člen

Izročitev

1. Prtljaga se izroči v zameno za vrnjeno prtljažnico in plačilo morebitnih stroškov, povezanih s pošiljko.

Prevoznik ima pravico, ne pa tudi dolžnost, da preveri, ali je imetnik prtljažnice upravičen do prejema
prtljage.
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2. Enakovredno izročitvi prtljage imetniku prtljažnice je, če se v skladu s predpisi, veljavnimi v namemb-
nem kraju:

a) preda prtljaga carinski ali davčni upravi v njenih skladiščnih ali delovnih prostorih, če ti prostori niso
pod nadzorom prevoznika;

b) predajo žive živali kaki tretji osebi v varstvo.

3. Imetnik prtljažnice lahko v namembnem kraju zahteva izročitev prtljage, ko potečeta dogovorjeni čas
in čas, ki je morda potreben za izvedbo nalog carine ali drugih upravnih organov.

4. Če se prtljažnica ne vrne, mora prevoznik izročiti prtljago samo osebi, ki dokaže, da je upravičena do
nje; če je predloženi dokaz nezadosten, lahko prevoznik zahteva plačilo ustreznega jamstva.

5. Prtljaga se izroči v namembnem kraju, v katerega je bila poslana.

6. Imetnik prtljažnice, ki mu prtljaga ni bila izročena, lahko zahteva, da se na prtljažnico vpišeta datum
in ura, ko je zahteval izročitev prtljage v skladu s tretjim odstavkom.

7. Oseba, ki je upravičena do prtljage, lahko zavrne prevzem prtljage, če prevoznik ne izpolni zahteve,
naj v njeni prisotnosti pregleda prtljago, da bi ugotovil škodo, ki jo poskuša oseba, upravičena do prtljage,
dokazati.

8. Izročitev prtljage sicer poteka v skladu s predpisi, ki veljajo v namembnem kraju.

IV. poglavje

Vozila

23. člen

Prevozni pogoji

Posebne določbe o prevozu vozil, vsebovane v splošnih prevoznih pogojih, določajo zlasti pogoje za spre-
jem za prevoz, odpravo, nakladanje in prevoz, razkladanje in izročitev ter obveznosti potnika.

24. člen

Prevoznica

1. Pogodbene obveznosti pri prevozu vozil morajo biti potrjene s prevoznico, ki se izroči potniku. Ta
prevoznica je lahko sestavni del potnikove vozovnice.

2. Posebne določbe o prevozu vozil, vsebovane v splošnih prevoznih pogojih, določajo obliko in vsebino
prevoznice ter tudi jezik in pisavo, ki naj se uporabljata pri tiskanju in izpolnjevanju. Pri tem smiselno velja
peti odstavek 7. člena.

3. V prevoznico je treba vnesti vsaj:

a) ime prevoznika ali prevoznikov;

b) izjavo, da tudi pri drugačnem dogovoru prevoz urejajo ta enotna pravila; v ta namen se lahko uporabi
kratica CIV;

c) kakršno koli drugo izjavo, potrebno kot dokazilo pogodbenih obveznosti pri prevozu vozil, ki omo-
goča potniku uveljavljati pravice iz prevozne pogodbe.

4. Ob prevzemu prevoznice se mora potnik prepričati, da je bila izdana v skladu z njegovimi navodili.
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25. člen

Druge veljavne določbe

Ob upoštevanju določb tega poglavja za vozila veljajo določbe III. poglavja o prevozu prtljage.

IV. DEL

ODGOVORNOST PREVOZNIKA

I. poglavje

Odgovornost za smrt ali poškodbo potnikov

26. člen

Podlaga za odgovornost

1. Prevoznik je odgovoren za škodo, nastalo zaradi smrti, telesne poškodbe ali druge telesne ali duševne
okvare zdravja potnika, ki jo je povzročila nesreča v železniškem prometu med potnikovim zadrževanjem v
železniških vagonih ali pri vstopanju vanje ali izstopanju iz njih, ne glede na to, katera železniška infra-
struktura se pri tem uporablja.

2. Četudi prevoznik v železniškem prometu zanika svojo odgovornost za telesne poškodbe potniku, ki
ga prevaža, ostane potnikov edini sogovornik in edini subjekt, od katerega lahko potnik zahteva odškod-
nino, brez poseganja v pravico do povračila stroškov, ki ga prevoznik v železniškem prometu lahko
zahteva od tretje osebe.

3. Prevoznik je te odgovornosti oproščen:

a) če so nesrečo povzročile okoliščine, ki niso povezane z železniškim prometom, in se jim prevoznik
kljub varnostnim ukrepom, ki jih zahtevajo posebne okoliščine tega primera, ni mogel izogniti, njihovih
posledic pa ne preprečiti;

b) če je za nesrečo kriv potnik sam;

c) če se je nesreča zgodila zaradi ravnanja tretje osebe, ki se mu prevoznik kljub okoliščinam, ustreznim
varnostnim ukrepom ni mogel izogniti, njegovih posledic pa ni mogel preprečiti; kot tretjo osebo ne
štejemo kakega drugega podjetja, ki uporablja isto železniško infrastrukturo; ta določba ne vpliva na
pravico do povrnitve stroškov.

4. Če se je nesreča zgodila zaradi ravnanja tretje osebe, prevoznik pa v skladu s točko c) tretjega odstavka
kljub temu ni popolnoma oproščen svoje odgovornosti, je polno odgovoren v okviru omejitev, določenih s
temi enotnimi pravili, kar pa ne vpliva na njegovo pravico do povrnitve stroškov v odnosu do tretje osebe.

5. Ta enotna pravila ne vplivajo na morebitno odgovornost prevoznika v primerih, ki niso predvideni v
prvem odstavku.

6. Če prevoz, ki ga ureja ena sama prevozna pogodba, drug za drugim opravlja več prevoznikov, je pri
smrti ali poškodbi potnikov odgovoren tisti prevoznik, ki ga prevozna pogodba določa za izvedbo tiste
prevozne storitve, pri kateri se je zgodila nesreča. Če te prevozne storitve ni opravljal sam prevoznik,
ampak drug nadomestni prevoznik, sta oba solidarno odgovorna v skladu s temi enotnimi pravili.

27. člen

Odškodnina pri smrti

1. Pri smrti potnika odškodnina vključuje:

a) vse nujne stroške, ki nastanejo zaradi smrti, še posebej stroške prevoza posmrtnih ostankov in stroške
pogreba;

b) če smrt ne nastopi takoj, tudi odškodnino, določeno v 28. členu.
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2. Če so zaradi smrti potnika osebe, ki jih je po zakonu imel dolžnost vzdrževati ali pa bi jih v
prihodnosti moral začeti vzdrževati, izgubile skrbnika, je treba tudi za to izgubo plačati odškodnino. Pravico
do odškodnine za osebe, ki jih je potnik vzdrževal, ne da bi bila to njegova zakonska dolžnost, določa
notranja zakonodaja.

28. člen

Odškodnina pri telesni poškodbi

Pri telesni poškodbi ali drugi telesni ali duševni okvari zdravja potnika odškodnina vključuje:

a) vse nujne stroške, še posebej stroške zdravljenja in nege ter prevoza;

b) nadomestilo za popolno ali delno nesposobnost za delo ali zaradi povečanja potreb.

29. člen

Odškodnina za drugo telesno škodo

Ali in v kolikšnem obsegu mora prevoznik plačati odškodnino tudi za tisto telesno škodo, ki ni navedena v
27. in 28. členu, določa notranja zakonodaja.

30. člen

Oblika in znesek odškodnine pri smrti ali poškodbi

1. Odškodnina iz drugega odstavka 27. člena in iz točke b) 28. člena se dodeli v enkratnem znesku. Če
notranja zakonodaja dopušča dodelitev rente, se odškodnina plačuje kot renta, če to zahteva poškodovani
potnik ali upravičenci iz drugega odstavka 27. člena.

2. Višina odškodnine, ki se dodeli po prvem odstavku, se določa v skladu z notranjo zakonodajo. Pri
izvajanju teh enotnih pravil za vsakega potnika velja zgornja meja, ki znaša 175 000 obračunskih enot kot
enkratni znesek ali temu znesku ustrezna letna renta, če notranja zakonodaja določa zgornjo mejo, ki je
nižja od te.

31. člen

Drugi načini prevoza

1. Ob upoštevanju drugega odstavka se določbe o odgovornosti prevoznika pri smrti in poškodbi potni-
kov ne nanašajo na škodo, ki nastane med prevozom, ki v skladu s prevozno pogodbo ne poteka po
železnici.

2. Toda če se železniški vagoni prevažajo na trajektu, je treba določbe o odgovornosti pri smrti in
poškodbi potnikov uporabljati za škodo, omenjeno v prvem odstavku 26. člena in prvem odstavku 33.
člena, ki jo ima potnik pri nesreči v železniškem prometu med svojim zadrževanjem v teh vagonih, vstopa-
njem vanje ali izstopanjem iz njih.

3. Kadar se zaradi izjemnih okoliščin železniški promet začasno prekine in se potniki prevažajo z drugim
prevoznim sredstvom, je prevoznik odgovoren v skladu s temi enotnimi pravili.
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II. poglavje

Odgovornost pri kršenju voznega reda

32. člen

Odgovornost pri odpovedi, zamudi vlakov in zamujenih zvezah

1. Prevoznik je potniku odgovoren za škodo, ki nastane, če zaradi odpovedi vlaka, njegove zamude ali
zamujene zveze ne more nadaljevati vožnje istega dne oziroma zaradi nastalih okoliščin nadaljevanja vožnje
istega dne od njega ni mogoče pričakovati. Odškodnina pokriva razumno visoke stroške, ki jih ima potnik s
prenočitvijo in obvestitvijo oseb, ki ga čakajo.

2. Prevoznik je oproščen te odgovornosti, kadar je mogoče odpoved, zamudo vlaka ali zamujeno zvezo
pripisati enemu od teh razlogov:

a) okoliščinam, ki niso povezane z železniškim prometom in se jim prevoznik kljub ustreznim varnostnim
ukrepom ni mogel izogniti, njihovih posledic pa ne preprečiti;

b) krivdi potnika;

c) ravnanju tretje osebe, ki se mu prevoznik kljub ustreznim varnostnim ukrepom ni mogel izogniti in
posledic katerega ni mogel preprečiti; pri tem drugega podjetja, ki uporablja isto železniško infrastruk-
turo, ne štejemo za tretjo osebo; ta določba ne vpliva na pravico do povrnitve stroškov.

3. Notranje pravo določa, ali in v kateri višini mora prevoznik plačati odškodnino za tiste vrste škode, ki
niso določene v prvem odstavku. Ta določba ne vpliva na veljavnost 44. člena.

III. poglavje

Odgovornost za ročno prtljago, živali, prtljago in vozila

1. ODDELEK

Ročna prtljaga in živali

33. člen

Odgovornost

1. Pri smrti ali poškodbi potnika je prevoznik odgovoren tudi za škodo, ki je posledica popolne ali delne
izgube ali poškodovanja predmetov, ki jih potnik nosi na sebi ali kot ročno prtljago s seboj; to velja tudi za
živali, ki jih ima potnik s seboj. Pri tem smiselno velja 26. člen.

2. Sicer pa je za škodo, nastalo zaradi popolne ali delne izgube ali poškodovanja predmetov, ročne
prtljage ali živali, katerih nadzor je v skladu s 15. členom naloga samega potnika, prevoznik odgovoren
samo, če ta škoda nastane po prevoznikovi krivdi. V tem primeru ne veljajo drugi členi IV. dela, razen 51.
člena, in VI. dela.

34. člen

Omejitev odškodnine pri izgubi ali poškodovanju predmetov

Če je prevoznik odgovoren po prvem odstavku 33. člena, mora plačati odškodnino v znesku največ 1400
obračunskih enot za vsakega potnika.
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35. člen

Izključitev odgovornosti

Prevoznik ni odgovoren za škodo, ki nastane zato, ker potnik ne izpolnjuje svojih obveznosti v skladu s
carinskimi predpisi ali predpisi drugih upravnih organov.

2. ODDELEK

Prtljaga

36. člen

Podlaga za odgovornost

1. Prevoznik je odgovoren za škodo, ki nastane zaradi popolne ali delne izgube ali poškodovanja prtljage
od trenutka, ko jo prevoznik prevzame, in do trenutka, ko jo izroči, kot tudi zaradi prepozne izročitve.

2. Prevoznik je te odgovornosti oproščen, če je izguba, poškodba ali zamuda pri izročitvi nastala po
krivdi potnika ali potnikovem naročilu, za katero pa prevoznik ni kriv, ali zaradi posebnih pomanjkljivosti
same prtljage ali zaradi okoliščin, ki se jim prevoznik ni mogel izogniti, njihovih posledic pa ne preprečiti.

3. Prevoznik je te odgovornosti oproščen, če je izguba ali poškodba nastala zaradi posebnih tveganj,
povezanih z enim ali več naštetih dejstev:

a) odsotnost ali neustreznost embalaže;

b) posebne lastnosti prtljage;

c) kot prtljaga so bili oddani predmeti, ki se ne smejo prevažati.

37. člen

Dokazno breme

1. Prevoznik je tisti, ki mora dokazati, da je izguba, poškodba ali prepozna izročitev posledica enega od
dejstev, navedenih v drugem odstavku 36. člena.

2. Če prevoznik ugotovi, da bi lahko glede na konkretne okoliščine izguba ali poškodba nastala zaradi
posebnih tveganj iz tretjega odstavka 36. člena, se domneva, da je škoda nastala prav zaradi njih. Upraviče-
nec pa ima pravico dokazati, da škoda ni v celoti ali delno nastala zaradi enega od teh tveganj.

38. člen

Zaporedni prevozniki

Če prevoz, ki ga ureja ena sama pogodba, opravlja več zaporednih prevoznikov, potem vsak od teh prevo-
znikov s tem, da prevzame prtljago s prtljažnico ali vozilo s prevoznico, glede prevoza prtljage ali vozil
postane pogodbena stranka prevozne pogodbe v skladu z določili prtljažnice ali prevoznice in prevzame
obveznosti, ki iz tega izhajajo. V tem primeru je vsak prevoznik odgovoren za izvedbo prevoza na celotni
poti do izročitve.
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39. člen

Nadomestni prevoznik

1. Če prevoznik v celoti ali delno zaupa izvedbo prevoza nadomestnemu prevozniku, ne glede na to, ali
ima na podlagi prevozne pogodbe do tega pravico ali ne, ostane prevoznik kljub temu odgovoren za celoten
prevoz.

2. Vse določbe teh enotnih pravil, ki urejajo odgovornost prevoznika, veljajo tudi za odgovornost nado-
mestnega prevoznika za prevoz, ki ga ta opravi. 48. in 52. člen se uporabljata, če je vložena tožba proti
uslužbencem in drugim osebam, katerih storitve uporablja nadomestni prevoznik za opravljanje prevoza.

3. Kateri koli poseben dogovor, s katerim prevoznik prevzema obveznosti, ki mu jih ne nalagajo ta
enotna pravila, ali se odpove pravicam, ki jih ima po njih, se nanaša na nadomestnega prevoznika samo,
če na to izrecno pristane v pisni obliki. Ne glede na to, ali nadomestni prevoznik tako strinjanje izrazi ali ne,
za prevoznika še naprej veljajo iz takega posebnega dogovora izhajajoče obveznosti ali odpovedi pravicam.

4. Če sta prevoznik in njegov nadomestni prevoznik odgovorna in v obsegu, v katerem sta odgovorna,
sta odgovorna solidarno.

5. Skupen znesek odškodnine, ki jo morajo plačati prevoznik, nadomestni prevoznik in njuni uslužbenci
ter druge osebe, katerih storitve uporablja za opravljanje prevoza, ne presega najvišjih dopustnih zneskov,
določenih v teh enotnih pravilih.

6. Ta člen ne vpliva na pravice do povrnitve stroškov med prevoznikom in nadomestnim prevoznikom.

40. člen

Domneva o izgubi

1. Upravičenec lahko sklepa, da je določen kos prtljage izgubljen, ne da bi mu bilo treba to še dodatno
dokazovati, če mu ni bil izročen ali dan na razpolago v 14 dneh po tem, ko je bila zahtevana njegova
izročitev v skladu s tretjim odstavkom 22. člena.

2. Če se kos prtljage, ki je že veljal za izgubljenega, najde v enem letu po vložitvi zahteve za izročitev,
mora prevoznik o tem obvestiti upravičenca, če pozna njegov naslov ali ga lahko ugotovi.

3. V 30 dneh po prejemu obvestila, omenjenega v drugem odstavku, lahko upravičenec zahteva, da mu
izročijo ta kos prtljage. V tem primeru mora sam plačati stroške prevoza zanj od kraja oddaje do kraja
izročitve in vrniti odškodnino, ki jo je prejel, morda z odbitkom zneska stroškov, vsebovanega v odškodnini.
Vseeno pa obdrži pravico do odškodnine za zamudo pri izročitvi prtljage, ki jo določa 43. člen.

4. Če najdenega kosa prtljage potnik ne zahteva v roku, določenem v tretjem odstavku, ali če se najde več
kot eno leto po vložitvi zahteve po njegovi izročitvi, prevoznik z njim razpolaga v skladu z zakoni in
predpisi, ki veljajo v kraju, v katerem je ta kos prtljage.

41. člen

Odškodnina pri izgubi prtljage

1. Pri popolni ali delni izgubi prtljage je dolžnost prevoznika plačati samo te zneske:

a) če je višina škode ugotovljena, plača odškodnino v tej višini, ki pa ne sme presegati 80 obračunskih
enot za vsak manjkajoči kilogram bruto mase ali 1200 obračunskih enot za vsak kos prtljage;

b) če višina škode ni ugotovljena, plača povprečno odškodnino 20 obračunskih enot za vsak manjkajoči
kilogram bruto mase ali 300 obračunskih enot za vsak kos prtljage.
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Vrsta odškodnine (glede na maso ali število kosov prtljage) je določena v splošnih prevoznih pogojih.

2. Poleg tega mora prevoznik vrniti prevoznino za prtljago in druge zneske, plačane v zvezi s prevozom
izgubljenega kosa prtljage, in tudi že plačane carine in trošarine.

42. člen

Odškodnina pri poškodbi prtljage

1. Če se prtljaga poškoduje, prevoznik plača samo odškodnino, ki ustreza zmanjšanju vrednosti prtljage.

2. Odškodnina ne presega:

a) zneska, ki bi ga bilo treba plačati pri popolni izgubi, če je bila zaradi poškodbe vsa prtljaga
razvrednotena;

b) zneska, ki bi ga bilo treba plačati pri popolni izgubi razvrednotenega dela prtljage, če je bil zaradi
poškodbe samo del prtljage razvrednoten.

43. člen

Odškodnina zaradi zamude pri izročitvi

1. Zaradi zamude pri izročitvi prtljage mora prevoznik, potem ko je bila vložena zahteva za izročitev, za
vsako začeto obdobje 24 ur, vendar pa največ za 14 dni, plačati:

a) če upravičenec dokaže, da je kot posledica nastala škoda, lahko tudi poškodba, plača odškodnino, ena-
kovredno znesku nastale škode, vendar največ 0,80 obračunske enote za vsak kilogram bruto mase
prtljage ali 14 obračunskih enot za vsak kos z zamudo izročene prtljage;

b) če upravičenec ne dokaže, da je kot posledica nastala škoda, plača povprečno odškodnino 0,14 obra-
čunske enote za vsak kilogram bruto mase ali 2,80 obračunske enote za vsak kos z zamudo izročene
prtljage.

Načini nadomestila za kilogram ali kos prtljage se določijo s splošnimi prevoznimi pogoji.

2. Pri popolni izgubi prtljage ni treba poleg odškodnine, določene v 41. členu, plačati še odškodnine iz
prvega odstavka.

3. Pri delni izgubi prtljage se odškodnina, določena v prvem odstavku, plača za tisti del prtljage, ki ni
izgubljen.

4. Pri poškodbi prtljage, ki ni posledica zamude pri izročitvi, se odškodnina, določena v prvem odstavku,
če je to smiselno, plača poleg odškodnine, določene v 42. členu.

5. V nobenem primeru pa ne sme vsota odškodnine iz prvega odstavka in odškodnine iz 41. in 42. člena
presegati odškodnine, ki bi jo bilo treba plačati pri popolni izgubi prtljage.
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3. ODDELEK

Vozila

44. člen

Odškodnina za zamudo

1. Če pri nakladanju vozila nastane zamuda zaradi okoliščin, za katere je odgovoren prevoznik, ali če
nastane zamuda pri izročitvi vozila, mora prevoznik, če upravičenec dokaže, da je zaradi tega nastala škoda,
plačati odškodnino, katere višina ne presega prevoznine.

2. Če pri nakladanju nastane zamuda zaradi okoliščin, za katere je odgovoren prevoznik, in zato upravi-
čenec odstopi od prevozne pogodbe, se mu vrne prevoznina. Poleg tega lahko upravičenec, če dokaže, da je
kot posledica zamude nastala škoda, zahteva odškodnino, ki ne presega prevoznine.

45. člen

Odškodnina za izgubo

Pri popolni ali delni izgubi vozila se odškodnina, ki jo je treba plačati upravičencu za dokazano škodo,
določi na podlagi trenutne vrednosti vozila. Ne sme presegati 8000 obračunskih enot. Naložen ali nenalo-
žen priklopnik se šteje kot ločeno vozilo.

46. člen

Odgovornost za druge predmete

1. Pri predmetih, ki so spravljeni v samem vozilu ali avtomobilski kovček (npr. prtljažniki ali prtljažniki
za smuči), je prevoznik odgovoren samo za škodo, za katero je dejansko kriv. Skupna odškodnina ne sme
presegati 1400 obračunskih enot.

2. Za predmete, nameščene na zunanji strani vozila, tudi v kovčkih iz prvega odstavka, je prevoznik
odgovoren samo, če se dokaže, da je škoda nastala zaradi prevoznikovega dejanja ali opustitve, storjene z
namenom povzročitve take škode, ali pa iz malomarnosti in z zavedanjem, da bo taka škoda verjetno
nastala.

47. člen

Druge veljavne določbe

Ob upoštevanju določb tega oddelka veljajo za vozila določbe 2. oddelka odgovornosti za prtljago.

IV. poglavje

Skupne določbe

48. člen

Izguba pravice do omejitve odgovornosti

Omejitve odgovornosti, določene v teh enotnih pravilih, in določbe notranje zakonodaje, ki omejujejo
odškodnino na določeni znesek, se ne uporabljajo, če se dokaže, da je škoda posledica prevoznikovega
dejanja ali opustitve, storjene z namenom povzročitve take škode ali pa iz malomarnosti in z zavedanjem,
da bo taka škoda verjetno nastala.
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49. člen

Preračunavanje in obresti

1. Če je treba pri izračunavanju odškodnine preračunati zneske, izražene v tuji valuti, se preračunajo po
tečaju, ki velja na dan in v kraju plačila odškodnine.

2. Upravičenec lahko na podlagi dolžne odškodnine zahteva 5-odstotne letne obresti, ki začnejo teči na
dan vložitve zahtevka iz 55. člena, če pa zahtevek ni bil vložen, na dan, ko se začne sodni postopek.

3. Za odškodnine iz 27. in 28. člena pa začnejo obresti teči šele na dan, ko se pojavijo okoliščine,
odločilne za določitev višine odškodnine, če je ta dan po dnevu vložitve pritožbe ali tožbe.

4. Za prtljago je mogoče zahtevati plačilo obresti samo, če odškodnina presega 16 obračunskih enot za
prtljažnico.

5. Če upravičenec za prtljago v za to določenem primernem roku prevozniku ne pošlje dokaznih doku-
mentov, potrebnih za dokončno obravnavo zahtevka, obresti ne tečejo od poteka tega roka do dejanske
predložitve dokaznih dokumentov.

50. člen

Odgovornost pri jedrskih nesrečah

Prevoznik je oproščen odgovornosti, ki jo ima po enotnih pravilih, če je škodo povzročila jedrska nesreča in
če je zanjo po zakonih in predpisih države o odgovornosti na področju jedrske energije za to škodo odgo-
voren upravljavec jedrske naprave ali njemu enakovredna oseba.

51. člen

Osebe, za katere je odgovoren prevoznik

Prevoznik je odgovoren za svoje uslužbence in druge osebe, katerih storitve uporablja pri izvedbi prevoza,
kadar uslužbenci in druge osebe delujejo v okviru svojih nalog. Upravljavci železniške infrastrukture, po
kateri se odvija prevoz, se štejejo za osebe, katerih storitve prevoznik uporablja za opravljanje prevoza.

52. člen

Druge tožbe

1. V vseh primerih, za katere veljajo ta enotna pravila, se lahko vsaka odškodninska tožba, ne glede na to,
na kateri pravni podlagi temelji, vloži proti prevozniku samo v skladu s pogoji in omejitvami teh enotnih
pravil.

2. To velja tudi za tožbe proti uslužbencem in drugim osebam, za katere je prevoznik odgovoren na
podlagi 51. člena.
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V. DEL

ODGOVORNOST POTNIKA

53. člen

Posebna načela za odgovornost

Potnik je odgovoren prevozniku za vsako škodo,

a) ki nastane zato, ker ni izpolnil svojih obveznosti iz:

1. 10., 14. in 20. člena,

2. posebnih določb o prevozu vozil, vsebovanih v splošnih prevoznih pogojih, ali

3. Pravilnika o mednarodnem železniškem prevozu nevarnega blaga (RID), ali

b) ki jo povzročijo predmeti ali živali, ki jih ima s seboj, razen če ne dokaže, da je škoda nastala zaradi
okoliščin, ki se jim kljub skrbnosti, ki se zahteva od vestnega potnika, ni mogel izogniti, njihovih
posledic pa ne preprečiti. Ta določba ne spreminja odgovornosti prevoznika, kot jih določata 26. člen
in prvi odstavek 33. člena.

VI. DEL

UVELJAVLJANJE PRAVIC

54. člen

Ugotavljanje delne izgube ali poškodbe

1. Če prevoznik odkrije delno izgubo ali poškodbo predmeta (prtljage, vozila), za katerega prevoz je
odgovoren, ali domneva, da je prišlo do take delne izgube ali poškodbe, ali če upravičenec trdi, da je do
nje prišlo, mora prevoznik takoj, in če je mogoče, v navzočnosti upravičenca sestaviti zapisnik o dejanskem
stanju, v katerem za vsako vrsto škode navede stanje predmeta, in če je mogoče, obseg in vzrok škode in čas
njenega nastanka.

2. Izvod tega zapisnika o dejanskem stanju je treba brezplačno izročiti upravičencu.

3. Če upravičenec ne prizna ugotovitev iz zapisnika o dejanskem stanju, lahko zahteva, da stanje prtljage
ali vozila in vzrok za škodo ter njen znesek določi izvedenec, ki ga imenujeta pogodbeni stranki prevozne
pogodbe ali sodišče. Ta postopek se izvede po zakonih in predpisih države, v kateri to določanje poteka.

55. člen

Zahtevki

1. Zahtevke v zvezi z odgovornostjo prevoznika pri smrti ali poškodbi potnikov je treba v pisni obliki
poslati prevozniku, proti kateremu je mogoče uveljavljati zahtevke na sodišču. Pri prevozu, ki ga obravnava
ena sama pogodba in ga zaporedno opravi več prevoznikov, se lahko zahtevki naslovijo na prvega ali
zadnjega prevoznika in tudi na prevoznika, ki ima v državi potnikovega stalnega ali običajnega prebivališča
svoj sedež podjetja ali podružnico ali zastopstvo, ki je sklenilo prevozno pogodbo.
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2. Drugi zahtevki iz prevozne pogodbe se pošljejo v pisni obliki prevozniku iz drugega in tretjega
odstavka 56. člena.

3. Dokazne dokumente, ki jih želi upravičenec priložiti k zahtevku, je treba priložiti kot izvirnik ali
kopijo, ki mora biti, če prevoznik tako zahteva, ustrezno overjena. Pri obravnavi zahtevka lahko prevoznik
zahteva predložitev vozovnice, prtljažnice ali prevoznice.

56. člen

Prevozniki, proti katerim je mogoče sodno uveljavljati zahtevke

1. Odškodninski zahtevki na podlagi odgovornosti prevoznika pri smrti in poškodbi potnikov se lahko
uveljavljajo samo proti prevozniku, ki je odgovoren po šestem odstavku 26. člena.

2. Ob upoštevanju četrtega odstavka se lahko drugi zahtevki potnikov na podlagi prevozne pogodbe
uveljavljajo samo proti prvemu, zadnjemu ali tistemu prevozniku, ki je opravljal tisti del prevoza, med
katerim se je pojavilo dejstvo, s katerim se utemeljuje zahtevek.

3. Če je pri prevozu, ki ga zaporedno opravlja več prevoznikov, prevoznik, katerega dolžnost je tovor
izročiti, z lastnim privoljenjem vpisan v prtljažnico ali prevoznico, se lahko zahtevki iz drugega odstavka
proti njemu sodno uveljavljajo tudi, če ni prejel prtljage ali ni prevzel vozila.

4. Zahtevki za vračilo zneskov, ki so bili vplačani na podlagi prevozne pogodbe, se lahko sodno uveljav-
ljajo proti prevozniku, ki je plačilo prejel, ali proti prevozniku, v imenu katerega je bilo plačilo prejeto.

5. Z vložitvijo nasprotnega zahtevka ali ugovora se lahko zahtevki uveljavljajo tudi proti prevozniku, ki
ni naveden med prevozniki v drugem in četrtem odstavku, če sodni zahtevek temelji na isti prevozni
pogodbi.

6. Kadar se ta enotna pravila nanašajo na nadomestnega prevoznika, se lahko zahtevki sodno uveljavljajo
tudi proti njemu.

7. Če lahko tožnik izbira med več prevozniki, izgubi to pravico do izbire takrat, ko vloži tožbo proti
enemu od teh prevoznikov; to velja tudi, če lahko tožnik izbira med enim ali več prevozniki in nadomest-
nim prevoznikom.

58. člen

Prenehanje pravice do zahtevka pri smrti ali poškodbi

1. Vse pravice upravičenca na podlagi odgovornosti prevoznika pri smrti ali poškodbi potnikov potečejo,
če upravičenec enega od prevoznikov, pri katerem je mogoče vložiti zahtevek v skladu s prvim odstavkom
55. člena, ne obvesti o potnikovi nesreči v 12 mesecih po datumu, ko je za škodo izvedel. Če upravičenec
prevoznika o nesreči obvesti ustno, mu mora o tem izdati potrdilo.

2. Ta pravica pa ne preneha, če:

a) upravičenec v roku, določenem v prvem odstavku, vloži zahtevek pri enem od prevoznikov, določenem
v prvem odstavku 55. člena;

b) prevoznik, ki je odgovoren za to, v roku, določenem v prvem odstavku, izve za nesrečo potnika na
drug način;
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c) obvestilo o nesreči zaradi okoliščin, za katere upravičenec ni odgovoren, ni bilo poslano ali je bilo
poslano z zamudo;

d) upravičenec dokaže, da je do nesreče prišlo po krivdi prevoznika.

59. člen

Prenehanje pravice do zahtevka pri prevozu prtljage

1. Ko upravičenec prevzame prtljago, prenehajo vse pravice do zahtevka proti prevozniku iz prevozne
pogodbe pri delni izgubi, poškodovanju prtljage ali zamudi pri izročitvi.

2. Ta pravica ne preneha:

a) pri delni izgubi ali poškodbi, če:

1. je bila ta izguba ali poškodba v skladu s 54. členom ugotovljena, preden je upravičenec prevzel
prtljago;

2. izključno po krivdi prevoznika ni bilo opravljeno ugotavljanje, ki bi moralo biti opravljeno v
skladu s 54. členom;

b) pri navzven neopazni škodi, ki jo upravičenec ugotovi šele po tem, ko prevzame prtljago, če:

1. zahteva ugotavljanje iz 54. člena takoj, ko odkrije škodo, vendar najpozneje v treh dneh po pre-
vzemu prtljage, in

2. poleg tega dokaže, da je škoda nastala v času med dnevom, ko je prtljago prevzel prevoznik, in
trenutkom izročitve;

c) pri zamudi pri izročitvi, če upravičenec v 21 dneh uveljavlja svoje pravice proti enemu od prevoznikov,
navedenih v tretjem odstavku 56. člena;

d) če upravičenec dokaže, da je škoda nastala po krivdi prevoznika.

60. člen

Zastaranje

1. Pravica do zahtevka do odškodnine na podlagi odgovornosti prevoznika pri smrti ali poškodbi potni-
kov zastara:

a) če jo uveljavlja potnik, v treh letih po dnevu nesreče;

b) če jo uveljavljajo drugi upravičenci, v treh letih po dnevu potnikove smrti, vendar najpozneje v petih
letih po dnevu nesreče.

2. Drugi zahtevki na podlagi prevozne pogodbe zastarajo v enem letu. Zahtevki na podlagi škode, ki je
nastala zaradi dejanja ali opustitve, storjene bodisi z namenom tako škodo povzročiti ali pa iz malomarnosti
in z zavedanjem, da bo taka škoda verjetno nastala, zastarajo v dveh letih.

3. Zastaralni rok za zahtevke iz drugega odstavka začne teči:

a) za odškodnino zaradi popolne izgube: štirinajsti dan po poteku roka, določenega v tretjem odstavku 22.
člena;

b) za odškodnino zaradi delne izgube, poškodovanja ali zamude pri izročitvi, od dneva izročitve;

c) v vseh drugih primerih, povezanih s prevozom potnikov: od dneva, ko poteče veljavnost vozovnice.

Dan, na katerega začne teči zastaralni rok, v nobenem primeru ni vključen v rok.
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4. […]

5. […]

6. Za zadržanje in prekinitev zastaralnega roka sicer velja notranja zakonodaja.

VII. DEL

MEDSEBOJNI ODNOSI PREVOZNIKOV

61. člen

Razdelitev prevoznine

1. Vsak prevoznik, ki je dobil plačano ali bi moral zahtevati plačilo prevoznine, mora prevoznikom, ki
sodelujejo pri prevozu, plačati delež prevoznine, ki jim pripada. Načine plačila določijo prevozniki z medse-
bojnimi sporazumi.

2. Tretji odstavek 6. člena, tretji odstavek 16. člena in 25. člen veljajo tudi za odnose med zaporednimi
prevozniki.

62. člen

Pravica do povrnitve stroškov

1. Če je prevoznik po teh enotnih pravilih plačal odškodnino, mu pripada pravica do povrnitve stroškov
do prevoznikov, ki so sodelovali pri prevozu, po teh določbah:

a) prevoznik, ki je povzročil škodo, je zanjo odgovoren sam;

b) če je škodo povzročilo več prevoznikov, je vsak odgovoren za škodo, ki jo je povzročil; če taka raz-
mejitev odgovornosti ni mogoča, se plačilo odškodnine razdeli med prevoznike v skladu s točko c);

c) če ni mogoče dokazati, kdo od prevoznikov je povzročil škodo, se plačilo odškodnine porazdeli med
vse prevoznike, razen med tiste, ki dokažejo, da niso povzročili škode; razdeli se v razmerju deležev
prevoznine, ki pripadajo posameznim prevoznikom.

2. Če je eden od teh prevoznikov plačilno nesposoben, se delež, ki bi ga moral plačati, pa ga ni, razdeli
med vse druge prevoznike, ki so sodelovali pri prevozu, in sicer v razmerju deležev prevoznine, ki jim
pripadajo.

63. člen

Postopek za povrnitev stroškov

1. Prevoznik, proti kateremu se v skladu z 62. členom uveljavlja pravica do povrnitve stroškov, ne more
spodbijati zakonitosti plačila odškodnine, ki jo je plačal prevoznik, ki uveljavlja pravico za povrnitev stro-
škov, če je sodišče odškodnino določilo po tem, ko je prevoznik na podlagi pravilno vročenega obvestila o
sodnem postopku dobil priložnost, da sodeluje v tem sodnem postopku. Sodišče, na katerem poteka glavna
obravnava, določi roke za obveščanje o sodnem postopku in pristop k njemu.

2. Prevoznik, ki uveljavlja pravico do povrnitve stroškov, mora proti vsem prevoznikom, s katerimi se ni
mogel sporazumeti, vložiti tožbo v istem postopku; v nasprotnem primeru preneha njegova pravica do
povrnitve stroškov do tistih prevoznikov, ki jih ne toži.

3. Sodišče mora z eno samo sodbo odločiti o vseh zahtevkih za povrnitev stroškov, s katerimi se ukvarja.

4. Prevoznik, ki hoče uveljavljati svojo pravico do povrnitve stroškov na sodišču, lahko to stori na pri-
stojnem sodišču države, v kateri ima eden od prevoznikov, ki so sodelovali pri prevozu, sedež podjetja,
podružnico ali zastopstvo, ki je sklenilo prevozno pogodbo.
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5. Če tožeči prevoznik vloži tožbo proti več prevoznikom, lahko izbira med sodišči, pristojnimi po
četrtem odstavku.

6. Postopki za povrnitev stroškov se ne smejo vključevati v sodni postopek za uveljavljanje odškodnine,
ki ga je sprožila stranka, upravičena do nje na podlagi prevozne pogodbe.

64. člen

Sporazumi o povrnitve stroškov

Prevozniki imajo pravico med seboj sklepati sporazume, ki odstopajo od 61. in 62. člena.

PRILOGA II

MINIMALNE INFORMACIJE, KI JIH ZAGOTAVLJAJO PREVOZNIKI V ŽELEZNIŠKEM PROMETU
IN/ALI PRODAJALCI VOZOVNIC

Del I: Informacije pred začetkom potovanja

Splošni pogoji, ki veljajo za pogodbo;

vozni redi in pogoji najhitrejšega potovanja;

vozni redi in pogoji potovanja po najugodnejših cenah;

dostopnost, pogoji dostopa in razpoložljivost pripomočkov za invalidne osebe in osebe z omejeno
sposobnostjo gibanja na vlaku;

dostopnost in pogoji dostopa s kolesom;

razpoložljivost sedežev v kadilskih in nekadilskih oddelkih, v prvem in drugem razredu ter v ležalnih in
spalnih vagonih;

vse dejavnosti, ki lahko privedejo do prekinitev ali zamud prevoznih storitev;

razpoložljivost storitev na vlaku;

postopki za vračilo izgubljene prtljage;

postopki za vlaganje pritožb.

Del II: Informacije med potovanjem

Storitve na vlaku;

naslednja postaja;

zamude;

glavne povezovalne storitve;

varnost in vprašanja o varnosti.
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P6_TA(2007)0006

Veljavno pravo za nepogodbene obveznosti („RIM II“) ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o Skupnem stališču Sveta z namenom sprejetja
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti

(„RIM II“) (9751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD))

(Postopek soodločanja: druga obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju Skupnega stališča Sveta (9751/7/2006 — C6-0317/2006) (1),

— ob upoštevanju svojega stališča iz prve obravnave (2) o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2003)0427) (3),

— ob upoštevanju spremenjenega predloga Komisije (KOM(2006)0083) (3),

— ob upoštevanju člena 251(2) Pogodbe ES,

— ob upoštevanju člena 62 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju priporočila za drugo obravnavo Odbora za pravne zadeve (A6-0481/2006)

1. odobri skupno stališče, kakor je bilo spremenjeno;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(1) UL C 289 E, 28.11.2006, str. 68.
(2) UL C 157, 6.7.2006, str. 370.
(3) Še ni objavljeno v Uradnem listu.

P6_TC2-COD(2003)0168

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 18. januarja 2007 z namenom
sprejetja Uredbe (ES) št. …/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o pravu, ki se uporablja za nepo-

godbene obveznosti („RIM II“)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ter zlasti členov 61(c) in 67 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Skupnost si je zadala cilj ohranjati in razvijati območje svobode, varnosti in pravice. Za postopno
vzpostavitev takšnega območja bi morala Skupnost sprejeti ukrepe, povezane s pravosodnim sodelo-
vanjem v civilnih zadevah s čezmejnimi posledicami, in sicer v obsegu, v kakršnem so potrebni za
pravilno delovanje notranjega trga.

(1) UL C 241, 28.9.2004, str. 1.
(2) Stališče Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2005 (UL C 157 E, 6.7.2006, str. 371), Skupno stališče Sveta z dne

25. septembra 2006 (UL C 289 E, 28.11.2006, str. 68) in Stališče Evropskega parlamenta z dne 18. januarja 2007.
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(2) V skladu s členom 65(b) Pogodbe so med temi ukrepi tudi tisti, ki spodbujajo združljivost predpisov,
ki se uporabljajo v državah članicah glede kolizije zakonov in sporov o pristojnosti.

(3) Na zasedanju v Tampereju dne 15. in 16. oktobra 1999 je Evropski svet potrdil načelo vzajemnega
priznavanja sodb in drugih odločb pravosodnih organov kot temelj pravosodnega sodelovanja v civil-
nih zadevah ter pozval Svet in Komisijo, naj sprejmeta program ukrepov za izvajanje navedenega
načela.

(4) Svet je dne 30. novembra 2000 sprejel skupni program ukrepov Komisije in Sveta za izvajanje načela
vzajemnega priznavanja odločb v civilnih in gospodarskih zadevah (1). Program ukrepe za usklajevanje
predpisov glede kolizije zakonov opredeljuje kot ukrepe, ki olajšujejo vzajemno priznavanje sodb.

(5) S Haaškim programom (2), sprejetim dne 5. novembra 2004, je Evropski svet pozval k aktivnemu
nadaljevanju dela v zvezi s predpisi glede kolizije zakonov v zvezi z nepogodbenimi obveznostmi
(„Rim II“).

(6) Pravilno delovanje notranjega trga zaradi večje predvidljivosti izida pravde, pravne varnosti ter pro-
stega pretoka sodnih odločb zahteva, da predpisi držav članic glede kolizije zakonov določajo upo-
rabo istega nacionalnega zakona ne glede na državo sodišča, kjer je vložena tožba.

(7) Vsebinsko področje uporabe in določbe te uredbe bi morale biti skladni z Uredbo Sveta (ES)
št. 44/2001 z dne 22. decembra 2000 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v
civilnih in gospodarskih zadevah (3) („Bruselj I“), Rimsko konvencijo o pravu, ki se uporablja za
pogodbene obveznosti (4) (Rimska konvencija) in s prihodnjo uredbo o pravu, ki se uporablja za
pogodbene obveznosti („RIM I“).

(8) Ta uredba bi se morala uporabljati ne glede na vrsto sodišča, ki obravnava postopek.

(9) Zahtevki, nastali zaradi „acta iure imperii“, bi morali vključevati zahtevke zoper uradnike, ki delujejo v
imenu države in odgovornost za dejanja državnih organov, vključno z odgovornostjo javno imeno-
vanih uslužbencev. Zato bi bilo treba te zadeve izvzeti iz področja uporabe te uredbe.

(10) Družinska razmerja zajemajo starševstvo, zakonsko zvezo, svaštvo in sorodstvo v stranski vrsti. Skli-
cevanje v členu 1(2) na razmerja, ki imajo primerljiv učinek kot zakonska zveza in druga družinska
razmerja, naj se razlagajo v skladu s pravom države članice, v kateri je sodišče, ki obravnava
postopek.

(11) Pravila o koliziji zakonov, določena v tej uredbi, zajemajo tudi obveznosti, ki temeljijo na objektivni
odgovornosti, usklajena pravila o dejavnikih povezave pa veljajo tudi za vprašanje sposobnosti
prevzemanja odgovornosti za škodno dejanje.

(12) Pojem nepogodbene obveznosti se v državah članicah razlikuje. Zato bi se morala za namene te
uredbe izraz nepogodbena obveznost razumeti kot avtonomen pojem.

(13) Enotna pravila, uporabljena ne glede na pravo, katerega uporabo določajo, lahko omogočijo prepre-
čevanje izkrivljanja konkurence med pravdnima strankama Skupnosti.

(14) Potreba po tem, da se prepreči izkrivljanje konkurence, in zahteva po pravni varnosti morata biti
podrejeni potrebi po pravičnem ravnanju v posameznih primerih, zato morajo sodišča imeti dolo-
čeno mero diskrecijske pravice.

(1) UL C 12, 15.1.2001, str. 1.
(2) UL C 53, 3.3.2005, str. 1.
(3) UL L 12, 16.1.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 2245/2004 (UL L

381, 28.12.2004, str. 10).
(4) UL C 27, 26.1.1998, str. 34.
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(15) Načelo lex loci delicti commissi pomeni temeljno rešitev v zvezi z nepogodbenimi obveznostmi v
skoraj vseh državah članicah, vendar je praktična uporaba tega načela v primeru razpršenosti dejav-
nikov primera na več držav lahko različna. Takšno stanje ogroža pravno varnost.

(16) Enotna pravila izboljšajo predvidljivost sodnih odločb in zagotovijo razumno ravnotežje med interesi
osebe, za katero se zatrjuje, da nosi odgovornost in osebe, ki je utrpela škodo. Povezava z državo, v
kateri je neposredna škoda nastala (lex loci damni), vzpostavi pravično ravnotežje med interesi osebe,
za katero se zatrjuje, da nosi odgovornost in osebe, ki je utrpela škodo, in tudi odraža sodoben
pristop k civilnopravni odgovornosti in k razvoju sistemov objektivne odgovornosti.

(17) Pravo, ki se uporablja, bi se moralo določiti na podlagi tega, kje je nastala škoda, ne glede na državo
ali države, v katerih lahko pride do posrednih posledic. Zato bi morala biti v primerih telesne
poškodbe ali materialne škode na premoženju, država, v kateri je nastala škoda, tista država, v kateri
je prišlo do telesne poškodbe ali kjer je nastala materialna škoda na premoženju.

(18) Splošno pravilo iz te uredbe je „lex loci damni“ iz člena 4(1). Izjema od tega splošnega načela je člen
4(2), saj vzpostavlja posebno povezavo, kadar imata stranki običajno prebivališče v isti državi.
Določbo člena 4(3) bi bilo treba razumeti kot „odstopno klavzulo“ glede na člen 4(1) in (2), kadar
je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je škodno dejanje očitno v tesnejši zvezi z drugo državo.

(19) Treba bi bilo določiti posebna pravila za primere posebnih škodnih dejanj, kjer splošno pravilo ne
omogoča razumnega ravnotežja med zadevnimi interesi.

(20) V zvezi z odgovornostjo za izdelke naj bi predpis glede kolizije zakonov upošteval cilje pravične
razdelitve tveganja, ki je del sodobne družbe z visoko razvito tehnologijo, varovanja zdravja potroš-
nikov, spodbujanja inovacij, zagotavljanja neizkrivljene konkurence in poenostavitve trgovine. Urav-
notežena rešitev v zvezi s temi cilji je vzpostavitev kaskadnega sistema povezovanja dejavnikov skupaj
s klavzulo predvidljivosti. Prvi dejavnik, ki ga je treba upoštevati, je pravo države, v kateri je imela
oseba, ki je utrpela škodo, v času nastale škode običajno prebivališče, če se je izdelek tržil v tej državi.
Drugi elementi v kaskadnem sistemu se sprožijo, če se izdelek ni tržil v tej državi, brez poseganja v
člen 4(2) in v možnost izrazito tesnejše povezave z drugo državo.

(21) Glede nelojalne trgovinske prakse bi moral predpis glede kolizije zakonov varovati konkurente,
potrošnike in splošno javnost ter zagotavljati pravilno delovanje tržnega gospodarstva. Povezava s
pravom države, v kateri je trg prizadet ali bi lahko bil prizadet, je na splošno v skladu s temi cilji.

(22) Nepogodbene obveznosti, nastale zaradi omejevanja konkurence, bi morale zajemati kršitve tako nacio-
nalnega konkurenčnega prava kot konkurenčnega prava Skupnosti. Pravo, ki se uporablja za takšne
nepogodbene obveznosti, bi moralo biti pravo države, na katere trgu ima omejitev učinek ali bi ga
lahko imela, pod pogojem, da je učinek neposreden in bistven. Kjer škoda nastane v več kot eni
državi, naj se uporaba katerega koli prava teh držav omeji na škodo povzročeno v tej državi.

(23) Koncept nepoštenih trgovinskih praks zajema prepoved sporazumov med podjetji, sklepi podjetniških
združenj in usklajena ravnanja, ki bi lahko vplivali na trgovino med državami članicami in katerih
cilj ali posledica je preprečevanje, omejevanje ali izkrivljanje konkurence v državi članici ali na notra-
njem trgu, kakor tudi prepoved zlorabe prevladujočega položaja v državi članici ali na notranjem
trgu, v smislu členov 81 in 82 Pogodbe.
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(24) „Okoljska škoda“ bi morala vključevati škodo, povzročeno zavarovanim vrstam in naravnim habi-
tatom, škodo na vodah in škodo, povzročeno tlom, kot je to opredeljeno v členu 2 Direktive
2004/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o okoljski odgovornosti v
zvezi s preprečevanjem in sanacijo okoljske škode (1).

(25) Glede okoljske škode, člen 174 Pogodbe, ki določa, da bi bilo treba doseči visoko raven varstva, ki
temelji na previdnostnem načelu in načelih, da bi bilo treba delovati preventivno, da je treba okoljsko
škodo prednostno odpravljati pri viru in da mora plačati povzročitelj obremenitve, popolnoma opra-
vičuje uporabo načela diskriminacije v korist osebe, ki je utrpela škodo. Vprašanje, kdaj lahko oseba,
ki zahteva odškodnino, izbira pravo, ki naj se uporabi, bi bilo treba določiti v skladu s pravom države
članice, v kateri je sodišče, kjer poteka postopek.

(26) Glede kršitev pravic intelektualne lastnine bi bilo treba ohraniti splošno priznano načelo lex loci
protectionis. Za namene te uredbe bi bilo treba izraz „pravice intelektualne lastnine“ razlagati v
pomenu, na primer, avtorske pravice, sorodne pravice, pravice sui generis za varstvo zbirk podatkov
ter pravice industrijske lastnine.

(27) Točna vsebina pojma delovanja delavcev in delodajalcev, kot je stavka ali izprtje, se v državah članicah
razlikuje in je urejena v skladu z notranjimi predpisi vsake države članice. Zaradi tega ta uredba
temelji na splošnem načelu, da se uporablja pravo države, v kateri je prišlo do takega delovanja
delavcev in delodajalcev, s ciljem, da se zaščitijo njihove pravice in obveznosti.

(28) Posebno pravilo o delovanju delavcev in delodajalcev iz člena 9 ne posega v pogoje v zvezi z izvedbo
takega delovanja v skladu z nacionalno zakonodajo ter ne posega v pravni status predstavniških
organizacij delavcev ali sindikatov, kakor je predvideno v nacionalni zakonodaji držav članic.

(29) Kar zadeva kršitve zasebnosti in osebnostnih pravic, ta uredba državam članicam ne preprečuje, da
bi izvajale ustavne predpise v zvezi s svobodo tiska in svobodo izražanja v medijih. Država, v
kateri nastopi(-jo) ali bi lahko nastopil(-i) najbolj bistveni dejavnik(-i) škode naj bi bila država,
kateri je publikacija ali televizijski/radijski program prvenstveno namenjen(-a), ali če to ni jasno,
država, v kateri se izvaja uredniški nadzor. V tem primeru se uporabi pravo te države. Država,
kateri je publikacija ali oddaja namenjena, se določi zlasti na osnovi jezika publikacije ali oddaje
ali na osnovi obsega prodaje ali števila bralcev/gledalcev/poslušalcev v tej državi ali na osnovi
deleža celotne prodaje ali števila bralcev/gledalcev/poslušalcev ali na osnovi kombinacije teh fakto-
rjev. Podobna načela naj veljajo v zvezi z objavo preko svetovnega spleta ali drugih elektronskih
omrežij.

(30) Treba bi bilo predvideti posebna pravila za primere, kjer škodo povzroči dejanje, ki ni škodno dejanje,
na primer neupravičena obogatitev, negotiorum gestio ali culpa in contrahendo.

(31) Culpa in contrahendo je za namene te uredbe avtonomen pojem, za katerega ni nujno, da se razlaga
v okviru pomena, ki ga ima v nacionalnem pravu. Vključeval naj bi kršitev dolžnosti razkritja in
prekinitev pogodbenih pogajanj. Člen 12 zajema le nepogodbene obveznosti, ki predstavljajo nepo-
sredno povezavo z dejanji pred sklenitvijo pogodbe. To pomeni, da se uporabljajo člen 4 ali druge
ustrezne določbe te uredbe, če oseba med pogajanji o pogodbi utrpi telesno poškodbo.

(32) Strankama bi bilo treba dovoliti, da se lahko izrecno odločita, katero pravo se bo uporabljalo za
nepogodbene obveznosti, da se tako spoštujejo nameni strank in okrepi pravna varnost. Primerno
bi bilo zaščititi šibkejše stranke, tako da se ta izbira omeji z določenimi pogoji. Poleg tega je treba
spoštovati namene strank, če o izbiri prava, ki se uporabi v primeru škodnega dejanja, lahko
utemeljeno odloči sodišče.

(1) UL L 143, 30.4.2004, str. 56. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2006/21/ES (UL L 102,
11.4.2006, str. 15).
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(33) Upoštevanje javnega interesa upravičuje, da lahko sodišča držav članic v izjemnih okoliščinah upora-
bijo izjeme na podlagi javnega reda in prevladujočih obveznih določb.

(34) Primerno je pojasniti, da bi moralo sodišče, pred katerim teče postopek, pri oceni škode v primerih
telesnih poškodb uporabiti načelo vrnitve v prejšnje stanje ob upoštevanju dejanskih razmer žrtve v
državi, kjer ima običajno prebivališče. To naj bi vključevalo zlasti dejanske stroške poznejše pomoči
in zdravniške oskrbe.

(35) Vsaka stranka v sporu, ki vloži zahtevek ali nasprotno tožbo pri nacionalnem sodišču, ki sodi na
področje uporabe te uredbe, lahko preuči katero koli z njegovim zahtevkom ali nasprotno tožbo
povezano vprašanje s področja veljavnega prava, ter po potrebi ustrezno obvesti sodišče in vse
druge stranke o pravu, za katerega stranka v sporu trdi, da se uporabi za vse ali kateri koli del
njenega zahtevka.

(36) Prizadevanje za razumno ravnotežje med strankama zahteva, da se, kolikor je to primerno, upošte-
vajo pravila o varnosti in ravnanju, ki veljajo v državi, v kateri je bilo povzročeno škodno dejanje,
četudi se za nepogodbeno obveznost uporablja drugo pravo. Izraz „pravila o varnosti in ravnanju“ bi
bilo treba razumeti tako, da se nanaša na vse predpise, ki so v kakršni koli povezavi z varnostjo in
ravnanjem, vključno na primer s predpisi o varnosti v cestnem prometu v primeru nesreče.

(37) Tako kot v Rimski konvenciji velja načelo „iura novit curia“. Sodišče bi moralo samo po uradni
dolžnosti določiti tuje pravo. Pri določitvi tujega prava bi moralo biti strankam omogočeno, da
pomagajo sodišču, sodišče pa naj bi lahko stranke tudi zaprosilo za pomoč.

(38) Treba bi se bilo izogibati stanju, ko so predpisi glede kolizije zakonov razpršeni med več instrumenti
ter obstoju razlik med temi predpisi. Vendar pa ta uredba ne izključuje možnosti vključitve predpisov
glede kolizije zakonov v okviru nepogodbenih obveznosti v predpise Skupnosti v zvezi s posebnimi
zadevami.

Ta uredba ne bi smela vplivati na uporabo drugih instrumentov, ki opredeljujejo določbe, katerih
namen je spodbujati pravilno delovanje notranjega trga, če se te določbe ne morejo uporabljati skupaj
s pravom, določenim s pravili te uredbe.

(39) Zaradi spoštovanja mednarodnih obveznosti, ki so jih prevzele države članice, ta uredba ne sme
vplivati na mednarodne konvencije, katerih pogodbenice so ena ali več držav članic v času, ko se
sprejme ta uredba. Komisija bi morala za zagotovitev lažje dostopnosti veljavnih pravil na podlagi
informacij, ki jih predložijo države članice, objaviti seznam zadevnih konvencij v Uradnem listu
Evropske unije.

(40) Komisija bo Evropskemu parlamentu in Svetu predložila predlog v zvezi s postopki in pogoji, v
skladu s katerimi bi se lahko države članice v svojem imenu v posameznih in izjemnih primerih v
zvezi s sektorskimi zadevami pogajale in sklenile sporazume s tretjimi državami, ki bi vsebovali
določbe o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti.

(41) Ker države članice ne morejo v zadostni meri doseči cilja te uredbe, ampak ga je mogoče zaradi
obsega in učinkov uredbe bolje doseči na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu
z načelom subsidiarnosti, kakor je navedeno v členu 5 Pogodbe. V skladu z načelom sorazmernosti iz
istega člena, ta uredba ne prekoračuje okvirov, ki so potrebni za dosego navedenega cilja.

(42) V skladu s členom 3 Protokola o stališču Združenega kraljestva in Irske, ki je priložen Pogodbi o
Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, sta Združeno kraljestvo in Irska sporočila
željo, da bi sodelovala pri sprejetju in uporabi te uredbe.

C 244 E/198 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



(43) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, Danska ne sodeluje pri sprejemanju te uredbe, ki zato
zanjo ni zavezujoča in se zanjo ne uporablja.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Poglavje I

Področje uporabe

Člen 1

Vsebinsko področje uporabe

1. Ta uredba se v primeru kolizije zakonov uporablja za nepogodbene obveznosti v civilnih in trgovin-
skih zadevah. Ne uporablja se zlasti za dohodkovne, carinske ali upravne zadeve, kot tudi ne za odgovornost
države glede dejanj in opustitev pri izvajanju državne oblasti („acta iure imperii“).

2. Iz področja uporabe te uredbe so izvzete:

a) nepogodbene obveznosti, nastale zaradi družinskih razmerij in razmerij, ki imajo po pravu, ki se upo-
rablja za taka razmerja, primerljiv učinek, vključno s preživninskimi obveznostmi;

b) nepogodbene obveznosti, nastale zaradi premoženjskega stanja zakoncev, premoženjskega stanja part-
nerskih zvez, ki imajo po pravu, ki se uporablja za te zveze, primerljiv učinek kot zakonska zveza,
oporoke in dedovanja;

c) nepogodbene obveznosti, nastale zaradi menic, čekov in zadolžnic ter drugih prenosljivih vrednostnih
papirjev, kolikor obveznosti iz teh drugih prenosljivih vrednostnih papirjev izvirajo iz njihove prenos-
ljive narave;

d) nepogodbene obveznosti, nastale zaradi prava družb in drugih fizičnih ali pravnih oseb glede zadev, kot
je ustanovitev, z registracijo ali kako drugače, pravna sposobnost, notranja organizacija ali likvidacija
družb in drugih fizičnih ali pravnih oseb, osebna odgovornost uradnikov in članov organov kot takih za
obveznosti družb ter pravnih in fizičnih oseb, kot tudi osebna odgovornost revizorjev družbe ali njenih
članov pri obveznih revizijah računovodskih dokumentov;

e) nepogodbene obveznosti, nastale zaradi razmerij med ustanovitelji, skrbniki in upravičenci prostovoljno
ustanovljenega sklada;

f) nepogodbene obveznosti zaradi jedrske škode.

3. Ta uredba se ne uporablja za dokaze in postopke, brez poseganja v člene 21, 22 in 23.

4. V tej uredbi „država članica“ pomeni vse države članice, razen Danske.

Člen 2

Nepogodbene obveznosti

1. Za namene te uredbe, škoda zajema vse posledice, ki so nastale zaradi škodnih dejanj, neupravičene
obogatitve, negotiorum gestio ali culpa in contrahendo.

2. Ta uredba se uporablja tudi za nepogodbene obveznosti, za katere je verjetno, da bodo nastale.
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3. Vsak sklic v tej uredbi na:

a) dogodek, ki je povzročil škodo, zajema dogodke, ki povzročijo škodo in za katere je verjetno, da se
bodo zgodili; in

b) škodo, vključuje škodo, za katero je verjetno, da se bo zgodila.

Člen 3

Splošna uporaba

Pravo, opredeljeno v tej uredbi, se uporablja tudi, če ni pravo države članice.

Poglavje II

Škodna dejanja

Člen 4

Splošno pravilo

1. Če v tej uredbi ni drugače določeno, je pravo, ki se uporablja za nepogodbeno obveznost, nastalo iz
škodnega dejanja, pravo države, v kateri škoda nastane, ne glede na državo, v kateri se je zgodil dogodek, ki
je povzročil nastalo škodo, in ne glede na državo ali države, v kateri so nastale posredne posledice.

2. Vendar, kadar imata oseba, za katero zatrjuje, da nosi odgovornost in oseba, ki je utrpela škodo, ob
nastanku škode običajno prebivališče v isti državi, se uporablja pravo te države.

3. Kadar je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je škodno dejanje očitno v tesnejši zvezi z drugo
državo kot z državo iz odstavkov 1 ali 2, se uporablja pravo druge države. Očitno tesnejša zveza z drugo
državo bi lahko temeljila zlasti na že obstoječih razmerjih med strankama, kot je na primer pogodba, ki je
tesno povezana z zadevnim škodnim dejanjem.

Člen 5

Odgovornost za izdelke

1. Brez poseganja v člen 4(2) je pravo, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti, nastale zaradi škode,
ki so jo povzročili izdelki z napako, naslednje:

a) pravo države, kjer je imela oseba, ki je utrpela škodo, v času nastale škode običajno prebivališče, če se je
izdelek tržil v tej državi; ali, če to ni mogoče,

b) pravo države, v kateri je bil izdelek kupljen, če se je izdelek tržil v tej državi; ali, če to ni mogoče,

c) pravo države, v kateri je nastala škoda, če se je izdelek tržil v tej državi.

Vendar pa je pravo, ki se uporablja, pravo države, v kateri ima oseba, za katero se zatrjuje, da je odgovorna,
običajno prebivališče, če ta oseba v razumnih okvirih ni mogla predvideti trženja izdelka ali izdelka iste vrste
v državi, kjer se uporablja pravo iz (a), (b) ali (c).

2. Kadar je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je škodno dejanje očitno v tesnejši zvezi z drugo
državo kot z državo iz odstavka 1, se uporablja pravo druge države. Očitno tesnejša zveza z drugo državo
bi lahko temeljila zlasti na že obstoječih razmerjih med strankama, kot denimo pogodba, ki je tesno pove-
zana z zadevnim škodnim dejanjem.
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Člen 6

Okoljska škoda

Pravo, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti, nastale zaradi okoljske škode ali škode, povzročene
osebam ali premoženju, kot posledica take škode, je pravo, ki se določi ob uporabi člena 4(1), razen če se
oseba, ki zahteva odškodnino za škodo, odloči, da se za zahtevek uporablja pravo države, v kateri se je
zgodil dogodek, ki je povzročil škodo.

Člen 7

Kršitve zasebnosti in osebnostnih pravic

1. Pravo, ki se uporabi za nepogodbene obveznosti, ki nastajajo zaradi kršitev zasebnosti ali osebnost-
nih pravic, je pravo države, v kateri nastopi(-jo) ali bi lahko nastopil(-i) najbolj bistveni dejavnik(-i)
škode.

Če kršitev izhaja iz objave tiskane publikacije ali oddaje, je država, v kateri nastopi(-jo) ali bi lahko
nastopil(-i) najbolj bistveni dejavnik(-i) škode, država, kateri naj bi bila publikacija ali televizijski/radij-
ski program prvenstveno namenjen(-a), če to ni očitno, država, v kateri se izvaja uredniški nadzor ter se
uporabi pravo te države. Država, kateri je publikacija ali oddaja namenjen(-a), se določi zlasti na osnovi
jezika publikacije ali oddaje ali na osnovi obsega prodaje ali števila bralcev/gledalcev/poslušalcev v tej
državi ali na osnovi deleža celotne prodaje ali števila bralcev/gledalcev/poslušalcev ali na osnovi kombi-
nacije teh faktorjev.

Ta določba se smiselno uporablja za objave prek interneta ali drugih elektronskih omrežij.

2. Za pravico do odgovora ali enakovredne ukrepe in za preventivne ukrepe ali sodne prepovedi, ki za
založnika ali predvajalca veljajo zaradi vsebine publikacije ali oddaje, se uporablja pravo države, v kateri
ima založnik ali predvajalec običajno prebivališče.

3. Odstavek 2 se uporablja tudi za kršitve zasebnosti ali osebnostnih pravic, ki so posledica obdelave
osebnih podatkov.

Člen 8

Kršitev pravic intelektualne lastnine

1. Za nepogodbene obveznosti, nastale zaradi kršitve pravic intelektualne lastnine, se uporablja pravo
države, ki zahteva zaščito.

2. V primeru nepogodbenih obveznosti, nastalih zaradi kršitev enotne pravice intelektualne lastnine
Skupnosti, se za vprašanja, ki jih ustrezni instrument Skupnosti ne obravnava, uporablja pravo države, v
kateri je bila kršitev storjena.

3. Od prava, ki se uporablja na podlagi tega člena, ni mogoče odstopati s sporazumom v skladu s
členom 14.

Člen 9

Industrijska akcija

Brez poseganja v člen 4(2) je pravo, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti v zvezi z odgovornostjo
osebe v funkciji delavca ali delodajalca ali organizacij, ki zastopajo svoje poklicne interese za škodo, povzro-
čeno z industrijsko akcijo, do katere je ali bo prišlo, pravo države, v kateri je ali bo do stavke prišlo.
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Poglavje III

Neupravičena obogatitev, negotiorum gestio in culpa in contrahendo

Člen 10

Neupravičena obogatitev

1. Če nepogodbena obveznost, nastala zaradi neupravičene obogatitve, vključno s prejemom neupraviče-
nega plačila, zadeva razmerje med strankama, denimo pogodbo ali škodno dejanje, ki je v tesni zvezi s to
neupravičeno obogatitvijo, zanjo velja pravo, ki velja za to razmerje.

2. Kadar se pravo, ki se uporablja, ne more določiti na podlagi odstavka 1, stranki pa sta imeli v času, ko
se je zgodil dogodek, zaradi katerega je nastala neupravičena obogatitev, običajno prebivališče v isti državi,
se uporablja pravo te države.

3. Kadar se pravo, ki se uporablja, ne more določiti na podlagi odstavkov 1 ali 2, se uporablja pravo
države, v kateri je neupravičena obogatitev nastala.

4. Kadar je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je nepogodbena obveznost, nastala zaradi neupravičene
obogatitve, očitno v tesnejši zvezi z drugo državo kot z državo iz odstavkov 1, 2 in 3, se uporablja pravo
druge države.

Člen 11

Negotiorum gestio

1. Če nepogodbena obveznost, nastala zaradi dejanja osebe, ki nima pooblastila za opravljanje dejanj za
zadeve druge osebe, zadeva razmerje med strankama, nastalo denimo s pogodbo ali škodnim dejanjem, ki je
v tesni zvezi s to nepogodbeno obveznostjo, zanjo velja pravo, ki velja za to razmerje.

2. Kadar se pravo, ki se uporablja, ne more določiti na podlagi odstavka 1, stranki pa sta imeli v času, ko
je nastal dogodek, ki je povzročil škodo, običajno prebivališče v isti državi, se uporablja pravo te države.

3. Kadar se pravo, ki se uporablja, ne more določiti na podlagi odstavkov 1 ali 2, se uporablja pravo
države, v kateri se je dejanje zgodilo.

4. Kadar je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je nepogodbena obveznost, nastala zaradi dejanja
osebe, ki nima pooblastila za opravljanje dejanj za zadeve druge osebe, očitno v tesnejši zvezi z drugo
državo kot z državo iz odstavkov 1, 2 in 3, se uporablja pravo te druge države.

Člen 12

Culpa in contrahendo

1. Pravo, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti, nastale zaradi dejanj pred sklenitvijo pogodbe, ne
glede na to, ali je bila pogodba dejansko sklenjena, je pravo, ki se uporablja za pogodbo ali bi se uporabljalo
za to pogodbo, če bi bila sklenjena.

2. Kjer se pravo, ki se uporablja, ne more določiti na podlagi odstavka 1, je pravo, ki se uporablja:

a) pravo države, v kateri je škoda nastala, ne glede na državo, v kateri se je zgodil dogodek, ki je povzročil
nastalo škodo, in ne glede na državo ali države, v katerih so nastale posredne posledice, ali

b) kadar imata stranki v času, ko je nastal dogodek, ki je povzročil škodo, običajno prebivališče v isti
državi, pravo te države, ali

c) kadar je iz vseh okoliščin primera razvidno, da je nepogodbena obveznost, ki je nastala z dejanji pred
sklenitvijo pogodbe, očitno v tesnejši zvezi z drugo državo kot z državo iz odstavkov (a) in (b), pravo te
druge države.
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Člen 13

Uporaba člena 8

Za namene tega poglavja se člen 8 uporablja za nepogodbene obveznosti, ki nastanejo zaradi kršitve pravic
intelektualne lastnine.

Poglavje IV

Svoboda izbire

Člen 14

Svoboda izbire

1. Stranki se lahko dogovorita, da se za nepogodbene obveznosti uporablja pravo po njuni izbiri, in sicer:

a) s sporazumom, sklenjenim po dogodku, ki je povzročil nastalo škodo;

ali

b) kadar obe stranki opravljata trgovinsko dejavnost, tudi s sporazumom, o katerem sta se stranki svo-
bodno dogovorili pred dogodkom, ki je povzročil nastalo škodo.

Izbiro je treba izraziti ali pokazati z razumno gotovostjo glede na okoliščine primera. Izbira ne vpliva na
pravice tretjih oseb.

2. Kadar so vsi dejavniki, pomembni za situacijo v času dogodka, ki je povzročil nastalo škodo, prisotni v
državi, katere prava stranki nista izbrali, izbira strank ne vpliva na uporabo določb prava te države, od
katerih ni dovoljeno odstopanje s sporazumom.

3. Kadar so vsi dejavniki, pomembni za situacijo v času dogodka, ki je povzročil nastalo škodo, prisotni v
eni ali več državah članicah, izbira strank glede prava, ki se uporablja, in ni pravo države članice, ne sme
ovirati uporabe, po potrebi v obliki, v kateri se uporablja s strani pristojnega sodišča držav članic, določb
prava Skupnosti, od katerih ni dovoljeno odstopanje s sporazumom.

Poglavje V

Skupna pravila

Člen 15

Področje uporabe veljavnega prava

Pravo, ki se na podlagi te uredbe uporablja za nepogodbene obveznosti, ureja zlasti:

a) podlago in obseg odgovornosti, vključno z določitvijo oseb, ki bi lahko bile odgovorne za svoja dejanja;

b) razloge za izvzetje iz odgovornosti, njeno omejitev ali delitev;

c) obstoj, naravo in oceno škode ali zahtevano odškodnino;

d) v okviru pooblastil sodišča v skladu s procesnim pravom ukrepe, ki jih lahko sprejme sodišče za pre-
prečitev ali odpravo poškodbe ali škode ali za zagotovitev odškodnine;

e) vprašanje, ali je pravica do nadomestila ali odškodnine lahko prenosljiva, vključno z dedovanjem;
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f) osebe, upravičene do nadomestila za osebno utrpelo škodo;

g) odgovornost za dejanja druge osebe;

h) način prenehanja obveznosti ter pravila glede zastaranja in izgube pravic, nastale s potekom roka zasta-
ranja, vključno s pravili v zvezi z začetkom, prekinitvijo in zadržanjem zastaralnega roka ali roka za
izgubo pravic.

Člen 16

Prevladujoče obvezne določbe

Ta uredba ne omejuje uporabe določb prava pristojnega sodišča, kadar so te obvezne ne glede na pravo, ki
se sicer uporablja za nepogodbene obveznosti.

Člen 17

Pravila glede varnosti in ravnanja

Pri ocenjevanju ravnanja odgovorne osebe se, dejansko in kolikor je to potrebno, upoštevajo pravila glede
varnosti in ravnanja, veljavna na kraju in v času ravnanja, ki utemeljuje odgovornost.

Člen 18

Zasebna tožba zoper zavarovatelja odgovorne osebe

Oseba, ki je utrpela škodo, lahko vloži neposreden zahtevek zoper zavarovatelja odgovorne osebe, če to
določa pravo, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti ali za zavarovalno pogodbo.

Člen 19

Prenos pravic in obveznosti

Kadar ima oseba („upnik“) do druge osebe („dolžnika“) nepogodbeno terjatev, tretja oseba pa mora izpolniti
obveznosti do upnika ali je svoje obveznosti do upnika že izpolnila na način, ki je sprejemljiv za upnika, se
po pravu, ki ureja obveznosti tretje osebe do upnika, presodi, ali in do kakšne mere ima ta tretja oseba
pravico uveljavljati terjatve proti dolžniku, ki jih je upnik imel do tega dolžnika po pravu, ki se uporablja za
njuno razmerje.

Člen 20

Deljena odgovornost

Če ima upnik terjatev iz nepogodbenega razmerja do več dolžnikov, ki so odgovorni za isto terjatev eden
izmed dolžnikov pa je terjatev v celoti ali deloma že poravnal, se pravica tega dolžnika do nadomestila s
strani drugih dolžnikov ureja po pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti tega dolžnika do upnika.

Člen 21

Formalna veljavnost

Enostransko pravno dejanje v zvezi z nepogodbeno obveznostjo je formalno veljavno, če zadosti formalnim
zahtevam po pravu države, ki se uporablja za zadevne nepogodbene obveznosti, ali pravu države, v kateri je
bilo to dejanje opravljeno.
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Člen 22

Škoda

Sodišče, pred katerim teče postopek, pri oceni škode v primeru telesne poškodbe uporabi načelo vrnitve v
prejšnje stanje ob upoštevanju dejanskih razmer žrtve v državi, kjer ima ta običajno prebivališče.

Člen 23

Dokazno breme

1. Pravo, ki ureja nepogodbene obveznosti po tej uredbi, se uporablja v obsegu, v katerem predvideva
pravila za postavljanje domnev zakonitosti ali določanje dokaznega bremena za nepogodbene obveznosti.

2. Za dejanja s pravnim učinkom se lahko dovolijo vsi načini dokazovanja, ki jih priznava pravo pristoj-
nega sodišča ali katero koli pravo iz člena 21, po katerem je to dejanje formalno veljavno, če je tak način
dokazovanja mogoče izvesti pred pristojnim sodiščem.

Poglavje VI

Druge določbe

Člen 24

Običajno prebivališče

1. Za namene te uredbe velja za običajno prebivališče družb in drugih pravnih ali nepravnih oseb kraj
njihove glavne uprave.

Kadar dogodek, ki povzroči škodo, ali škoda nastane med poslovanjem podružnice, agencije ali katere koli
druge poslovne enote, ta podružnica, agencija ali druga poslovna enota nadomešča običajno prebivališče.

2. Za namene te uredbe velja za običajno prebivališče fizične osebe, ki deluje v okviru svoje poslovne
dejavnosti, glavni kraj poslovanja.

Člen 25

Izključitev zavračanja

Uporaba prava katere koli države, določenega s to uredbo, pomeni uporabo veljavnih pravnih predpisov te
države razen predpisov mednarodnega zasebnega prava.

Člen 26

Države brez enotnega pravnega reda

1. Če obsega država več ozemeljskih enot, ki imajo vsaka svoje pravne predpise za nepogodbene obvez-
nosti, se pri določitvi, katero pravo se uporablja v skladu s to uredbo, vsaka ozemeljska enota obravnava kot
država.

2. Država članica, v kateri imajo različne ozemeljske enote svoje pravne predpise za nepogodbene obvez-
nosti, ni dolžna uporabljati te uredbe za kolizijo zakonodaj teh ozemeljskih enot.
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Člen 27

Javni red države sodišča

1. Uporaba določb prava države, kakor to določa ta uredba, se lahko zavrne le, če je takšna uporaba
očitno nezdružljiva z javnim redom pristojnega sodišča.

2. Ob tem se lahko uporaba določb prava, določenega v skladu s to uredbo, ki povzročajo dodeljevanje
nekompenzacijskih odškodnin, kot so eksemplarične ali kazenske odškodnine, obravnava kot v nasprotju
z javnim redom („ordre public“) pristojnega sodišča.

Člen 28

Razmerje do določb prava Skupnosti

Ta uredba ne vpliva na uporabo ali sprejetje aktov institucij Evropskih skupnosti, ki:

a) v razmerju do posebnih zadev določajo predpise glede kolizije zakonov v okviru nepogodbenih obvez-
nosti; ali

b) določajo pravila, ki se uporabljajo ne glede na nacionalno pravo, v skladu s to uredbo, ki ureja
zadevne nepogodbene obveznosti; ali

c) preprečujejo uporabo določbe ali določb prava države sodišča ali prava, določenega s to uredbo; ali

d) določajo predpise, ki so namenjeni prispevanju k pravilnemu delovanju notranjega trga, če jih ni
mogoče uporabiti v zvezi s pravom, ki ga določajo pravila mednarodnega zasebnega prava.

Člen 29

Razmerje do obstoječih mednarodnih konvencij

1. Ta uredba ne posega v uporabo mednarodnih konvencij, katerih ena ali več pogodbenic so države
članice v času sprejetja te uredbe in ki določajo predpise glede kolizije zakonov v zvezi z nepogodbenimi
obveznostmi.

2. Vendar pa ima ta uredba med državami članicami prednost pred konvencijami, sklenjenimi izključno
med dvema ali več državami članicami, če se nanašajo na zadeve, ki jih ureja ta uredba.

Poglavje VII

Končne določbe

Člen 30

Seznam konvencij

1. Države članice Komisijo uradno obvestijo o konvencijah iz člena 29(1) do … (*). Po tem datumu države
članice uradno obvestijo Komisijo o preklicu katere od teh konvencij.

(*) 12 mesecev po sprejetju te uredbe.
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2. Komisija v šestih mesecih po prejemu v Uradnem listu Evropske unije objavi naslednje:

i) seznam konvencij iz odstavka 1;

ii) preklice konvencij iz odstavka 1.

Člen 31

Klavzula o pregledu

Najpozneje … (*) Komisija predloži Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru poročilo o uporabi te uredbe. Poročilu po potrebi priloži predloge za prilagoditve te uredbe.

Pri pripravi poročila Komisija posebno pozornost nameni vprašanju, na kakšen način se tuje pravo
obravnava v različnih jurisdikcijah in kako vpliva nanje, vprašanju odškodnin, vključno glede možnosti
dodelitve eksemplarične ali kazenske odškodnine v določenih jurisdikcijah.

Poročilo vsebuje tudi analitično študijo o tem, v kolikšni meri sodišča držav članic v praksi uporabljajo
tuje pravo, in priporočila o želenem skupnem pristopu do uporabe tujega prava.

Najpozneje do … (**) Komisija po izčrpnih posvetovanjih z zainteresiranimi stranmi, vključno s Haaško
konferenco o mednarodnem zasebnem pravu, predloži Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu eko-
nomsko-socialnemu odboru poročilo o stanju na področju prava, ki se uporablja za nezgode v cestnem
prometu. Poročilu se priloži obsežna študija o obsegu tega pojava, problemih in izčrpna ocena o vplivih.
Če je potrebno, se v poročilu predlaga spremembe k tej uredbi in/ali sprejetje posebne zakonodaje.

Člen 32

Časovna uporaba

Ta uredba se uporablja za dogodke, ki povzročijo škodo, ki nastane po začetku veljavnosti te uredbe.

Člen 33

Začetek uporabe

Ta uredba se uporablja od … (***), razen člen 30, ki se začne uporabljati … (**).

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v državah članicah v skladu s Pogodbo o
ustanovitvi Evropske skupnosti.

V …, …

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik

(*) Štiri leta po dnevu začetka veljavnosti te uredbe.
(**) 12 mesecev po dnevu sprejetja te uredbe.
(***) 18 mesecev po dnevu sprejetja te uredbe.
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P6_TA(2007)0007

Smrtna obsodba zdravstvenega osebja v Libiji

Resolucija Evropskega parlamenta o obsodbi in zaprtju petih bolgarskih medicinskih sester in
palestinskega zdravnika v Libiji

Evropski parlament,

— ob upoštevanju letnih poročil EU o človekovih pravicah, zlasti poročil za leti 2005 in 2006,

— ob upoštevanju svojih resolucij o pristopu Bolgarije k Evropski uniji, zlasti odstavka 25 svoje resolucije
z dne 30. novembra 2006 (1), odstavka 32 svoje resolucije z dne 15. decembra 2005 (2) in odstavka 39
svoje resolucije z dne 13. aprila 2005 (3),

— ob upoštevanju sklepov Sveta za splošne zadeve in zunanje odnose z dne 11. oktobra 2004, ki izraža
veliko zaskrbljenost zaradi težkega položaja zaprtega medicinskega osebja; ob upoštevanju njegove
odločitve o pomoči libijskim zdravstvenim službam, izjave predsedstva EU z dne 19. decembra 2006
ob smrtni obsodbi, ki jo je libijsko kazensko sodišče izreklo petim bolgarskim medicinskim sestram in
palestinskemu zdravniku, izjave komisarke Ferrero-Waldner o razsodbi libijskega sodišča v tej zadevi
prav tako z dne 19. decembra 2006 ter izjave predsednika Evropskega parlamenta z dne 30. novembra
2006 in 20. decembra 2006,

— ob upoštevanju poročil predsedstva Evropskemu svetu o izvajanju strateškega partnerstva EU s sredo-
zemskimi državami iz decembra 2005 in decembra 2006,

— ob upoštevanju smernic politike EU proti tretjim državam glede smrtni kazni,

— ob upoštevanju člena 103(4) svojega Poslovnika,

A. ker so libijske oblasti dne 9. februarja 1999 priprle določeno število bolgarskega medicinskega osebja,
delujočega v bolnišnici Al-Fatih v Bengaziju, in ker se je dne 7. februarja 2000 na libijskem ljudskem
sodišču začelo sojenje proti šestim bolgarskim, enemu palestinskemu in devetim libijskim državljanom,
obtoženim namerne okužbe več sto otrok z virusom HIV;

B. ker je sodišče dne 6. maja 2004 pet bolgarskih medicinskih sester in palestinskega zdravnika obsodilo
na smrt z ustrelitvijo; ker je libijsko vrhovno sodišče dne 25. decembra 2005 odločalo o pritožbi na
smrtno obsodbo in odredilo novo sojenje; ker je novo sojenje steklo dne 11. maja 2006, smrtna
obsodba pa je bila dne 19. decembra 2006 potrjena,

C. ker obstajajo očitni dokazi o tem, da so obtožene v zaporu mučili, da bi pridobili lažna priznanja; in
ker so bile očitno kršene še številne druge pravice obtožencev,

D. ker so leta 2003 na zahtevo libijskih oblasti številni priznani mednarodni strokovnjaki za HIV/aids
pripravili poročilo, v katerem so odločno potrdili, da se je virus HIV razširil z okužbo znotraj bolnišnice
še pred prihodom obtožencev v Libijo; ker so bili nedavno objavljeni očitni znanstveni dokazi o izvoru
in začetku okužbe v bengazijski bolnišnici; ker so bili vsi očitni dokazi o nedolžnosti obtoženih prezrti
in neupoštevani,

(1) Sprejeta besedila, P6_TA(2006)0511.
(2) UL C 286 E, 23.11.2006, str. 511.
(3) UL C 33 E, 9.2.2006, str. 404.

C 244 E/208 SL 18.10.2007Uradni list Evropske unije

Četrtek, 18. januar 2007



E. ker je Evropska unija novembra 2004 sprožila akcijski načrt HIV za Bengazi, ki zajema tehnično in
medicinsko pomoč okuženim otrokom in prizadetim družinam ter podporo libijskim oblastem pri
spopadanju z aidsom; ker sta bila za akcijski načrt iz proračuna Skupnosti zagotovljena 2 500 000
EUR; ker izvedba tega akcijskega načrta ob podpori Komisije in držav članic uspešno poteka; in ker so
bili številni okuženi otroci na zdravljenju v bolnišnicah držav članic,

F. ker je bil januarja 2006 kot neprofitno in nevladno telo ustanovljen mednarodni sklad za Bengazi,
katerega cilj je pomoč pri razvoju lokalne medicinske infrastrukture v Bengaziju, izboljšanje zdravljenja
bolnikov in pomoč prizadetim družinam;

1. obsoja razsodbo kazenskega sodišča v Libiji z dne 19. decembra 2006, ki je po ponovnem sojenju v
isti zadevi obsodilo in izreklo smrtno kazen petim bolgarskim medicinskim sestram: Kristijani Vlčevi, Nasji
Nenovi, Valentini Siropulovi, Valji Červenjaškovi, Snežani Dimitrovi in palestinskemu zdravniku Ašrafi
al-Hadžudžu, ki so že osem let v zaporu v zvezi s primerom HIV/aids v bolnišnici v Bengaziju iz leta 1999;

2. ponovno izraža ostro nasprotovanje smrtni kazni in opozarja, da odprava smrtne kazni po mnenju
EU prispeva h krepitvi človekovega dostojanstva in postopnemu razvoju človekovih pravic; obenem pouda-
rja, da je EU sedaj presegla to zavezo in se sedaj zavzema za odpravo smrtne kazni v tretjih državah;

3. ponovno izraža resno zaskrbljenost glede podlage, na kateri so bile obtožene osebe kazensko prega-
njane, glede ravnanja z njimi v priporu in glede dolgih zamud med procesom;

4. poudarja, da sojenje v Bengaziju od januarja 2007 dalje neposredno zadeva pet državljanov Evropske
unije;

5. poziva pristojne libijske oblasti, naj sprejmejo potrebne ukrepe za pregled in razveljavitev smrtne kazni
ter omogočijo hitro rešitev primera na humanitarni podlagi in tako izpolnijo potrebne predpogoje za nada-
ljevanje skupne politike sodelovanja z Libijo;

6. poziva libijskega polkovnika Kadfija, naj uporabi svoja pooblastila in naj čim hitreje doseže izpustitev
medicinskega osebja iz zapora;

7. poziva Komisijo in Svet, da pri libijski vladi posredujeta za čim hitrejšo izpustitev medicinskega osebja
iz zapora;

8. izraža svojo popolno solidarnost z žrtvami okužbe s HIV/aidsa v Bengaziju in je seznanjen z ukrepi, ki
jih je mednarodna skupnost sprejela za zagotovitev pomoči prizadetim otrokom;

9. poziva Komisijo, Svet in države članice, naj še naprej zagotavljajo pomoč za izvajanje akcijskega načrta
za HIV in podpirajo mednarodni sklad za Bengazi, da bi ublažili trpljenje okuženih otrok in njihovih družin
ter libijskim oblastem pomagali preprečiti okužbo s HIV in se boriti proti njenemu širjenju v državi;

10. poudarja, da je trdno odločena ta primer spremljati od blizu ter poziva Komisijo in Svet, naj Evropski
parlament obveščata o razvoju dogodkov;

11. poziva Komisijo in Svet, naj v primeru negativnega zaključka primera razmislita o reviziji skupne
politike sodelovanja z Libijo na vseh zadevnih področjih, kot se Uniji zdi primerno;

12. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam držav članic, sploš-
nemu ljudskemu odboru in splošnemu ljudskemu kongresu Libije, parlamentarni skupščini Sveta Evrope,
generalnemu sekretarju Združenih narodov in Svetu Združenih narodov za človekove pravice.
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P6_TA(2007)0008

Sedmo in osmo letno poročilo o izvozu orožja

Resolucija Evropskega parlamenta o sedmem in osmem letnem poročilu Sveta v skladu z operativno
določbo 8 Kodeksa ravnanja Evropske unije glede izvoza orožja (2006/2068(INI))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju Kodeksa ravnanja Evropske unije glede izvoza orožja („Kodeks ravnanja“), ki ga je sprejel
Svet dne 8. junija 1998 (1),

— ob upoštevanju sedmega in osmega letnega poročila Sveta v skladu z operativno določbo 8 Kodeksa
ravnanja (2),

— ob upoštevanju posodobljenih navodil za uporabnike Kodeksa ravnanja Evropske unije glede izvoza
orožja („navodila za uporabnike“) (3), o katerih je delovna skupina Sveta za izvoz konvencionalnega
orožja dosegla dogovor dne 2. junija 2006,

— ob upoštevanju skupnega seznama vojaškega blaga Evropske unije (oprema, zajeta v Kodeksu ravnanja
Evropske unije glede izvoza orožja) (4), ki posodablja in nadomešča seznam, ki je bil prvotno sprejet
25. aprila 2005,

— ob upoštevanju Skupnega ukrepa Sveta 2002/589/SZVP z dne 12. julija 2002 o prispevku Evropske
unije k boju proti destabilizirajočemu kopičenju in razširjanju orožja malega kalibra in lahkega strelnega
orožja ter razveljavitvi Skupnega ukrepa 1999/34/SZVP (5),

— ob upoštevanju Programa EU za preprečevanje nedovoljenega prometa s konvencionalnim orožjem in
boj proti njemu, ki ga je sprejel Svet za splošne zadeve dne 26. junija 1997,

— ob upoštevanju Skupnega stališča Sveta 2003/468/SZVP z dne 23. junija 2003 o nadzoru posredovanja
orožja (6),

— ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1504/2004 z dne 19. julija 2004 o spremembah in posodobitvi
Uredbe (ES) št. 1334/2000 o vzpostavitvi režima Skupnosti za nadzor izvoza blaga in tehnologije z
dvojno rabo (7),

— ob upoštevanju Wassenarskega sporazuma o nadzoru izvoza konvencionalnega orožja ter blaga in teh-
nologije z dvojno rabo z dne 19. decembra 1995,

— ob upoštevanju evropske varnostne strategije o varni Evropi v boljšem svetu, ki jo je Evropski svet
sprejel dne 12. decembra 2003,

— ob upoštevanju Standardnih minimalnih pravil Združenih narodov o ravnanju z zaporniki (8),

— ob upoštevanju strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnim in lahkim
orožjem ter pripadajočim strelivom, ki jo je Evropski svet sprejel 15. in 16. decembra 2005 (9),

— ob upoštevanju sklepov, ki jih je sprejel Svet za splošne zadeve in zunanje odnose na zasedanju 3. okto-
bra 2005 ter izražajo podporo EU mednarodnemu sporazumu o trgovini z orožjem v okviru Združe-
nih narodov, ki bi vzpostavil zavezujoče skupne standarde pri svetovni trgovini s konvencionalnim
orožjem,

(1) Dokument št. 8675/2/98, Bruselj, 5. junij 1998.
(2) UL C 328, 23.12.2005, str. 1; UL C 250, 16.10.2006, str. 1.
(3) Dokument št. 10713/06, Bruselj, 20. junij 2006.
(4) UL C 66, 17.3.2006, str. 1.
(5) UL L 191, 19.7.2002, str. 1.
(6) UL L 156, 25.6.2003, str. 79.
(7) UL L 281, 31.8.2004, str. 1.
(8) Standardna minimalna pravila o ravnanju z zaporniki, sprejeta na prvem kongresu Združenih narodov o preprečeva-

nju kriminala in ravnanju s storilci kaznivih dejanj v Ženevi leta 1955 in potrjena z resolucijama Ekonomskega in
socialnega sveta 663 C (XXIV) z dne 31. julija 1957 in 2076 (LXII) z dne 13 maja 1977.

(9) Dokument št. 5319/06, 13. januar 2006.
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— ob upoštevanju Protokola iz leta 2001 o nezakoniti proizvodnji in trgovanju s strelnim orožjem, nje-
govimi deli in sestavinami ter strelivom („Protokol ZN o strelnem orožju“), ki je začel veljati
6. julija 2005 in je bil sprejet dne 31. maja 2001 z Resolucijo Generalne skupščine Združenih narodov
A/RES/55/255,

— ob upoštevanju Sklepa 60/519, ki ga je sprejela Generalna skupščina Združenih narodov dne 8. decem-
bra 2005, o sprejetju mednarodnega instrumenta, ki državam omogoča pravočasno in zanesljivo pre-
poznavanje in izsleditev nedovoljenega orožja malega kalibra ter lahkega strelnega orožja,

— ob upoštevanju pregledne konference o napredku pri izvajanju akcijskega načrta za preprečevanje in boj
proti nedovoljeni trgovini z orožjem malega kalibra in lahkim strelnim orožjem ter njeno zatiranje
(pregledna konferenca ZN o orožju malega kalibra in lahkem strelnem orožju), ki se je odvijala v New
Yorku med 26. junijem in 7. julijem 2006,

— ob upoštevanju posvetovalnega dokumenta Komisije o pretoku proizvodov za obrambo držav članic
znotraj Skupnosti z dne 21. marca 2006,

— ob upoštevanju resolucije skupne parlamentarne skupščine AKP-EU o orožju malega kalibra in lahkem
strelnem orožju ter trajnostnem razvoju, sprejete 23. novembra 2006 (1),

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 17. novembra 2005 o šestem letnem poročilu Sveta v skladu z
operativno določbo 8 Kodeksa ravnanja Evropske unije glede izvoza orožja (2),

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. junija 2006 o orožju malega kalibra in lahkem strelnem
orožju (3),

— ob upoštevanju svojih resolucij, da se ne odpravi embargo EU na prodajo orožja Kitajski, zlasti svoje
resolucije z dne 18. decembra 2003 (4),

— ob upoštevanju svojih letnih resolucij o človekovih pravicah po svetu in tozadevne politike Evropske
unije ter zlasti svoje resolucije z dne 22. aprila 2004 (5),

— ob upoštevanju člena 17 Pogodbe o EU in člena 296 Pogodbe o ES,

— ob upoštevanju člena 45 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve (A6-0439/2006),

A. ker se je letni pregled Kodeksa ravnanja zaključil 30. junija 2005 na ravni delovne skupine strokovnja-
kov iz držav članic pri Svetu za izvoz konvencionalnega orožja (COARM), ki je sestavila besedilo za
skupno stališče; ker kodeks še vedno ni bil sprejet kot skupno stališče, kar ovira nadaljnji potreben
razvoj na področju krepitve nadzora nad izvozom orožja,

B. ker bi si morala Evropska unija, ob upoštevanju grozečih nevarnosti, opisanih v evropski varnostni
strategiji, prizadevati, da deluje kot odgovorni svetovni udeleženec v boju proti širjenju orožja, pri
spodbujanju svetovnega razoroževanja in pri razvoju nadzora nad prometom z orožjem, ter da je pri
tem delovanju vidna,

C. ker bi preoblikovanje Kodeksa ravnanju v skupno stališče predstavljalo nadaljnji korak pri razvoju
kodeksa, ki bi od držav članic zahteval, da nacionalne zakonodaje uskladijo s standardi, določenimi v
kodeksu; ker pa nekatere države članice EU to ogrožajo z neodgovornim povezovanjem preoblikovanja
kodeksa v skupno stališče in svojih dvostranskih interesov po odpravi embargo na izvoz orožja na
Kitajsko,

(1) Dokument AKP-EU 3892/06/fin.
(2) UL C 280 E, 18.11.2006, str. 443.
(3) Sprejeta besedila, P6_TA(2006)0274.
(4) UL C 91 E, 15.4.2004, str. 679.
(5) UL C 104 E, 30.4.2004, str. 1048.
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D. ker razvoj pri nadzoru nad prometom z orožjem na regionalni in mednarodni ravni še vedno napre-
duje, kot je mogoče videti zlasti pri mednarodni prepovedi protipehotnih min (Ottavska konvencija iz
leta 1997) ter z njo povezanim zmanjšanjem števila ljudi, ki jih protipehotne mine ubijejo ali ranijo, in
ker ta razvoj še vedno zahteva popolno podporo EU, še posebej po izidu pregledne konference ZN o
orožju malega kalibra in lahkem strelnem orožju, ki se je odvijala v New Yorku med 26. junijem in
7. julijem 2006, in zlasti v povezavi z napredkom v smeri razvoja mednarodnega sporazuma o trgovini
z orožjem v okviru Združenih narodov,

E. ker je Svet za splošne zadeve in zunanje odnose na svojem zasedanju 3. oktobra 2005 v Luksemburgu
napovedal svojo podporo osnovanju mednarodnega sporazuma o trgovini z orožjem,

F. ker je prepričan, da je mednarodni sporazum o trgovini z orožjem bistven zaradi več tisoč ljudi, ki so
vsak teden ubiti s konvencionalnim orožjem, zaradi neodgovornega prometa z orožjem, ki prispeva k
nestabilnosti in revščini po vsem svetu, ter zato, ker bi mednarodni sporazum o trgovini z orožjem
zagotovil dogovorjene globalne standarde za promet z orožjem in bi pomagal preprečevati, da orožje
ne pride v napačne roke,

G. ker je prepričan, da bi razvoj in izvajanje usklajene evropske politike nadzora na izvozom orožja odlo-
čilno prispevala k poglobitvi skupne zunanje in varnostne politike Unije,

H. ker lahko teroristične organizacije ali kriminalne združbe znotraj ali izven EU pridobijo in uporabijo
številna konvencionalna orožja ter blago in tehnologije z dvojno rabo,

I. ker je prepričan, da morajo vse politike EU o nadzoru nad izvozom orožja krepiti in dopolnjevati druge
razsežnosti zunanjega delovanja Unije, ki med svoje cilje vključuje trajnostni razvoj, preprečevanje kriz,
spodbujanje človekovih pravic, boj proti revščini, boj proti mednarodnemu terorizmu in ukrepe za
doseganje večje regionalne stabilnosti,

J. ker obstoječi nadzor ne ureja v zadostni meri globalnih dobav sestavnih delov, licenčne proizvodnje v
tujini ter proizvodnje in izvoza orožja hčerinskih podjetij; ker ni le dolžnost vseh držav, da zagotovijo
skladnost svojega izvoza s svojimi obstoječimi obveznostmi po mednarodnem pravu, temveč je v nji-
hovem varnostnem, družbeno-ekonomskem in političnem interesu tudi takšno urejanje svojega izvoza,
ki zagotavlja, da se ne spodbuja kršenja človekovih pravic ali poglabljanja sporov ter da se viri ne
preusmerjajo stran od trajnostnega razvoja,

K. ker je prepričan, da strategija EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju in trgovini z osebnim in lahkim
strelnim orožjem ter pripadajočim strelivom iz decembra 2005 podpira doseganje cilja Varnostnega
sveta ZN, vključen v izjavo predsednika S/PRST/2004/1 z dne 19. januarja 2004, o spodbujanju države
izvoznice orožja, da so koliko je mogoče odgovorne pri trgovanju z orožjem malega kalibra in lahkim
strelnim orožjem,

L. ker opozarja države članice na to odgovornost, v primeru, da bodo narejeni koraki v smeri odpiranja
evropskega notranjega trga vojaške opreme, in zlasti v primeru, da Komisija sprejme nadaljnje ukrepe,
ki bodo sledili njenemu posvetovalnemu dokumentu z dne 21. marca 2006, ki se izrecno sklicuje na
vlogo Kodeksa ravnanja,

M. ker so bile države članice EU vedno med glavnimi svetovnimi izvozniki orožja; ker vedno večje število
podjetij v državah v razvoju, ki jih podpirajo njihove vlade, osvaja znaten delež svetovnega trga z
orožjem; ker se med državami v razvoju razlikuje nacionalni nadzor nad izvozom orožja in ne vklju-
čuje vedno izrecnih meril ali smernic za odobritev prometa z orožjem, ki v celoti odražajo obstoječe
obveznosti držav po mednarodnem pravu,
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N. ker poročilo Mednarodnega mirovnega raziskovalnega inštituta iz Stockholma (SIPRI) kaže, da so države
članice EU v letu 2005 dovolile dobavo orožja med drugimi tudi Kitajski, Kolumbiji, Etiopiji, Eritreji,
Indoneziji, Izraelu in Nepalu; je prepričan, da brez natančnejših in preglednejših podatkov o naravi
dobavljenega orožja, o njegovi količini ter o tem, komu je bilo prodano in za kakšne namene, ni
mogoče sklepati, da je kodeksu EU uspelo zaustaviti celoten izvoz orožja, ki utegne biti namenjen
poglabljanju oboroženih sporov, kršenja človekovih pravic in revščine,

O. ker neodgovoren promet z orožjem še naprej ovira demokratičen, gospodarski in družbeni razvoj v
številnih delih sveta, prispeva k nasilnim sporom in korupciji ter povzroča neučinkovitost pri zagotav-
ljanju razvojne pomoči; ker ugotavlja, da bi bila jasna, učinkovita in usklajena skupna politika EU za
nadzor nad izvozom orožja, ki bi temeljila na pravno zavezujočem kodeksu ravnanja glede izvoza
orožja, odločilni prispevek EU za vrh tisočletja in k razvojnim ciljem novega tisočletja, z drugimi bese-
dami, k trajnostnemu razvoju v državah AKP in v drugih državah v razvoju,

1. pozdravlja sedmo in osmo letno poročilo Sveta in ponovno poudarja pomen letnih pregledov, kot jih
predpisuje osma operativna odločba kodeksa in so poglavitni mehanizem za preverjanje in krepitev kodeksa;

2. pozdravlja poudarek, ki so ga nedavna predsedstva (Združeno kraljestvo, Avstrija in Finska) namenila
preglednosti, kar je privedlo do tesnejšega sodelovanja med državami članicami pri njihovih posvetovanjih o
zavrnitvah, poročanju glede zbiranja podatkov, pri predstavitvi podatkov v letnih poročilih, pri dejavnostih
osveščanja v zvezi s tretjimi državami in pri poglabljanju dialoga z Evropskim parlamentom;

3. smatra za nesprejemljivo, da ni bilo storjeno nič za sprejetje kodeksa kot skupnega stališča, kljub temu,
da je bil junija 2005 dosežen dogovor o besedilu v okviru delovne skupine Sveta za izvoz konvencionalnega
orožja (COARM);

4. pozdravlja dejstvo, da je bil 26. septembra 2005 v delovni skupini COARM brez nasprotovanja dose-
žen dogovor o najboljših praksah za razlago merila 8 (trajnostni razvoj) in da so bile najboljše prakse
vključene v navodila za uporabnike; kljub temu ostaja zaskrbljen, ker ni bilo nobenega poskusa, da bi se
preseglo samo primerjanje obstoječih norm; poziva, naj se merilo 8 čim prej revidira z namenom razvoja
izboljšane prakse, na primer z raziskovanjem povezav med oboroženim nasiljem in razvojem; podpira
nadaljevanje tega procesa, najboljše prakse pa naj se ob posvetovanju z Evropskim parlamentom in drugimi
zainteresiranimi stranmi razvijajo tudi za preostala merila;

5. pozdravlja nedavno pojasnilo v navodilih za uporabnike, da je treba sporazume o licenčni proizvodnji
v tujini obravnavati kot dovoljenja za izvoz; vseeno ostaja zelo zaskrbljen zaradi preteklih primerov v EU, ki
zadevajo premestitev proizvodnih zmogljivosti v tujino, vključno s sporazumi o licenčni proizvodnji, ter
poziva k nadaljnji krepitvi predpisov še posebej za urejanje licenčne proizvodnje v tujini in bolj splošno za
urejanje premeščanja proizvodnih zmogljivosti;

6. poziva države članice, naj sprejmejo naslednje ukrepe za dodatni nadzor nad izdajanjem dovoljenj za
licenčno proizvodnjo orožja v tujini:

a) izdajo zavrnitev izvoza za vsako dovoljenje za licenčno proizvodnjo orožja, če obstaja tveganje, da se
orožje iz proizvodnje v tujini uporabi v nasprotju z obstoječimi obveznostmi države po mednarodnem
pravu;

b) izdajo zavrnitev izvoza za vsako dovoljenje za licenčno proizvodnjo tujini, katerega ne spremlja pravno
zavezujoč sporazum o omejitvah proizvodnje ter dovoljenih krajih namembnosti izvoza in končne rabe
proizvodov, ki se sklene v vsakem primeru;

c) v rednih časovnih presledkih revidirajo licenčne pogodbe, da se lahko ponovno oceni tveganje preusme-
rjanja in temu primerno spremeni licenčno pogodbo;
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7. ponovno poudarja potrebo po nadaljnjem razvoju sistema obveščanja o zavrnitvah; ponovno poziva k
večji izmenjavi podatkov o dvostranskih posvetovanjih o zavrnitvah ter k izmenjavi in sporočanju podatkov
o takšnih posvetovanjih na ravni EU;

8. poziva države članice, naj namenijo večjo pozornost okoliščinam, ki so povezane z državami, prejem-
nicami orožja, da se prepreči uporaba orožja s strani terorističnih skupin ali njegova zloraba;

9. ponavlja svoj poziv državam članicam, naj dosežejo dogovor o seznamu držav, ki so vključene v
oborožene spopade in v katere bi bilo treba načeloma prepovedati izvoz orožja, na podlagi mehanizma, s
pomočjo katerega domnevo zavrnitve takim državam spremljajo nadzorni mehanizmi Varnostnega sveta ZN
o embargu na izvoz orožja ter ustrezne delovne skupine EU; ob tem poziva države članice, naj svojo
politiko izvoza orožja v bližnjevzhodno regijo uskladijo s kodeksom;

10. priporoča nacionalnim agencijam za izvozna posojila, naj pri izvajanju svojih nalog, v skladu s kate-
rimi spodbujajo zasebne naložbe podjetij z vladno podporo v gospodarsko nestabilnih regijah in zlasti v
državah v razvoju, zasledujejo politiko, po kateri s posojili ali drugimi vrstami jamstev za primere neplače-
vanja prejemnikov ne pozavarujejo pogodb za vojaški izvoz v tretje države; vztraja, da kakršna koli tovrstna
posojila, ki so bila izdana v preteklosti, ne bi smela niti povečati zadolženosti držav prejemnic, niti se jih ne
bi smelo obravnavati kot uradno razvojno pomoč;

11. pozdravlja večjo preglednost osmega letnega poročila, ki je posledica vključitve ločene rubrike v
razpredelnico A o izvozu v države, ki so pod embargom; poziva politični in varnostni odbor, naj vodi
reden dialog o uporabi Kodeksa in navodil za uporabnike (zlasti o uporabi najboljših praks) v povezavi z
izvozom orožja v države s seznama opazovanih (ali tiste, ki jih skupni situacijski center EU natančno pre-
učuje); poziva k vključevanju Evropskega parlamenta v te razprave;

Skupno stališče

12. meni, da lahko jasna, učinkovita in usklajena skupna politika nadzora nad izvozom orožja, ki temelji
na pravno zavezujočem kodeksu, igra odločilno vlogo v boju proti terorizmu, pri preprečevanju konfliktov,
regionalni stabilnosti in spodbujanju spoštovanja človekovih pravic;

13. poziva predsedstvo in vlade držav članic, naj pojasnijo, zakaj kodeks ni bil sprejet kot skupno stališče,
kljub dejstvu, da je junija 2005 delovna skupina COARM dosegla sporazum glede besedila;

14. pozdravlja stalni razvoj najboljših praks v okviru navodil za uporabnike, vseeno pa obžaluje, da
kodeks ni bil preoblikovan v skupno stališče, kar slabi nadaljnji razvoj nadzora EU nad izvozom, zlasti na
pomembnih področjih prometa z neopredmetenimi sredstvi, nadzora tranzita in premikov v smeri nadaljnje
splošne usklajenosti EU pri nadzoru nad izvozom;

Dialog z Evropskim parlamentom

15. pozdravlja vključitev posebnega poglavja o dialogu z Evropskim parlamentom v letni poročili;

16. pozdravlja pobude britanskega, avstrijskega in finskega predsedstva, da svoje delo v zvezi z razvojem
kodeksa predstavijo pododboru za varnost in obrambo Odbora Evropskega parlamenta za zunanje zadeve,
pa tudi njihov poudarjanje preglednosti in dialoga;
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17. pozdravlja možnost, ki sta jo ponudila avstrijsko in finsko predsedstvo, in sicer da se poročevalca
Evropskega parlamenta vključi v razpravo in izmenjavo informacij na sestanku delovne skupine COARM o
oblikovanju poročila Evropskega parlamenta in letnega poročila Sveta;

18. pozdravlja – kot ukrepa za povečanje preglednosti in vzpostavljanja zaupanja – odločitev, omenjeno
v osmem letnem poročilu, da si mora vsako predsedstvo prizadevati za srečanje s pododborom za varnost
in obrambo, ter prakso, da se poročevalca Parlamenta med vsakim predsedstvom enkrat povabi na srečanje
COARM;

19. poziva k dodatni udeležbi Evropskega parlamenta v procesu razvijanja dejavnosti osveščanja izven EU
in še posebej pri razvijanju prednostnih smernic za uveljavitev mednarodnega sporazuma o trgovini z orož-
jem ter nadaljnjem razvoju sodelovanja in posvetovanja z zainteresiranimi tretjimi stranmi, vključno z med-
narodnimi nevladnimi organizacijami in obrambno industrijo;

20. poziva Svet, naj od vsake države članice zahteva objavo nacionalnega poročila, ki bo izpolnjevalo
dogovorjene minimalne standarde, in naj zahteva, da se ta poročila posredujejo Evropskemu parlamentu in
nacionalnim parlamentom;

21. poziva k letni razpravi med Evropskim parlamentom in nacionalnimi parlamenti o njihovih ugoto-
vitvah glede napredka držav članic v smeri doseganja preglednosti pri njihovem ravnanju z izvozom orožja
in pri izvrševanju kodeksa;

Začasni ukrepi ob odpravi embarga na orožje

22. pozdravlja cilj iz šestega letnega poročila, da se razvije „zbirka orodij“ in posebnih mehanizmov za
urejanje izvoza orožja v države, ki niso več pod embargom;

23. opozarja na sklepe Sveta za splošne zadeve in zunanje odnose v zvezi z Libijo z dne
11. oktobra 2004. V njih je zapisano: „Svet je opomnil, da se za promet z orožjem z Libijo uporablja
Kodeks ravnanja EU glede izvoza orožja, in sprejel odločitev, da bo za to veljal poseben režim za promet
z orožjem po preklicu embarga (“„zbirka orodij“), ki ga trenutno razvija Svet; poziva predsedstvo, naj določi
status te zbirke orodij;

24. se zaveda odsotnosti razvoja „zbirke orodij“ in posebnega mehanizma za nadzorovanje; zato opozarja
na svoje prejšnje stališče, da je potreben temeljit nadzor tudi po odpravi embarga ter da je treba oblikovati
mehanizem za pregledovanje, da se za oceni in po potrebi revidira zbirka orodij ter redno spremlja razmere
v državah, kjer je bil embargo odpravljen, pri čemer se upošteva razloge za odpravo embarga; poziva
COARM, naj mehanizem redno preverja in o tovrstnih razpravah poroča Evropskemu parlamentu;

25. smatra za pomembno, da bi morale države članice imeti priložnost, da se medsebojno posvetujejo o
dovoljenjih, izdanih za izvoz orožja v države, za katere je prej veljal embargo; poziva k zbiranju podatkov o
vsebini in rezultatih takšnih posvetovanj in k njihovi objavi v naslednjih letnih poročilih;

26. poudarja pomen izboljšanja pravočasne izmenjave podatkov z Evropskim parlamentom, še zlasti kar
zadeva zavrnitve dovoljenj in način delovanja zbirke orodij;

Enaka merila

27. poziva države članice k uporabi enakih meril pri ocenjevanju tretjih držav, kadar preučujejo uvedbo
kakršnihkoli omejitev ali embarga na izvoz orožja zaradi kršenja človekovih pravic ali naraščajoče nestabil-
nosti v regiji;
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28. meni, da se embargo, ki je v veljavi proti Kitajski, ne bi smel odpraviti dokler ne bo jasnega in
trajnega izboljšanja razmer na področju človekovih pravic ter družbenih in političnih svoboščin; poudarja,
da bo izvoz orožja ogrozil mir in stabilnost v vzhodni Aziji ter povečal nevarnost regionalne nestabilnosti,
zlasti po krizi, do katere je prišlo zaradi jedrskih poskusov Severne Koreje;

29. izraža globoko zaskrbljenost, ker so vse sprte strani v Darfurju očitno kršile embargo na orožje, o
čemer so poročali strokovnjaki, ki jih je tja napotil Varnostni svet ZN, in zaradi posledične zaostritve tam-
kajšnjih spopadov v zadnjih mesecih;

Navodila za uporabnike – najboljše prakse pri tolmačenju meril

30. pozdravlja razvijanje navodil za uporabnike, saj so ta koristno in praktično orodje za usklajevanje
tolmačenja meril iz kodeksa;

31. opaža spremembe v navodilih za uporabnike, zlasti kar zadeva smernice za merila 2, 7 in 8; spod-
buja nadaljnje posodobitve v skladu z novim razvojem kodeksa, na primer glede nadaljnjih smernic za
merili 3 in 4; poziva, da se spoštovanje človekovih pravic uporablja kot splošno merilo;

Nacionalni postopki poročanja

32. opaža sprejemanje vedno obsežnejših ukrepov, da se med državami članicami izboljša zbiranje in
izmenjava podatkov, ki se jih priloži k letnim poročilom, vključno s pomembnimi izboljšavami pri pred-
stavljanju podatkov v okviru osmega letnega poročila; kljub temu poziva k znatnim izboljšavam kakovosti
nacionalnih poročil, da se poveča preglednost in omogoči natančna ocena, kako države članice uporabljajo
kodeks ravnanja;

33. poziva države članice, naj poenostavijo svoje nacionalne postopke za pridobivanje dovoljenj za izvoz
orožja, pojasnijo ustrezne domače institucionalne postopke in pristojnosti ter odpravijo morebitne dvoum-
nosti v svojih sistemih, ki zadevajo postopke za pridobitev dovoljenj za izvoz „vojaškega“ in „nevojaškega“
orožja in jih izvozniki orožja lahko uporabijo, da orožje malega kalibra in lahko strelno orožje kot „nevo-
jaško orožje“ izvažajo v regije, kjer obstaja nevarnost konfliktov;

34. poziva Svet, naj od vsake države članice zahteva objavo nacionalnega poročila, ki bo ustrezalo dogo-
vorjenim minimalnim standardom;

35. poziva k sprejetju skupnih dogovorjenih standardov poročanja, h katerim morajo pristopiti vse
države članice in ki vključujejo število dovoljenj za izvoz in posredovanje za posamezno državo prejemnico,
podatke o zavrnitvah dovoljenj, podroben opis vrst opreme, za katero je dovoljen izvoz, količino opreme
posamezne vrste, za katero je dovoljen izvoz, in podrobno navedbo vrste končnega uporabnika; vztraja, da
bi bilo treba v prihodnje v nacionalna poročila vključiti podatke o financiranju izvoza orožja, na primer v
obliki državnih posojil ali jamstev za posojila;

Promet znotraj Skupnosti

36. vztraja, da je treba ohranjati strog in pregleden nacionalni nadzor nad izvozom, dokler ne bodo vse
države članice EU uskladile svojih nacionalnih politik nadzora nad izvozom do takšne mere, da bo mogoče
Kodeks ravnanja preoblikovati v pravni instrument, s katerim bo mogoče urejati odobritve, upravljanje
(vključno krajem končne namembnosti) in preverjanje izvoza orožja znotraj Skupnosti ter mednarodnega
izvoza orožja;
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Naloge in vsebina zbirnega poročila EU

37. opaža pripravljenost Sveta, da selektivno upošteva prejšnja priporočila Evropskega parlamenta glede
izboljšave zbirnih poročil EU, zato poziva Svet, naj sprejme naslednje pomembne korake:

— določi časovne okvire za izmenjavo podatkov in vsako trimesečje objavi vse statistične podatke v
elektronski obliki;

— objavi več podatkov o procesih v celotni EU, med drugim o sistemih zavrnitev dovoljenj za izvoz in
sistemih zavrnitev dovoljenj za posredovanje;

— zagotovi podrobnosti o tem, kako se bodo uporabljale posamezne prednostne smernice, kateri mehani-
zmi se bodo uporabljali in kakšen bo časovni načrt ukrepov;

— v letu 2008 opravi pregled napredka, ki je bil dosežen pri zbliževanju zbiranja in izmenjave podatkov
ter pri izvajanju prednostih smernic;

poleg tega (1):

— je treba v letnih poročilih EU izboljšati uporabnost, primerljivost in natančnost finančnih podatkov o
dovoljenjih za izvoz orožja, in sicer z uskladitvijo strukture in vsebine nacionalnih seznamov s skupnim
seznamom vojaškega blaga EU in z uskladitvijo postopkov poročanja za odprta dovoljenja;

— je treba uporabnost, natančnost, obsežnost in primerljivost podatkov o dejanskem izvozu izboljšati
tako, da se podjetja zakonsko zaveže k poročanju o njihovem izvozu orožja na nacionalni ravni in se
te podatke uporabi kot osnovo za nacionalna poročila;

— mora letno poročilo vsebovati podatke o količini izdelkov, za katere je dovoljen izvoz, ter o dejanskem
izvozu, pri čemer mora biti dodan opis zadevnih izdelkov;

— je treba zagotoviti tudi podatke o vrsti končnega uporabnika ter v primeru blaga, namenjenega za
ponovni izvoz v tretjo državo, njegovo končno namembnost. Če se zdi tovrstna raven podrobnosti
pretirana, lahko države članice pripravijo nacionalna letna poročila po drugih merilih poročanja, o
katerih se doseže dogovor;

— je treba v razpredelnici o izvozu orožja priskrbeti ločene podatke o orožju, ki ga uporabljajo oborožene
sile in policijske enote za vzdrževanje miru, podporo miru, za humanitarno ali krizno upravljanje,
vključno z dejavnostmi v okviru skupne evropske varnostne in obrambne politike (EVOP) in reforme
varnostnega sektorja, da ne bi tega izvoza pomešali z izvozom gospodarskega značaja;

— morajo končni zbirni seznam s kraji namembnosti sistematično preverjati neodvisni strokovnjaki, da bi
se poslancem omogočila objektivna primerjava med uradno objavljenimi podatki in dejanskim obsegom
izvoza;

Vgradnja blaga za ponovni izvoz

38. poziva k odpravi novih smernic glede „vgradnje“ in poziva vse države članice, naj ponovno potrdijo
svojo zavezanost k uporabi Kodeksa ravnanja pri izvozu sestavnih delov za vgradnjo;

Končna uporaba

39. pozdravlja prednostno smernico glede nadzora po izvozu blaga in poziva države članice, naj se
dogovorijo o postopkih za nadzorovanje in preverjanje dostave blaga v državo prejema in tamkajšnjo
končno uporabo/končnega uporabnika; priporoča, da države članice razvijejo mehanizme izmenjave podat-
kov in vzpostavijo bazo podatkov, ki bo vključevala informacije o vprašanjih končne uporabe v državah
prejema, dosedanje primere zlorabe in/ali preusmeritve ter izmenjavo podatkov med državami članicami o
preverjanju dostave in končne uporabe/končnega uporabnika izvoznega blaga;

(1) Za več informacij o teh dodatnih točkah glej: Kodeks ravnanja Evropske unije glede izvoza orožja: Izboljšanje letnega poročila.
Politični dokument SIPRI št. 8, SIPRI, november 2004.
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40. poziva k bolj proaktivnemu pristopu – na ravni Evropske unije in na nacionalni ravni – pri nadzoru
nad izvozom in ponovnim izvozom blaga z dvojno rabo, da se prepreči tveganje morebitnega dostopa do
občutljivega blaga s strani neželenih končnih uporabnikov v tretjih državah, vključno z nedržavnimi
subjekti;

41. poziva države članice, naj nenehno preverjajo položaj človekovih pravic v državah, ki uvažajo orožje;

Osveščanje izven EU

42. pozdravlja pozitiven odgovor na poziv Evropskega parlamenta, naj se v bazah podatkov objavi več
podatkov o dejavnostih osveščanja izven EU, omenjenih v šestem in sedmem letnem poročilu;

43. priporoča državam članicam, naj si dejavno prizadevajo za uresničevanje ključnih prednostnih nalog
osveščanja ter še naprej uporabljajo mehanizem za usklajevanje in zbiranje podatkov o teh dejavnostih;

44. pozdravlja pozitiven odgovor na zahtevo Evropskega parlamenta Svetu, da bi moral ta z Evropskim
parlamentom izmenjati podrobnosti glede srečanj „trojke“, ki zadevajo nadzor nad izvozom orožja, ter glede
ad hoc delavnic in seminarjev o nadzoru nad izvozom konvencionalnega orožja, pri katerih sodelujejo
države kot so Kitajska in države zahodnega Balkana; priporoča, naj se poslance povabi k udeležbi na teh
seminarjih v vlogi opazovalcev;

45. poziva Svet, naj na vseh srečanjih „trojke“ in v odnosih s tretjimi državami ter z regionalnimi in
mednarodnimi organizacijami krepi ozaveščenost glede načel iz kodeksa ravnanja in naj poudarja potrebo
po mednarodnem sporazumu, s katerim se določijo skupna načela za svetovno trgovino z orožjem;

Posredovanje orožja

46. poziva države članice, ki še ne ravnajo v skladu s skupnim stališčem o posredovanju orožja, naj
določijo časovni načrt za svojo uskladitev z njim;

47. še naprej poziva države članice, naj izboljšajo svojo raven izvajanja skupnega stališča o posredovanju
orožja, še zlasti z oblikovanjem nacionalne zakonodaje in izvajanjem načrtovanih mehanizmov izmenjave
informacij o dejavnostih posredovanja;

48. poziva k uporabi najosnovnejših skupnih praks na področju izvenozemeljskega nadzora, vključno s
prepovedjo dejavnosti posredovanja, ki krši embargo na orožje, bodisi doma bodisi v tujini; države članice bi
morale tudi slediti zgledu držav, kot so Belgija, Češka republika, Estonija, Finska, Madžarska, Poljska in
Slovaška, ki zahtevajo dovoljenje za posredovanje vojaške opreme, ki se opravlja v tujini; države članice bi
morale slediti najmanj primeru Nemčije, kjer bo prav tako potrebno dovoljenje za posredovanje orožja
malega kalibra in lahkega strelnega orožja v tujini;

49. priporoča, naj države članice še naprej razvijajo skupno stališče o posredovanju orožja z oblikova-
njem državnih registrov vseh znanih trgovcev z orožjem, ki vključujejo podatke o prevoznih in finančnih
storitvah, povezanih s prometom vojaške opreme v tretje države, in sicer na podlagi, v skladu s katero je
treba tovrstne podatke enakopravno izmenjevati med vsemi državami članicami; poziva, da se podatkom o
zavrnitvah v bazi podatkov o posredovanju dodajo informacije o posvetovanju glede zavrnitev;

50. priporoča sprejetje vseh potrebnih ukrepov, s katerimi se prepreči neodgovorne pobude trgovcev, da
bi pridobili in tretjim stranem izvozili orožje, ki je bilo predhodno zbrano v okviru misij evropske var-
nostne in obrambne politike (EVOP) in v drugih zunanjih operacijah ohranjanja miru, v katerih sodelujejo
EU in njene države članice (kot je bilo to v primeru Bosne in Hercegovine);
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Podjetja za zasebno varovanje

51. ugotavlja, da so Združene države razširile svojo zakonodajo o nadzoru vojaškega izvoza tudi na
podjetja za zasebno varovanje, zato poziva EU, naj razmisli o podobnih ukrepih za razširitev Kodeksa
ravnanja, da bi ta zajemal tudi storitve zasebnega varovanja; kot prvi korak bi lahko EU na seznam skupne
vojaške opreme dodala naslednje dejavnosti in storitve, za katere se zahteva dovoljenje za izvoz: oborožena
zaščita osebja in objektov, oboroženo varovanje prevozov, usposabljanje za uporabo vojaškega orožja in
opreme, strateško in taktično usposabljanje, reformiranje varnostnega sektorja, vojaško in varnostno sveto-
vanje, vojaška logistika, protiobveščevalne storitve in operativna podpora;

Predpisi glede opreme za mučenje

52. pozdravlja sprejetje Uredbe Sveta (ES) št. 1236/2005 z dne 27. junija 2005 o trgovini z določenim
blagom, ki bi se lahko uporabilo za izvršitev smrtne kazni, mučenje ali drugo okrutno, nečloveško ali
poniževalno ravnanje ali kaznovanje (1);

53. poziva, da se področje uporabe uredbe razširi na promet znotraj Skupnosti, da se prepreči vse more-
bitne kršitve;

Širitev EU

54. pozdravlja dejstvo, da se v sedmem in osmem letnem poročilu upošteva priporočilo Parlamenta, naj
se poskuša najti najboljši način, kako k sodelovanju pritegniti države pristopnice in nove sosede ter jim
pomagati, da se zagotovi usklajenost politik nadzora nad izvozom orožja in dosledno izvrševanje načel in
meril iz kodeksa ravnanja;

55. poziva Svet, naj objavi poročilo o sistemih in praksah nadzora nad prometom z orožjem v vseh
državah, ki naj bi dobile status pristopnice, preden se državi dovoli pristop, in naj se napredek držav do
statusa pristopnice pogojuje s tem, ali so začele izpolnjevati standarde EU o nadzoru nad tem prometom;
želi, da se pozorno spremljajo sistemi nadzora nad prometom in praksa na tem področju v vseh državah, ki
so vključene v proces stabilizacijsko-pridružitvenega sporazuma, četudi še nimajo statusa kandidatk za član-
stvo v EU;

Mednarodni procesi: mednarodni sporazum o trgovini z orožjem

56. poudarja potrebo po tem, da igrajo EU in njene države članice dinamično vlogo pri podpiranju
nacionalnih, regionalnih in mednarodnih procesov;

57. poziva Svet in Komisijo, naj oblikujeta konkretne ukrepe za izvajanje nalog na petih prednostnih
področjih akcijskega načrta ZN (UNPoA), in sicer na področjih posredovanja, označevanja in izsleditve,
streliva, razvoja in tehnične pomoči, ter ukrepe za oblikovanje mehanizma, ki bo nadaljeval UNPoA;

58. poziva predsedstvo EU in države članice, naj diplomacijo iz svojih izjav v korist mednarodnemu
sporazumu o trgovini z orožjem dopolnijo z enako nepopustljivimi in odločnimi ukrepi za izvajanje reso-
lucije, ki jo je 26. oktobra 2006 sprejel prvi odbor Generalne skupščine ZN, z namenom oblikovanja
učinkovitega, pravno zavezujočega mednarodnega sporazuma o trgovini z orožjem, ki bo določal minimalne
globalne standarde za promet z orožjem;

59. poziva Svet in Komisijo, naj v svoja prihodnja pogajanja, povezana z razvojem evropske sosedske
politike ter s sporazumi o partnerstvu in sodelovanju, vključita vprašanje spoštovanja vseh embargov EU na
trgovino z orožjem;

(1) UL L 200, 30.7.2005, str. 1.
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60. poziva države članice, naj se še enkrat zavežejo k spoštovanju načela, da zasledovanje širših zunanje-
političnih ciljev ne bo ogrozilo meril iz Kodeksa ravnanja;

*
* *

61. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, vladam in parlamentom
držav članic ter Generalnemu sekretarju ZN.

P6_TA(2007)0009

Evropski akcijski program za varnost v cestnem prometu – vmesni pregled

Resolucija Evropskega parlamenta o Evropskem akcijskem programu za varnost v cestnem
prometu – vmesni pregled (2006/2112(INI))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju bele knjige Komisije „Evropska prometna politika za leto 2010: čas za odločitev“
(KOM(2001)0370) in svoje resolucije o tem z dne 12. februarja 2003 (1),

— ob upoštevanju sporočila Komisije z naslovom „Informacijske in komunikacijske tehnologije za varna in
inteligentna vozila“ (KOM(2003)0542),

— ob upoštevanju sporočila Komisije z naslovom „Evropski akcijski program za varnost v cestnem pro-
metu: Prepolovitev števila žrtev prometnih nesreč v Evropski uniji do leta 2010: skupna odgovornost“
(KOM(2003)0311), svoje resolucije o tem z dne 29. septembra 2005 (2) in publikacije Komisije z naslo-
vom „Rešiti 20 000 življenj na naših cestah“ iz oktobra 2004,

— ob upoštevanju Priporočila Komisije 2004/345/ES z dne 6. aprila 2004 o izvrševanju na področju
varnosti v cestnem prometu (3),

— ob upoštevanju Veronske deklaracije o varnosti v cestnem prometu z dne 24. oktobra 2003 in sklepov
Druge veronske konference, ki je potekala 25. in 26. oktobra 2004 ter naknadne zaveze ministrov za
promet EU, da bodo varnost v cestnem prometu obravnavali kot prednostno nalogo,

— ob upoštevanju Evropske listine o varnosti v cestnem prometu z dne 29. januarja 2004,

— ob upoštevanju sporočila Komisije z naslovom „Evropski akcijski program za varnost v cestnem pro-
metu – vmesni pregled“ (KOM(2006)0074),

— ob upoštevanju napovedi Nacionalne uprave ZDA za varnost v cestnem prometu (NHTSA), da bo
elektronski stabilizacijski sistem (ESP/ESC) od septembra 2011 obvezna standardna oprema v ZDA za
vse nove avtomobile,

— ob upoštevanju člena 45 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za promet in turizem (A6-0449/2006),

A. ker so prometne nesreče vsako leto vzrok za več kot 40 000 smrti v Evropski uniji, njihovi neposredni
in posredni stroški pa se ocenjujejo na približno 180 000 000 000 EUR ali 2 % BDP EU,

B. ker cilj, da se do leta 2010 prepolovi število smrtnih žrtev prometnih nesreč v Evropski uniji, še naprej
ostaja prednostna naloga in ker neuspeh pri doseganju potrebnega napredka v smeri doseganja tega
števila povzroča zaskrbljenost,

(1) UL C 43 E, 19.2.2004, str. 250.
(2) UL C 227 E, 21.9.2006, str. 609.
(3) UL L 111, 17.4.2004, str. 75.
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C. ker ni bil dosežen zadosten napredek v smeri, da bi bil povsod po Evropski uniji izpolnjen ta cilj,

D. ker Parlament še vedno meni, da so za varnost v cestnem prometu skupaj odgovorne države članice in
Evropska unija,

E. ker je Svetovna zdravstvena organizacija v Evropi poudarila obseg zdravstvenih težav, ki jih predstavljajo
smrti in poškodbe zaradi prometnih nesreč, in kot prednostno nalogo obravnava potrebo, da zdrav-
stveni sektor sodeluje pri varnosti v cestnem prometu in zmanjševanju hitrosti, kar pa je področje, ki
sodi v pristojnost držav članic,

F. ker se razlika med državami članicami, v katerih je varnost v cestnem prometu slaba, in tistimi, v
katerih je varnost boljša, še naprej povečuje,

G. ker ima varnost v cestnem prometu horizontalno razsežnost in se je treba za izpolnitev cilja, da se
takšna varnost v največji možni meri izboljša, zdaj prednostno osredotočiti na številne politike, ki so
usmerjene v učinkovitejše zagotavljanje izvajanja zakonodaje (varnostni pasovi, omejitve hitrosti, upo-
števanje cestnoprometne zakonodaje), izboljšanje standardov vožnje (vozniška dovoljenja, obnašanje
voznikov, spoštovanje pešcev), izboljšanje infrastrukture (boljše avtoceste in cestna omrežja, vozni
pasovi, prometni znaki) in izboljšanje vozil (redni pregledi, boljši modeli) ter izmenjavo najboljših praks,

H. ker bodo izboljšani standardi vožnje po Evropski uniji kratkoročno najučinkoviteje zagotovljeni z izva-
janjem zakonodaje držav članic o cestnem prometu, zlasti pri prekrških, ki zadevajo prehitro vožnjo,
vožnjo pod vplivom alkohola ter obvezno uporabo varnostnega pasu in otroških sedežev,

I. ker so vozila zdaj štirikrat varnejša kot so bila leta 1970,

J. ker v skupnem številu smrtnih žrtev na cestah narašča delež smrti motoristov,

K. ker ovire na sredini vozišča znatno zmanjšajo število smrtnih žrtev na cestah,

L. ker je Komisija oktobra 2006 začela s štiriletnim raziskovalnim projektom DRUID za raziskave učinkov
vožnje pod vplivom alkohola, mamil in zdravil,

M. ker države članice ne bi smela zaostajati za drugimi državami po ambicioznosti pri uvajanju varnostnih
sistemov za reševanje življenj,

1. poziva vse države članice, regionalne in lokalne oblasti, institucije EU, industrijski sektor, organizacije
in posameznike k višji stopnji politične zavezanosti varnosti v cestnem prometu po celotni Evropski uniji;

2. meni, da lahko le celostni sistemski pristop, ki vključuje vse udeležence v prometu in zainteresirane
strani, na podlagi prizadevanj za spodbujanje javnega prevoza in učinkovitejšo zakonodajo v državah člani-
cah ter skupaj z ustreznim nadzorom udeležencev v prometu v državah članicah (preverjanje vozniških
dovoljenj, merjenje alkohola v izdihanem zraku itd.) vodi do večjega in trajnega zmanjšanja števila hudih
prometnih nesreč;

3. opozarja, da ni mogoče uresničiti ambicioznih ciljev, ki jih je zastavila Evropska unija, ne da bi upo-
števali ključen pomen izobraževanja in izvrševanja veljavne zakonodaje v državah članicah; zato poziva
države članice, da še naprej poudarjajosvoje politike informiranja in povečajo osveščanje javnosti o varnosti
v cestnem prometu in te razširjajo med vse udeležence v prometu, ne glede ne njihovo starost; države
članice poziva, naj v celoti in brez izjem izvajajo veljavno zakonodajo, ki bo omogočila občutno izboljšanje
varnosti v cestnem prometu, če jo bodo udeleženci upoštevali;

4. pozdravlja nedavnI predlog Komisije za direktivi o upravljanju varnosti cestne infrastrukture (KOM
(2006)0569), ki bi lahko zmanjšalo število smrtnih žrtev za 12 do 16%, in svoj predlog za Direktivo o
naknadnem opremljanju težkih tovornih vozil, registriranih v Skupnosti, z ogledali (KOM(2006)0570) v
zvezi z uporabo ogledal za mrtvi kot;
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5. poziva Komisijo, naj čim prej predstavi obljubljene predloge vprašanjih, kot je na primer o čezmejno
izvrševanje zakonov, uporaba luči podnevi, uporaba obstoječih ukrepov in predpisov na področju varnosti v
cestnem prometu, uporaba svetlobno odbojnega traku na zadnji strani tovornjakov za razločevanje njihove
oblike ter o uporabi vgrajenih in naknadno nameščanje ogledal za mrtvi kot in/ali novih sistemov za sprem-
ljanje mrtvega kota;

6. meni, da je v zvezi z bojem proti čezmejnim prometnim prekrškom pomembna zlasti možnost učin-
kovitega zagotavljanja izvajanja predpisov o preseganju dovoljene hitrosti, neuporabi varnostnega pasu in
vožnji pod vplivom alkohola, tako da se povzročitelja prekrška kaznuje z znatno kaznijo, ne glede na to, ali
je storil prekršek v matični državi ali v drugi državi članici;

7. opozarja Komisijo na njeno namero preučitve možnosti, da bi s spletno stranjo, ki bi bila na voljo v
vseh uradnih jezikih EU, zagotavljala uporabnikom prijazne in sprotne informacije o sistemih prometne
signalizacije, ki se uporabljajo v državah članicah;

8. poudarja potrebo po uskladitvi cestnoprometnih predpisov in oznak, saj na primer različni predpisi o
prednosti v krožnem prometu lahko povzročijo nesreče;

9. poziva Komisijo, naj zaradi nejasnih ali nedoslednih prometnih oznak, ki po nepotrebnem ogrožajo
varnost v cestnem prometu in ob upoštevanju določb Dunajske, pripravi študijo o uskladitvi prometnih
oznak v Evropi za izboljšanje varnosti v cestnem prometu;

10. poziva Komisijo, da glede na veliko število nesreč in smrtnih žrtev na območjih, kjer se opravljajo
dela na cesti, razvije skupne smernice o varnostnih zahtevah za takšna območja, ki bodo temeljile na pre-
poznavanju in izmenjavi najboljših praks;

11. meni, da bi morala Komisija spodbujati projekte tesnega sodelovanja med novimi in starimi državami
članicami za pospeševanje pozitivnega razvoja na področju varnosti v cestnem prometu, ki jih financira EU;

12. meni, da bi morala Komisija v svojih delovnih skupinah spodbujati prisotnost udeležencev tako iz
novih kot iz starih držav članic;

13. poziva Komisijo, naj oceni Evropsko listino o varnosti v cestnem prometu;

14. poziva Komisijo in države članice, naj dejavno primerjajo in usklajujejo rezultate, ki so jih države
članice z upoštevanjem najboljših praks dosegle na področju varnosti v cestnem prometu, vse države članice
izkoristijo ugodnosti svojih pozitivnih izkušenj in tako pospešijo pozitiven razvoj na tem področju;

15. poziva Komisijo, naj prizna pomen neodvisnih vseevropskih programov primerjalnega ocenjevanja
pri podpiranju bolj enotne uporabe zakonodaje EU na področju varnosti v cestnem prometu, kar spodbuja
konkurenčnost med zainteresiranimi stranmi, odgovornimi za zagotavljanje varnega cestnega okolja (npr.
EuroTAP, EuroNCAP);

16. poziva države članice, naj preučijo uvedbo nične stopnje dovoljene vsebnosti alkohola v krvi za
voznike začetnike ter poklicne voznike gospodarskih vozil in avtobusov, ki so udeleženi v prevozu potnikov
in na primer nevarnih snovi;

17. opozarja na možnost določanja minimalnih aktivnih in pasivnih varnostnih zahtev za vsa vozila ter
usklajevanja tehničnih predpisov za varnost v cestnem prometu v celotni Evropski uniji;

18. meni, da je vožnja pod vplivom mamil resen problem, proti kateremu se je treba bojevati, ter da bi
morale države članice in Komisija vložiti več sredstev v preiskovanje takšnih prekrškov in boj proti njim;

19. meni, da je treba pravila o zdravju in varnosti pri delu uporabljati, kadar je vozilo mobilno delovno
mesto;
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20. poziva Komisijo, da razišče vpliv uporabe komunikacijskih naprav v vozilih na obnašanje voznika in
varnost v cestnem prometu;

21. poziva Komisijo in države članice, naj okrepijo svoja prizadevanje, da se zagotovi povečanje uporabe
varnostnih pasov v vseh vozilih, zlasti avtobusih;

22. poziva države članice, da kolikor je mogoče, razširijo prepoved prehitevanja na vseh enopasovnih in
dvopasovnih cestah za vozila, katerih masa presega 12 ton;

23. poziva Komisijo, naj priporoči državam članicam postavitev in vzdrževanje primernih počivališč, ki
izpolnjujejo merila evropskih socialnih partnerjev, da se zagotovijo varnejši infrastrukturni objekti za počitek
med vožnjo;

24. poziva Komisijo in države članice, naj oblikujejo spodbude za kupce ali zakupnike voznih parkov, da
kupijo ali zakupijo najboljša razpoložljiva vozila na trgu v smislu varnosti in vpliva na okolje, ter da proiz-
vajalci avtomobilov razvijajo vozila, ki so varnejša in okoljsko učinkovitejša;

25. je prepričan, da imajo lahko zavarovalnice ključno vlogo pri spoštovanju zakonodaje o varnosti v
cestnem prometu in delovne zakonodaje v sektorju cestnega prevoza, na primer z določanjem različnih
premij;

26. poziva države članice, naj zagotovijo, da se spodbude ne omejujejo le na najnovejše tehnologije za
omejevanje emisij, temveč da zajemajo tudi pomembne varnostne značilnosti (pomoč pri zaviranju v sili,
sistemi opozarjanja pred zapustitvijo voznega pasu, prilagodljivi tempomati, sistemi nadzora blažilnikov
itd.);

27. poziva Komisijo, naj preuči vpliv utrujenosti in izčrpanosti na voznike, da se zmanjša pogostost
nesreč zaradi teh vzrokov, tako pri zasebnih voznikih, kot – z vidika varnosti in zdravja pri delu – pri tistih,
ki vozila uporabljajo pri svojem delu;

28. poziva Komisijo, naj na evropski ravni začne informativno kampanjo proti utrujenosti voznikov med
vožnjo, da bi, kot je to že izvedlo več držav članic, spodbujala upoštevanje potrebe voznikov, da na vsakem
potovanju vsaki dve uri opravijo postanek;

29. meni, da bi bilo treba ob veliki ponudbi tehnologij posebno pozornost nameniti naslednjim rešitvam:
opozarjanje za uporabo varnostnega pasu in napredni sistemi za zadrževanje potnikov, elektronski nadzor
stabilnosti (ESC), sistemi omejevanja hitrosti, vgradni merilci alkohola v izdihanem zraku za preprečevanje
zagona, varnostni sistemi, ki temeljijo na predvidevanju (pomoč pri zaviranju v sili, sistemi opozarjanja pred
zapustitvijo voznega pasu, ultrazvočni nadzor mrtvega kota, sistemi nadzora blažilnikov itd.), in sistem za
klic v sili eCall;

30. poziva države članice, naj do junija 2007 podpišejo skupno izjavo o nameri v zvezi s sistemom
eCall;

31. meni, da bi bilo treba inteligentne transportne sisteme (ITS) prilagoditi za starejše voznike;

32. poziva Komisijo in države članice, naj spodbujajo EuroNCAP, da začne s testiranjem zaščite pred
poškodbami vratu ter aktivnih tehničnih sistemov, kot so ESP/ESC, zasilno zaviranje, podpora vozniku
(npr. vgradni merilci alkohola v izdihanem zraku za preprečevanje zagona), prilagodljivi tempomati in opo-
zarjanje pred zapustitvijo voznega pasu;

33. poziva Komisijo, naj varnost motoristov izrecno vključi v smernice za infrastrukturo, zlasti glede
motoristom prijaznih zaščitnih ograj na evropskih cestah;

34. meni, da je oblikovanje skupnega minimalnega standarda za inštruktorje vožnje, ki vključuje izpit in
spričevalo, pomemben ukrep, ki bi ga morala Komisija preučiti;
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35. poziva države članice, naj pripravijo akcijski načrt za usposabljanje in izobraževanje na področju
varnosti v cestnem prometu, ki bi se izvajalo v okviru vseh učnih načrtov (za starosti od 3 do 18 let) in v
vseh šolah v Uniji; podpira tudi pripravo standardov za usposabljanje in varnostne ukrepe, ki so potrebni, če
se bo bodočim voznikom, ki so starejši od 16 let, omogočilo urjenje s spremstvom;

36. poziva Komisijo in države članice, naj uvedejo enotna pravila, veljavna v celotni Evropski uniji, ki
urejajo obvezne redne varnostne tehnične preglede vseh motornih vozil;

37. poziva Komisijo in države članice, naj na podlagi ocene ozaveščenosti o enotni evropski telefonski
številki 112 za klic v sili in izvajanja E112 v vseh državah članicah predlagajo ukrepe za izboljšanje položaja
v Evropski uniji;

38. poudarja, da sistem eCall ponuja možnost zmanjšanja odzivnega časa ob nesreči za približno 40% v
mestnih območjih in približno 50% na podeželju, ter poziva vse države članice, naj spodbujajo njegovo
čimprejšnjo uveljavitev;

39. poziva Komisijo, naj si prizadeva za vzpostavitev evropskega sistema za preiskovanje prometnih
nesreč, da se olajšajo primerjave in omogoči učinkovitejše preprečevanje nesreč;

40. poziva Komisijo, države članice in njihove regionalne oblasti, naj bodo še posebej pozorne na zaščito
in varnost ranljivih udeležencev v cestnem prometu, kot so pešci, kolesarji in motoristi;

41. poudarja, da bi morale države članice pri načrtovanju, gradnji in vzdrževanju cest ter pri drugih
infrastrukturnih ukrepih sistematično upoštevati varnost vseh udeležencev v prometu in preprečevanje
nesreč;

42. poziva Komisijo, naj spodbuja uporabo nazaj obrnjenih sedežev za otroke, stare od 3 – 4 leta, v
skladu s študijo o varnosti otrok v avtu (poročilo 498A), ki jo je izvedel Švedski nacionalni inštitut za
raziskave cest in prometa (VTI);

43. poziva Komisijo in zlasti države članice, naj preučijo položaj varnosti v cestnem prometu za inva-
lidne osebe; meni, da je pomembno, da so poklicni vozniki, ki prevažajo potnike, na primer vozniki taksijev,
ustrezno usposobljeni za pritrjevanje invalidskih vozičkov itd.;

44. poziva Komisijo, naj analizira potrebe invalidnih oseb glede na njihovo dejavno in neodvisno ude-
ležbo v cestnem prometu, in določi predpise, ki zagotavljajo, da invalidne osebe niso žrtev diskriminacije, ko
zaprosijo za vozniško dovoljenje;

45. meni, da tehnologije, kot je telematika, dolgoročno omogočajo bistveno zmanjšanje števila nesreč s
smrtnim izidom; zato poziva k intenzivnemu raziskovanju in sodelovanju vseh zainteresiranih strani, da se
spodbuja hitro uvajanje najobetavnejših tehnologij, vendar brez zapostavljanja izobraževanja o varnosti v
cestnem prometu;

46. meni, da uporaba informacijskih in komunikacijskih tehnologij v povezavi s cestno infrastrukturo
znatno izboljšuje upravljanje vseevropskih prometnih omrežij (TEN-T) in varnost v cestnem prometu; poziva
Komisijo in države članice, naj nadaljujejo s svojimi ukrepi na tem področju z oblikovanjem evropskega
programa za uvedbo inteligentnih sistemov za upravljanje cestnega prometa;

47. poziva Komisijo, naj posebno pozornost nameni tehnični varnosti vozil; poudarja, da je treba pred
letom 2010 premisliti o nadaljnjem razvoju ustrezne zakonodaje; v povezavi s tem imajo še posebej
pomembno vlogo pri nadaljnjem izboljšanju varnosti na evropskih cestah testiranje elektronskih varnostnih
sistemov vozil (sistemi e-varnost), enotni sistem letnih pregledov vozil, starejših od osem let, in posebni
pregledi vozil, ki so bila udeležena v hujših nesrečah;
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48. poziva Komisijo in EUROSTAT, naj izboljšata statistično obravnavo nesreč v cestnem prometu, na
primer z:

— dodatnimi podatki, ki zadevajo starost in spol,

— boljšim vključevanjem pravega števila žrtev nesreč iz ranljivih skupin, kot so pešci in kolesarji,

— usklajevanjem meril za opredelitev smrtnih žrtev prometnih nesreč, ki temeljijo na času življenja po
nesreči;

49. poziva Komisijo, naj razvije dolgoročno strategijo varnosti v cestnem prometu, ki bo zajemala
obdobje po letu 2010 in določala ukrepe, potrebne za preprečevanje vseh smrtnih žrtev in hudih poškodb
zaradi prometnih nesreč („prihodnost brez žrtev“);

50. poziva države članice, naj potrdijo, da je vožnja s snegom in ledom na strehah vozil (predvsem
gospodarskih vozil) nevarna, in na podlagi tega oblikujejo priporočila za vzpostavitev obširnega omrežja
„prostorov za odstranjevanje snega“ ter obravnavati in/ali podpreti bi bilo treba nadomestne tehnične
možnosti;

51. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom
držav članic.

P6_TA(2007)0010

Celovit pristop k enakosti žensk in moških pri delu odborov

Resolucija Evropskega parlamenta o vključevanju načela enakosti med spoloma v delo odborov
(2005/2149(INI))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju členov 2, 3(2), 13 in 141(4) Pogodbe o ES,

— ob upoštevanju Evropske konvencije o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin, revidirane
Evropske socialne listine in sodne prakse Evropskega sodišča za človekove pravice,

— ob upoštevanju dela direktorata Sveta Evrope za človekove pravice in zlasti usmerjevalnega odbora
Sveta Evrope za enakost med spoloma,

— ob upoštevanju četrte svetovne konference o ženskah, ki je potekala v Pekingu septembra 1995, izjave
in akcijskega programa, ki sta bila sprejeta v Pekingu, kot tudi dokumentov izrednih sej Združenih
narodov „Peking +5“ in „Peking +10“ glede novih ukrepov in pobud za izvajanje deklaracije in akcij-
skega programa iz Pekinga, ki so bili sprejeti 9. junija 2000 in 11. marca 2005,

— ob upoštevanju Direktive 2002/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. septembra 2002 o
spremembi Direktive Sveta 76/207/EGS o izvrševanju načela enakega obravnavanja moških in žensk v
zvezi z dostopom do zaposlitve, poklicnega usposabljanja in napredovanja ter delovnih pogojev (1),

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. marca 2003 o vključevanju načela enakosti med spoloma
(„gender mainstreaming“) v Evropskem parlamentu (2),

(1) UL L 269, 5.10.2002, str. 15.
(2) UL C 61 E, 10.3.2004, str. 384.
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— ob upoštevanju delovnega dokumenta Odbora za pravice žensk in enakost spolov o vključevanju načela
enakosti med spoloma v delo odborov, pripravljenega na podlagi analize odgovorov na vprašalnik, ki je
bil predložen predsednikom in podpredsednikom, pristojnim za vključevanje načela enakosti med spo-
loma, ki jih je imenovalo 22 parlamentarnih odborov,

— ob upoštevanju člena 45 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za pravice žensk in enakost spolov (A6-0478/2006),

A. ker večina odborov vključevanju načela enakosti med spoloma vedno ali včasih pripisuje določen
pomen, medtem ko se nekateri odbori temu vprašanju redko ali nikoli ne posvečajo,

B. ker je enakost med moškimi in ženskami temeljno načelo prava Skupnosti, in ker je v skladu s členom
2 Pogodbe enakost med spoloma ena izmed nalog Skupnosti,

C. ker člen 3(2) Pogodbe določa vključevanje načela enakosti med spoloma za vse dejavnosti, ki jih izvaja,
naj stremi Skupnost k odpravi neenakosti in spodbujanju enakosti med moškimi in ženskami,

D. ob upoštevanju procesa, ki poteka od leta 2005 v pristojnosti Odbora za pravice žensk in enakost
spolov, in dela skupine na visoki ravni za enakost med spoloma,

E. ker so predsedniki/predsednice oziroma podpredsedniki/podpredsednice, ki so v okviru dela svojega
parlamentarnega odbora pristojni/pristojne za vključevanje načela enakosti med spoloma, dejavno sode-
lovali/sodelovale na vseh sejah Odbora za pravice žensk in enakost spolov,

F. ob upoštevanju stalnega naraščanja odstotka poslank v Parlamentu, ki se je z 17,5 % leta 1979 zvišal na
30,33% leta 2004,

G. ker so v njegovi upravi ženske premalo navzoče na odgovornih delovnih mestih v organih, pristojnih za
sprejemanje političnih odločitev,

H. ker sta bili znotraj sedmih generalnih direktoratov samo dve ženski imenovani za generalni direktorici,
obžaluje nezadostno število ženskih kandidatur za mesta generalnega direktorja in posledično spodbuja
ženske, da resno načrtujejo kandidiranje za odgovorna mesta znotraj uprave Parlamenta,

I. ker je večina odborov kljub temu, da je naklonjena vključevanju načela enakosti med spoloma, oprede-
lila prihodnje prednostne politične naloge, ne da bi vključila kakršno koli strategijo o vključevanju
načela enakosti med spoloma,

J. ker do zdaj noben odbor ni določil konkretnih ciljev za izvajanje strategije o vključevanju načela ena-
kosti med spoloma,

K. ker polovica odborov meni, da se njihove strokovne izkušnje in znanje razvijajo, in ker se prav takšen
delež odborov zelo zanima za usposabljanje o vključevanju načela enakosti med spoloma v svojih
sekretariatih,

L. ker nekateri politično in upravno sodelujejo z Odborom za pravice žensk in enakost spolov redno,
drugi pa redko,

M. ker večina odborov v skladu s členom 46(6) poslovnika Parlamenta redno vabi pripravljavce mnenja
Odbora za pravice žensk in enakost spolov na seje pristojnega odbora, kadar teče razprava o poročilu
na to temo,
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N. ker je zaradi boljše priprave zakonodaje večina odborov naklonjena vključevanju načela enakosti med
spoloma in ker se jih je polovica že posvetovala s strokovnjaki za enakost med spoloma,

Presoja vključevanja načela enakosti med spoloma

1. poudarja, da se mora zahteva po enakosti med spoloma udejaniti s praktičnim pristopom, ki ne
postavlja žensk v nasprotje z moškimi;

2. poudarja, da bo vključevanje načela enakosti med spoloma vodilo k pozitivnemu razvoju tako za
ženske kot za moške;

3. poudarja, da vključevanje načela enakosti med spoloma predpostavlja reorganizacijo, izboljšanje, raz-
vijanje in ocenjevanje politik z namenom, da akterji, ki so ponavadi udeleženi pri oblikovanju politik,
vključijo dimenzijo enakosti med spoloma v vse ravni in vse etape;

4. poudarja, da vključevanje načela enakosti med spoloma ne bo zamenjalo politik, ki so posebno name-
njene za popravljanje razmer, ki izhajajo iz neenakosti med moškimi in ženskami, in opozarja, da so poli-
tike, ki so posebno namenjene za spodbujanje enakosti in vključevanje načela enakosti med spoloma dvojne
in dodatne strategije, in da morajo iti z roko v roki, če se želi doseči enakost med spoloma;

5. se zahvaljuje avstrijskemu in finskemu predsedstvu, da sta v Svetu ministrov vztrajala pri pomenu, ki
ga imajo moški pri vključevanju načela enakosti med spoloma;

6. poudarja, da vključevanje načela enakosti med spoloma vključuje tudi zagotavljanje dejstva, da je
enako obravnavanje moških in ženskin upoštevanje cilja enakosti med spoloma v centru vsake dejavnosti:
opredelitev politik, raziskava, zagovor/dialog, zakonodaja, dodelitev virov, izvajanje in spremljanje časovnih
razporedov za programe in projekte;

7. se obvezuje, da bo sprejel in znotraj svoje uprave izvajal strategijo, ki vsebuje dejanske cilje, za vklju-
čevanje načela enakosti med spoloma v politike Skupnosti, in naroča pristojnemu odboru, ki mora to
strategijo razviti, da jo pripravi najpozneje do konca trenutnega zakonodajnega obdobja;

8. poziva skupino na visoki ravni za enakost med spoloma, da še naprej spodbuja in pospešuje ta proces
v celoti na podlagi informacij, ki jih redno dobiva od odborov in predsednice Odbora za pravice žensk in
enakost spolov, ter poziva tudi države članice, naj vodijo podobno politiko;

9. poudarja pomen vloge, ki jo politične skupine lahko igrajo pri spodbujanju in podpori žensk, ter
prispevajo k temu, da ženske lahko popolnoma sodelujejo v javnem življenju z vključevanjem načela ena-
kosti med spoloma in njegove presoje v svoje programe in dejavnosti, kakor tudi prek podpore za boljše
sodelovanje žensk pri volitvah v Evropski parlament in pri nacionalnih volitvah;

10. čestita parlamentarnim odborom, ki so v svoje delo vključili načelo enakosti med spoloma, in poziva
ostale odbore, da storijo enako;

11. spodbuja generalnega sekretarja, naj nadaljuje z usposabljanjem uradnikov o vključevanju načela ena-
kosti med spoloma;

12. upošteva dejstvo, da ima generalni direktor za notranjo politiko, ki je pristojen za parlamentarne
odbore, med zaposlenimi najvišji delež žensk, in poziva vse generalne direktorje Parlamenta, da izvajajo
zakonodajo Skupnosti o enakem obravnavanju moških in žensk v zvezi z zaposlitvijo;

13. poziva, da imajo vsi sekretariati odborov GD za notranjo in GD za zunanjo politiko uradnika, ki je
posebej usposobljen za vključevanje načela enakosti med spoloma, in spodbuja povezano delovanje teh
uradnikov, ki ga bo usklajeval sekretariat Odbora za pravice žensk in enakost spolov ter tako zagotavljal
redne izmenjave dobrih praks;
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14. obžaluje, da v kadrovskih predpisih za uradnike Evropskih skupnosti niso opredeljeni zadostni
ukrepi, ki bi uradnikom omogočali resnično izbiro pri uravnovešenju poklicnega in družinskega življenja;

15. zahteva, da se vključevanje načela enakosti med spoloma upošteva pri objavljanju razpisov za prosta
delovna mesta znotraj evropskih institucij;

Prihodnost vključevanja načela enakosti med spoloma

16. poudarja pomen uporabe natančnih opredelitev in terminologije v skladu z mednarodnimi standardi
pri uporabi izrazov, povezanih z vključevanjem načela enakosti med spoloma;

17. poudarja, da morajo parlamentarni odbori imeti ustrezna orodja za dobro poznavanje vključevanja
načela enakosti med spoloma, kot so pokazatelji, podatki in statistike, ločeni po spolu, in porazdeliti pro-
računska sredstva z vidika enakosti med spoloma; pri tem jih spodbuja, da izkoristijo znanje in izkušnje,
tako notranje (sekretariat pristojnega odbora, tematski oddelek, knjižnica itd.) kot zunanje v drugih lokalnih,
regionalnih, nacionalnih in nadnacionalnih institucijah, bodisi javnih bodisi zasebnih, kakor tudi v malih,
srednje velikih in velikih podjetjih ter univerzah, ki delujejo na področju enakosti med spoloma;

18. poziva predsednico pristojnega odbora, da redno obvešča konferenco predsednikov odborov in ji
tako omogoči, da oceni dosežen napredek na tem področju;

19. poudarja, de je pri vključevanju načela enakosti med spoloma treba upoštevati posebnosti posamez-
nih parlamentarnih odborov; zahteva, da je treba presojo opravljati vsaki dve leti pod okriljem Odbora za
pravice žensk in enakost spolov ter na podlagi vprašalnika, predloženega predsednikom in podpredsedni-
kom, ki so v dvaindvajsetih parlamentarnih odborih pristojni za vključevanje načela enakosti med spoloma;
pri presoji je treba upoštevati pomanjkljivosti na tem področju, ugotovljene pri delu odborov in delegacij, ter
dosežen napredek pri vključevanju načela enakosti med spoloma v posameznih odborih;

*
* *

20. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji in Svetu Evrope.
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